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    Quincaillerie
	 	 	 	 THYTAN verre sécurit
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    THYTAN verre sécurit
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    Portes MDF noir
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Ontdek ons uitgebreid interieurprogramma.
Vraag onze catalogen deuren, parket, keukens, deze worden u gratis toegestuurd.

info@groupthys.com
Découvrez notre vaste gamme de produits d’intérieur.
Demandez nos catalogues. Ceux-ci vous seront envoyés gratuitement.

Bezoek de 2800 m2

professionele toonzaal,
uniek in design en presentatie.

Bezoek enkel mogelijk op afspraak. expo@groupthys.com
routebeschrijving pg 47

THYS INSPIRE & DISCOVERY CENTRE
Visitez notre 

salle d’expo professionnelle de 2800 m2 
sa conception et les possibilités, 

qu’elle offre sont uniques 
et remarquables.

Visite uniquement possible sur rendez-vous. expo@groupthys.com
Itinéraire pg 47

THYS
MADE IN BELGIUM
Deurgehelen - Bloc-portes

www.groupthys.com



Slot + slotplaat
Serrure + plaque de la serrure

Omschrijving /Description Ref. € excl. BTW € incl. BTW

Inox 
look

Standaard/Standard 029009 9,92 12,00
Cilinder/cylindre 038162 9,92 12,00
WC 038155 9,92 12,00

SOEPEL EN GERUISLOOS
SOUPLES ET SILENCIEUSES 

PATENTED DESIGN

Kogellager
Roulement à billes

Verpakt per 3 stuks / Emballées par 3 pièces

Ref € excl. BTW € incl. BTW
278292 9,92 12,00

Ref € excl. BTW € incl. BTW
029009 9,92 12,00

ZWART/NOIR
Verpakt per 3 stuks / Emballées par 3 pièces

Ref € excl. BTW € incl. BTW
737157 9,92 12,00

OUD NIKKEL/ANTIQUES
Verpakt per 3 stuks / Emballées par 3 pièces

Ref € excl. BTW € incl. BTW
737140 9,92 12,00

Sleutel / Clef
Clef serrure standard Ref. € excl. BTW € incl. BTW
Sleutel standaardslot 173962 2,48 3,00

Standaard slot, dag-/nachtslot met baardsleutel.
Serrure standard, serrure jour/nuit, avec clé panneton.

Scharnieren zijn belangrijk, getest op 200.000 bewegingen
Les charnières sont importantes: testées sur 200.000 mouvements

30J A A R
A N S

G A R A N T IE

Zwarte of oud nikkel scharnieren / Charnières noires ou antiques

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

CLASSIC
Slot / Serrure

Bilscharnieren / charnières à billes
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La plaque de la serrure est 
entièrement intégrée dans 
l’ébrasement.
Elle n’a pas de lèvre qui sort 
de l’ébrasement.

De sluitplaat is volledig in de 
deurkast opgenomen. 
Zij heeft geen uitstekende lip.

Bij open deurstand blijft de schieter 
van het slot in het deurblad. 
Bij sluiting trekt de magneet, 
geplaatst in de sluitplaat van 

de deurkast, de schieter aan en 
wordt de deur geblokkeerd.

Lorsque la porte est ouverte, 
la pêne de la serrure reste dans 

le panneau de porte.
Lors de la fermeture, l’aimant qui 

se trouve dans la plaque de la 
serrure, attire la pêne.  

La porte est ainsi fermée.

1 Magnetisch slot met baardsleutel
Serrure magnétique avec clé panneton

2 verdoken scharnieren
charnières “masquées

Verpakking 1 stuks / Emballage 1 pieces

Ref. € e xcl. 
BTW/TVA

€ incl.  
BTW/TVA

444833 24,38 29,50

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
Standaard slot/serrure 444826 19,83 24,00
Cilinderslot/serrure cylindre 444802 23,97 29,00
WC slot/serrure 444819 23,97 29,00

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

INVISIBLE
Magnetisch slot / Serrure magnétique

verdoken scharnieren / charnières “masquées

Invisible Loft
Loft PLUS

MAX. 
300 cm

MAX. 
103 cm

Endless
Endless PLUS

4

Plaatsing sluitplaat
Placement plaque 
de la serrure



MAX. 
300 cm

MAX. 
103 cm

NO-HANDLE Invisible NO-HANDLE Loft
NO-HANDLE PLUS

NO-HANDLE Endless
NO-HANDLE Endless PLUS

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

NO-HANDLE
Magnetisch slot / Serrure magnétique

verdoken scharnieren / charnières “masquées

De sluitplaat is volledig in de deurkast opgenomen. 
Zij heeft geen uitstekende lip.

La plaque de la serrure est entièrement intégrée dans  
l’ébrasement. Elle n’a pas de lèvre qui sort de l’ébrasement.

Bij open deurstand blijft de schieter 
van het slot in het deurblad. 
Bij sluiting trekt de magneet, 
geplaatst in de sluitplaat van 

de deurkast, de schieter aan en 
wordt de deur geblokkeerd.

Lorsque la porte est ouverte, 
la pêne de la serrure reste dans 

le panneau de porte.
Lors de la fermeture, l’aimant qui 

se trouve dans la plaque de la 
serrure, attire la pêne.  

La porte est ainsi fermée.

1 Magnetisch slot met baardsleutel
Serrure magnétique avec clé panneton

2 verdoken scharnieren
charnières “masquées

Verpakking 1 stuks / Emballage 1 pieces

Ref. € e xcl. 
BTW/TVA

€ incl.  
BTW/TVA

444833 24,38 29,50

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
Standaard slot/serrure 431086 139,67 169,00

WC slot/serrure 475226 116,73 141,15
WC garnituur/garniture

492636 44,63 54,00

5

Slot afwerkingsplaat • NOHA • Plaque de finition serrure
Model Ref. € excl. BTW € incl. BTW

Te verven / A peindre 473840 12,40 15,00
Platina wit / Blanc 473857 19,84 24,00
Ardenne horizontale 473864 19,84 24,00
Champagne horizontale 473871 19,84 24,00
Marne horizontale 487120 19,84 24,00
Cambridge horizontale 473888 19,84 24,00
Oxford horizontale 473895 19,84 24,00
Ardenne verticale 473901 19,84 24,00
Champagne verticale 473918 19,84 24,00
Marne verticale 487137 19,84 24,00
Cambridge verticale 473925 19,84 24,00
Oxford horizontale 473932 19,84 24,00
Inox-Look 507903 19,84 24,00
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10 jaar garantie op mechanische onderdelen.
10 ans de garantie sur les pièces mécaniques.

THYS Serie exclusive

Mod. 35 - INOX - Ø 19mm
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

148434 11,49 13,90

Mod. 39 - INOX - Ø 19mm
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

148472 11,49 13,90

Mod. 36 - INOX - Ø 19mm
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

148441 11,49 13,90

Mod. 29 - INOX - Ø 19mm
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

042213 11,49 13,90

Linea Prime

Mod. 10 - INOX-SOLID
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

005768 23,97 29,00

Mod. 37 - INOX
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

148458 20,66 25,00

Mod. 45 - INOX-SOLID
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

008684 38,84 47,00

Mod. 47 - INOX–LOOK
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

264264 23,97 29,00

Cilinder rosas INOX
Rosace Cylindre INOX

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
051857 4,05 4,90

Garniture WC INOX
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

051864 9,92 12,00

Linea Trendy “INOX”

Toebehoren
Accessoires

Mod. 52 - INOX
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

013053 20,66 25,00

Deurknop met rosas
Le bouton de porte avec rosace 

Ref € excl. BTW € incl. BTW
169552 13,22 16,00

Toebehoren
Accessoires



7

K
L

IN
K

E
N

 / 
C

L
E

N
C

H
E

S

THYS Serie exclusive
10 jaar garantie op mechanische onderdelen.
10 ans de garantie sur les pièces mécaniques.

Mod. 53 - INOX–LOOK
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

015309 23,97 29,00

Mod. 51 - INOX-SOLID
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

013046 28,10 34,00

Mod. 65 - INOX - Ø 16mm
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

746524 15,71 19,00

Mod. 66 - BLACK - Ø 16mm
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

746531 19,83 24,00

Cilinder rosas INOX
Rosace Cylindre INOX

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
264400 4,92 5,95

Garniture WC INOX
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

170398 11,57 14,00

Mod. 61 - INOX–LOOK
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

265056 23,97 29,00

Cilinder rosas INOX
Rosace Cylindre INOX
voor/pour mod. 65

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
748894 4,92 5,95

Cilinder rosas BLACK
Rosace Cylindre BLACK
voor/pour mod. 66 BLACK

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
746517 4,92 5,95

Toebehoren / Accessoires

Linea Square
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Mod. 109
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

170374 15,70 19,00

Mod. 110 BLACK
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

736815 19,84 24,00

Mod. 102
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

167831 15,70 19,00

Mod. 122 BLACK
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

736808 19,84 24,00

Mod. 112
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

170381 19,84 24,00

Mod. 113 BLACK
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

736822 23,97 29,00

Linea Retro

Model 109/112
Cilinder rosas/ Rosace Cylindre 

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
560786 7,44 9,00

Model 122 BLACK
Cilinder rosas/ Rosace Cylindre 

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
746494 9,09 11,00

Model 110/113 BLACK
Cilinder rosas/ Rosace Cylindre

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
746500 9,09 11,00

Model 102
Cilinder rosas/ Rosace Cylindre

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
560779 7,44 9,00

Toebehoren / Accessoires

10 jaar garantie op mechanische onderdelen.
10 ans de garantie sur les pièces mécaniques.

THYS Serie exclusive
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ZWART/NOIR
Verpakt per 3 stuks / Emballées par 3 pièces

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
737157 9,92 12,00

OUD NIKKEL/ANTIQUES
Verpakt per 3 stuks / Emballées par 3 pièces 

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
737140 9,92 12,00

Mod. 103
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

265049 23,97 29,00

Met veer / Avec ressort

Mod. 104
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

169705 11,57 14,00

Met veer / Avec ressort

Mod. 105
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

169699 11,57 14,00

Met veer / Avec ressort

Mod. 49 - TITANIUM
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

000305 18,18 22,00

Linea Retro

Linea Titanium (koper look/look cuivre)

Toebehoren / Accessoires

Cilinder rosas/ Rosace Cylindre 
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

560762 5,79 7,00

Toebehoren / Accessoires

Garniture WC 
koper look / look cuivre 

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
000879 9,92 12,00

Cilinder rosas koper look
Cylindre rosace look cuivre

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
000893 4,92 5,95

THYS Serie exclusive
10 jaar garantie op mechanische onderdelen.
10 ans de garantie sur les pièces mécaniques.

Mod. 102 Rimini
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

027760 8,22 9,95

Mod. 101 Bolzano
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

010038 5,46 6,60

Deurstoppen / Butoirs
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Veiligheidsaccessoires
Accessoires de sécurité

Deurspion LCD/Judas LCD

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
634845 119,84 145,00

Boor diamater 14 mm / diamètre à forer
Spion diameter 26 mm

U hoeft niet meer door de deurspion te 
kijken, een eenvoudige druk op het toestel 
toont u op een LCD scherm wie er voor de 
deur staat. Mag ook gebruikt worden voor 
BR30 deuren.

Plus besoin de regarder dans le judas, 
appuyez simplement sur le bouton et vous 
verrez sur l’écran LCD  qui frappe à votre 
porte. Convient également pour 
les portes coupe-feu  CF30.
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Deurspion
Judas

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
150307 8,22 9,95

Boor diamater 14 mm / diamètre à forer
Spion diameter 26 mm

Deurknop
Bouton de porte d’entrée

Veiligheidsrozas
Rosace de sécurité

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
836638 24,38 29,50

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
843087 23,97 29,00

Dievenpennen
Pênes de sécurité

Slot 3-punt / Serrure 3-points

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
844640 7,85 9,50

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
043180 80,99 98,00

Code Handle Voor een eenvoudige en handige vergrendeling/
ontgrendeling van binnendeuren.

Une solution simple et intelligente pour verrouiller/
déverrouiller une porte intérieure RECHTS/DROITE 

CH8812H000R

69

140

Ø
21,00

54

11,5

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

676807 197,52 239,00

LINKS/GAUCHE
CH8812V000L

69

140

Ø
21

,0
0

54

11
,5

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

676814 197,52 239,00
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A Inox look : A1 30/30 ( geschikt voor deurbladen 40 mm ) / 30/30 ( pour portes de 40 mm ).
  A2 35/35 ( geschikt voor deurbladen 50 mm ) / 35/35 ( pour portes de 50 mm ).

B Anti-dril : Hardstalen stiften bemoeilijken het doorboren van de cilinder.
 Anti-perçage : Des pistons cémentés offrent une bonne protection contre perçage du cylindre.

C Anti-klop : Cilinder kan niet uit het cilinderslot geklopt worden zonder sleutel.
 Anti-effraction : Sans clé, le cylindre ne peut pas être enlevé au marteau.

D Gaatjessleutel : Sleutel is omkeerbaar. Zonder scherpe kantjes.
 Clé à micropoints : La clé est réversible et sans encoche aigue.

E Kopieerbare sleutel :  E1  vrij kopieerbaar - peut être reproduite librement
 Clef copiable : E2  met kaart kopieerbaar bij slotenmaker - peut être reproduite avec la carte chez le serrurier
  E3  beschermd niet kopieerbaar - ne peut pas être reproduite car clef protégée

G ID-card :  Veiligheidscertificaat - Certificat de securité

F Master key :  Hoofdsleutel ( loper ) welke meerdere cilindersloten opent.
  Une clé passe-partout pour ouverture de plusieurs cylindres.

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

676807 197,52 239,00

Veiligheidsaccessoires
Accessoires de sécurité

Master key 2

A1-B-C
E1-G-F

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
167398 23,97 29,00

Master key 4

A1-B-C
E1-G-F

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
167404 45,46 55,00

x 3
sleutels

clés

x 5
sleutels/clés x 5 sleutels/clés

x 3
sleutels

clés

vrij kopieerbaar - peut être reproduite librement vrij kopieerbaar - peut être reproduite librement

Veiligheid/Securité Classic
3 sleutels/clés

A1-B-C-E1

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
167732 6,28 7,60

Veiligheid/Securité Classic
5 sleutels/clés

A1-B-C-D-E3-G

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
167381 11,98 14,50

vrij kopieerbaar - peut être reproduite librement niet kopieerbaar - ne peut pas être reproduite

Knopcylinder/cylindre à bouton
5 sleutels/clés

A1-B-C-D-E3-G

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
167411 13,22 16,00

niet kopieerbaar - ne peut pas être reproduite

Veiligheid/Securité Classic
3 sleutels/clés

A2-B-C
E1

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
839820 31,36 37,95

vrij kopieerbaar - peut être reproduite librement

Veiligheidscylinder
Cylindre securité

ELITE 
3 sleutels/clés

A1-B-C-D-E2-G

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
844671 38,02 46,00

vrij kopieerbaar - peut être reproduite librement



Toebehoren / Accessoires
2 x Inox ring/hublot

↔
300 mm

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
055022 52,89 64,00

Deurpomp / Ferme porte

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
055282 26,45 32,00

Verluchtingsrooster/
Grille d’aération 45 cm
Schroefloos te monteren
À monter sans vis

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
055060 28,93 35,00

Dichtingstrip/
Joint acoustique

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
405315 8,18 9,90

massief - aluminium - massif
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Te verven/A peindre - Real oak - Laminado

AFKORTEN DEURBLAD MEER DAN 20 MM  - MAX. 100 MM
U kan het deurgeheel (deurblad + deurkast), onder- en/of bovenkant op de door u gewenste hoogte maat afkorten. 
Voor de stabiliteit van het deurblad dient u na afkorten van het deurblad een nieuwe onder- en/of bovenlat te plaatsen. 
Het volstaat de honingraat vulling weg te duwen en ondervermelde deurregel tussen de 2 decorplaten te lijmen.

RECOUPER LA PORTE PLUS DE 20 MM - MAX .100 MM
Vous pouvez recouper votre bloc-porte (feuille de porte + ébrasement) en haut et/ou en bas à la hauteur souhaitée. 
Pour la stabilité de la porte, vous devez placer une nouvelle latte après avoir recoupé celle-ci. 
Il suffit de pousser le carton alvéolaire vers l’intérieur et de coller la latte entre les 2 panneaux décors.

33 x 28 x ± 870 mmMDF LAT
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

498683 3,97 4,80

12

PROF KANTSCHUIF (OPTIE) 
VERROUS PROF (EN OPTION)

Ref € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

827384 23,97 29,00
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VLAKKE DEURBLADEN 
GLASUITVOERING NAAR KEUZE
GLASKADERS MDF-INOX UITVOERING en glas apart te verkrijgen.
Na keuze van het vlakke deurblad (te verven, serie 61, serie 63, zwart MDF), 
besteld u het door u gewenste glaskader, verpakt per 2 stuks (voor en achterzijde).
Tevens kan u onderstaand glas apart bestellen.
Het volstaat de vormgeving van de door u gekozen glaskader door te boren in het deurblad, 
bijhorende stabiliteitblokjes tusen de 2 deurdecorplaten te verlijmen om het glas en 
haar glaskader te kunnen plaatsen.

PORTES LISSES 
VITRAGE AU CHOIX
CADRES EN MDF-INOX et vitrage disponibles séparément.
Après avoir choisi une porte lisse (à peindre, série 61 , 63, mdf noir), 
commandez le cadre en MDF souhaité emballé par 2 pièces (avant et arrière).
Vous pouvez également commander le vitrage séparément.
Il suffit de découper la forme du cadre choisi dans la porte, de coller  des 
blocs identiques sur les 2 panneaux décors pour la stabilité ; 
ce pour pouvoir placer le verre et que celui-ci reste en place.

4 MM VEILIGHEIDSGLAS APART VERKRIJGBAAR - 4 MM VERRE SÉCURIT À COMMANDER SÉPARÉMENT 

HELDER GLAS - VERRE CLAIR
Model / Modèle Deurbreedte - Largeur de la porte € excl. 

BTW
€ incl. 
BTW63-68-73-78-83-88-93

Design 300/1510/1014 050157 19,83 24,00
Design 303 050225 13,22 16,00
Design 3500 glass 017266 11,57 14,00
Design 350 150291 16,12 19,50
Design 150 166506 32,23 39,00

MAT GLAS - VERRE MAT
Model / Modèle Deurbreedte - Largeur de la porte € excl. 

BTW
€ incl. 
BTW63-68-73-78-83-88-93

Design 300/1510/1014 001302 23,87 29,00
Design 303 000589 16,12 19,50
Design 3500 glass 017303 15,70 19,00
Design 350 150284 20,25 24,50
Design 150 166544 42,98 52,00

GRIJS GEROOKT GLAS - VERRE GRIS FUMÉ
Model / Modèle Deurbreedte - Largeur de la porte € excl. 

BTW
€ incl. 
BTW63-68-73-78-83-88-93

Design 300/1510/1014 275147 23,87 29,00
Design 303 275161 16,12 19,50
Design 350 275178 20,25 24,50

MDF 300 glass

↔
17 cm

ref. 500218
excl. BTW incl. BTW

57,03 69,00

↔
30 cm

MDF 303 glass
ref. 500225

excl. BTW incl. BTW
49,17 59,50

↔
50 cm

MDF 350 glass
ref. 500232

excl. BTW incl. BTW
61,16 74,00

MDF 1014 glass

↔
17 cm

ref. 500249
excl. BTW incl. BTW

65,29 79,00

MDF 3500 glass

↔
20 cm

ref. 500256
excl. BTW incl. BTW

57,03 69,00

↔
30 cm

INOX 303 glass

INOX

ref. 055022
excl. BTW incl. BTW

52,89 64,00

MDF 1510 glass

↔ 17 cm

ref. 500218
excl. BTW incl. BTW

57,03 69,00

MDF 150 glass
ref. 500270

excl. BTW incl. BTW
65,29 79,00

G
L

A
S

U
IT

V
O

E
R

IN
G

 N
A

A
R

 K
E

U
Z

E
 –

 V
IT

R
A

G
E

 A
U

 C
H

O
IX



14

THYS MONTAGESCHUIM
Zet de deurkast, samen met de reeds geplaatste 
chambranten definitief vast aan de muur met 
de speciaal ontwikkelde THYS montageschuim 
voor deurkasten. THYS montage schuim voor  
deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening 
en voorkomt vervorming van de deurkast bij 
uitharden. Spuit de THYS montageschuim tussen 
de muur en de deurkast rondom de deurkast. 
Hoeveelheid: ± half breedte deurkast (deze zet 
verder uit bij uitharding). Verwijder het overtollige 
THYS montage schuim met een scherp voorwerp. 
De speciaal ontwikkelde THYS montage schuim 
heeft een inhoud van 0,75l. en stabiliseert ± 3 
deurkasten. breedte 12 à 15cm

MOUSSE DE MONTAGE 
THYS
Fixez définitivement l’ébrasement et les chambranles 
au mur avec la mousse de montage pour ébrasement 
spécialement développée par THYS. La mousse 
de montage pour ébrasement THYS garantit une 
fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de 
l’ébrasement lors du séchage. Appliquez la mousse 
de montage Thys entre le mur et l’ébrasement sur 
tout le pourtour.  Quantité ± moitié de la largeur 
de l’ébrasement (la mousse gonfle lors de son 
durcissement). Enlevez la mousse de montage 
THYS superflue à l’aide d’un outil tranchant. a une 
contenance de 0,75 l ce qui vous permettra de 
stabiliser ± 3 ébrasements. largeur 12 à 15cm

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen.
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van het deurgeheel.

THYS plaatsingstoebehoren

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
263373 8,18 9,90
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THYS MONTAGELIJM 
Plaats aan de deurzijde de chambranten op de 
deurkast. Plaats ze 8 mm verwijderd van de 
binnenzijde van de deurkast en houdt de gelemen 
chambranten op hun plaats met een kleefstrip 
tot de hechting heeft plaats gevonden (±25min.).  
Deze 8 mm spatie verhindert het slaan van de 
dagschieter op de deurlijsten. Gebruik hiervoor 
de speciaal ontworpen THYS MONTAGELIJM. Ze 
heeft een hoge aanvangshechting en voorkomt 
beschadiging van chambranten door vernageling. 
Is reukloos, overschilderbaar en geschikt voor 
vochtige ruimtes alsook voor beglazing.

TRANSPARANT EN OVERSCHILDERBAAR

THYS COLLE DE MONTAGE 
Posez les chambranles sur les deux côtés 
de l’ébrasement de façon égale à la partie 
intérieure de l’ébrasement. Maintenez les 
chambranles encollés en place à l’aide de la 
bande adhésive jusqu’à ce que l’adhésion soit 
complète (± 25 min.). Pour cela, utilisez la 
COLLE DE MONTAGE SPÉCIALE THYS.Cette colle 
bénéficie d’un haut taux d’adhésion initial et 
prévient l’endommagement des chambranles 
par clouage, de plus, elle est inodore, peut 
être peinte et est appropriée pour les pièces 
humides et pour le vitrage.

TRANSPARENT ET PEUT ÊTRE PEINTE

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
263410 9,84 11,90

THYS BRANDWEREND 
MONTAGESCHUIM 30/60MIN
Zet de deurkast, samen met de reeds geplaatste 
chambranten definitief vast aan de muur met 
de speciaal ontwikkelde THYS brandwerende 
montageschuim voor deurkasten. THYS brandwerende 
montageschuim voor deurkasten staat garant voor 
een perfect stabiele bevestiging van de muurkast  in 
de muuropening en voorkomt vervorming van de 
deurkast bij uitharden. Spuit de THYS brandwerende 
montageschuim tussen de muur en de deurkast rondom 
de deurkast. Hoeveelheid: ± half breedte deurkast (deze 
zet verder uit bij uitharding). Verwijder het overtollige 
THYS brandwerende montageschuim met een scherp 
voorwerp.  De speciaal ontwikkelde THYS brandwerende 
montageschuim heeft een inhoud van 0,75l. en 
stabiliseert ± 3 deurkasten. breedte 12 à 15cm

MOUSSE DE MONTAGE 
COUPE-FEU THYS 30/60MIN
Fixez définitivement la porte avec les chambranles au mur 
avec la mousse de montage coupe-feu pour ébrasements 
spécialement développée par Thys. La mousse de montage 
coupe-feu Thys garantit une fixation stable parfaite de 
l’ébrasement dans l’ouverture murale tout en prévenant 
toute déformation de l’ébrasement lors du durcissement. 
Appliquez la mousse de montage coupe-feu Thys entre 
le mur et l’ébrasement sur tout le pourtour.  Quantité ± 
moitié de la largeur de l’ébrasement (la mousse gonfle 
lors de son durcissement). Enlevez la mousse de montage 
coupe-feu Thys superflue avec un outil tranchant.  La 
mousse de montage coupe-feu spécialement développée 
par THYS a une contenance de 0,75 l et peut stabiliser ± 
3 ébrasements. Largeur 12 à 15cm

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
263519 18,18 22,00

6 X THYS REGELBARE
AFSTANDSCHROEVEN EN PLUGGEN
Voor een perfecte plaatsing van de deurkast t.o.v. muur raden wij U 
aan 6 THYS regelbare afstandschroeven te gebruiken. De 6 regelbare 
afstandschroeven laten u toe de deurkast op één tiende millimetermaat 
juist van diepte te plaatsen tov de muuropening en staan garant voor 
de exacte speling rond het deurblad. Deze exacte ruimtespeling is 
noodzakelijk voor een goedwerkende deurdraaibeweging. Schroef de 
afstandschroeven in de groef van de listel ter hoogte van de scharnieren. 
Bij latere plaatsing van listel in de  listelgroef worden de 6 geboorde 
gaten bedekt en blijft de oppervlakte van het dagstuk ongeschonden.

6 X VIS DE RÉGLAGE DE 
DISTANCE THYS ET CHEVILLES
Pour une pose d’ébrasement parfaite par rapport au mur,nous 
vous recommandons d’utiliser 6 VIS DE RÉGLAGE DE DISTANCE 
THYS QUI VOUS PERMETTRONT D’AJUSTER VOTRE ÉBRASEMENT 
AU MILLIMÈTRE PRÈS et de le monter à la profondeur exacte par 
rapport à l’embrasure du mur. Les 6 vis de réglage de distance 
THYS garantissent le jeu approprié autour du panneau de porte. Un 
jeu approprié est indispensable pour assurer une bonne rotation. 
Vissez les 6 vis de réglage de distance THYS dans la rainure du 
listel à la hauteur des charnières. Lors de la pose ultérieure du 
listel dans la rainure les 6 trous perforés seront recouverts d’où la 
surface de la partie murale de l’ébrasement restera intacte.

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
263397 4,05 4,90
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Utilisez toujours les produits Thys appropriés lors du montage.  
Les produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de la porte.

Accessoires de montage THYS
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4 SPECIALE HOUT SPIEËN
40 MM X 245 MM 
Zet uw deurkast met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muuropening voorlopig vast in de 
muuropening. Zij drukken de deurkast naar beneden tegen de vloer  en houden de deurkast 
tijdelijk vast in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

4 CALES TYPIQUES 
40 MM X 245 MM
Calez à présent l’ébrasement dans l’embrasure avec 4 cales THYS et ce entre la tête et la partie 
supérieure de l’ouverture murale. Les cales veilleront à appuyez l’ébrasement vers le sol  tout en 
laissant le passage de porte libre pendant que vous fixez l’ébrasement dans l’ouverture murale.

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
263403 4,96 6,00

6 X THYS MONTAGE STELLATTEN 
De Thys montage stellatten hebben tot doel de doorgang als geheel te verstevigen op 
het moment van plaatsing in de muuropening.  Zaag de 6 montagelatten op gelijke 
lengte als het kopstukdoorgang. Bevestig de latten zijdelings aan de beide zijden op 
de 2 benen van de doorgang. 

6 X LATTES DE SUPPORT THYS
Les lattes de montage Thys permettent de renforcer l’ensemble de l’ébrasement lors 
de la pose dans l’ouverture murale. Sciez les 6 lattes de montage à longueur égale 
à la traverse d’ébrasement. Fixez les lattes sciées latéralement des deux côtés des 2 
jambages d’ébrasement à l’aide des VIS DE MONTAGE SPÉCIALES.

Ref. € excl. BTW € incl. BTW
263380 6,61 8,00



THYS NATUUROLIE
Afwerking van houten deuren nog nooit zo eenvoudig!

WIJ RADEN U AAN HOUTEN DEUREN AF TE WERKEN MET THYS NATUUR OLIE.
DEZE WERD SPECIAAL VOOR HOUT AFWERKING EIK ONTWORPEN EN GETEST.

THYS Natuurolie als houtbescherming 
voor deuren

-  Verzadigt de bovenlaag van hout.
-  Is vocht en vuilafstotend na uitharding.
-  Accentueert de unieke structuur van hout.
-  De elasticiteit van olie voorkomt schade door de  
  natuurlijke beweging eigen aan hout.
-  Een lokale beschadiging kan eenvoudig bijgeolied worden.
-  Oververnisbaar met een PU-vernis. Nooit met een  
  waterdragende vernis.

VOORBEREIDING: 
-  Eiken hout opschuren met een fijne korrel (80-100)
-  Volledig ontstoffen voor het aanbrengen van de THYS 
 natuurolie

 

Toepassing:
1. Olie goed schudden voor gebruik.
2. Gelijkmatig aanbrengen met een doek en goed inwrijven.
3. Overtollige olie verwijderen met een doek.
4. 24u laten uitharden.
5. Proceduren herhalen.

Onderhoud: 2 in 1 - THYS natuurolie wordt eveneens  
gebruikt voor onderhoud.

Inhoud:  1lt = 3 à 4 deuren afwerking 

De afgebeelde kleur van de olie is indicatief en kan 
afwijken van de werkelijkheid.

L’HUILE NATURELLE THYS
La finition des portes en bois n’a jamais été aussi simple !

NOUS VOUS RECOMMANDONS DE TRAITER LES PORTES EN BOIS AVEC L’HUILE NATURELLE THYS 
QUI A ÉTÉ SPÉCIALEMENT CONÇUE ET TESTÉE POUR LA FINITION DU BOIS CHÊNE.

L’HUILE NATURELLE THYS POUR PROTÉGER 
VOS PORTES

-  Sature la couche supérieure du bois.
-  Protège contre l’humidité et la poussière 
  après séchage.
-  Accentue la structure unique dont bénéficie le bois.
-  L’élasticité de l’huile prévient le dommage causé par 
  la déformation naturelle du bois.
-  Une détérioration locale peut être traitée à l’huile en 
  toute facilité.
-  Vernissable avec un vernis PU. N’utilisez jamais un 
  vernis à base d’eau.

PRÉPARATION: 
-  Ponçage avec du papier abrasif à grain fin (80-100)
-  Dépoussiérer entièrement avant d’appliquer l’huile 
  naturelle THYS

 

Application:
1. Bien secouer l’huile avant l’usage.
2. Appliquer en couche régulière à l’aide d’un chiffon 
  en frottant.
3. Enlever l’huile superflue avec un chiffon.
4. Laisser sécher pendant 24 heures.
5. Répéter la procédure.

Entretien: 2 en 1 - L’huile naturelle THYS est aussi 
utilisée comme huile d’entretien.

Contenance:  1 l = finition de 3 à 4 portes 

Le coloris de l’huile mentionné est indicatif et 
peut dévier de la réalité.

Houten deuren dienen max. 6 dagen na plaatsing behandeld te worden.
Tevens dienen deuren bewaard en geplaatst te worden in droge ruimten (max. 50% luchtvochtigheid).

Les feuilles de portes doivent être stockées dans un endroit sec et à plat (max humidité d’air 50%). 
Max. 6 jours après la pose de la porte, les feuilles de portes doivent être traitées.
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Castle
Grey (1l)
Castle 

Gris (1l)

ref
Prijs/Prix

excl. 
BTW/TVA

Prijs/Prix
Incl. 

BTW/TVA

002583 26,44 32,00

Castle
White (1l)

Castle 
Blanc (1l)

ref
Prijs/Prix

excl. 
BTW/TVA

Prijs/Prix
Incl. 

BTW/TVA

002590 26,44 32,00

Honing 
(1l)
Miel

ref
Prijs/Prix

excl. 
BTW/TVA

Prijs/Prix
Incl. 

BTW/TVA

001289 23,97 29,00

Harsen verhogen de vochtwerendheid en slijtvastheid en verminderen vlekvorming.
Olie afwerking kan later gevernist en/of geverfd worden.

Les résines augmentent la résistance à l’humidité, à l’usure et réduisent la formation de 
taches. Une finition à l’huile peut par la suite  être vernie et/ou peinte.

Verouderd 
(1l)

Vieilli

ref
Prijs/Prix

excl. 
BTW/TVA

Prijs/Prix
Incl. 

BTW/TVA

746944 30,58 37,00

Verouderd 
grijs
(1l)

Gris vieilli

ref
Prijs/Prix

excl. 
BTW/TVA

Prijs/Prix
Incl. 

BTW/TVA

746951 30,58 37,00

Modern 
(1l)

DARK

ref
Prijs/Prix

excl. 
BTW/TVA

Prijs/Prix
Incl. 

BTW/TVA

746968 30,58 37,00

Castle GREY Castle WHITE

Honing / Miel Modern DARK

Verouderd / vieilli Verouderd GRIJS / GRIS vieilli

THYS NATUUROLIE
Afwerking van houten deuren nog nooit zo eenvoudig!

WIJ RADEN U AAN HOUTEN DEUREN AF TE WERKEN MET THYS NATUUR OLIE.
DEZE WERD SPECIAAL VOOR HOUT AFWERKING EIK ONTWORPEN EN GETEST.

De afgebeelde kleur van de olie is indicatief en kan afwijken van de werkelijkheid.                                                                                              Le coloris de l’huile mentionné est indicatif et peut dévier de la réalité.

HUILE NATURELLE THYS
La finition des portes en bois n’a jamais été aussi facile !

NOUS VOUS RECOMMANDONS DE TRAITER LES PORTES EN BOIS AVEC L’HUILE NATURELLE THYS.
CELLE-CI A ÉTÉ SPÉCIALEMENT CONÇUE ET TESTÉE POUR  LA FINITION DU BOIS CHÊNE.
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AFWERKEN ZWARTE MDF DEUREN
De oppervlakken in zwarte mdf dienen krachtig en zorgvuldig 
opgeschuurd te worden. Een eerste maal met een gemiddeld 
schuurpapier (een excentrische schuurmachine of een 
vlakschuurmachine is aanbevolen). 
Een tweede maal met een fijn schuurpapier (korrel 120). Achteraf 
het deurgeheel stofvrij maken.

Zwart mdf wordt net zoals groen mdf bekomen door kleurstoffen 
toe te  voegen aan de vezels van het mdf.  Deze vezels nemen 
niet allen op dezelfde manier kleur op waardoor het kan zijn dat 
sommige vezels minder vlot het donkergrijs/zwarte pigment op 
nemen. Om te vermijden dat na afwerking deze vezels zichtbaar 
blijven is het aangeraden om met een alcoholstift de vezels zwart 
te maken voor het aanbrengen van olie.  Echter een uniforme kleur 
zoals bij een geverfde deur kan uiteraard nooit bekomen worden.

Nadat de olie goed omgeroerd werd, brengt u de olie aan met 
behulp van een doek.
Dompel de doek in de olie. 
Opgepast het is zeer belangrijk dat u een vochtige doek en GEEN 
doorweekte doek gebruikt.
Verspreid de olie geleidelijk in fijne lagen  in een wolkbeweging 
over de deur.
Het is ZEER belangrijk de olie egaal te verdelen.
Overtollige olie onmiddellijk met een droge doek opvegen.
Herhaal deze bewerking tot het gewenste resultaat is bereikt.
Na gebruik zijn de in olie gedrenkte doeken zelfontvlambaar 
daarom dient u ze onder te dompelen in water. 

FINITION PORTES EN MDF NOIR
Poncez fortement et méticuleusement toutes les surfaces en mdf 
noir. Une première fois avec du papier de verre grain moyen ( 
l’utilisation d’une ponceuse excentrique ou ponceuse vibrante est 
recommandée ), une deuxième fois avec un papier de verre fin (type 
120). Dépoussiérez portes et huisserie.

Le mdf noir tout comme le mdf vert est obtenu en ajoutant des 
colorants aux fibres du mdf.
Ces fibres ne prennent pas la couleur de la même manière et donc 
il se peut que certaines fibres absorbent moins le pigment gris 
foncé/noir.
Afin d’éviter que ces fibres soient encore visibles, il est conseillé  de 
les colorer avec un marqueur  alcool noir avant d’appliquer l’huile . 
Bien-sûr une couleur uniforme comme avec une porte à peindre ne 
sera jamais obtenu.

L’huile sera appliquée avec un chiffon, après avoir bien mélangé les 
composants. 
Plongez le chiffon dans l’huile.
Attention il est très important que vous utilisiez un chiffon humide 
et NON trempé.
Appliquez progressivement plusieurs fines couches d’huile sur la 
porte en faisant un mouvement circulaire (nuage).
Il est TRES important de répartir l’huile de manière uniforme.
Enlevez immédiatement  l’excédent d’huile à l’aide d’un chiffon sec.
Répétez cette opération jusqu’à l’obtention du résultat souhaité.
Après usage les chiffons peuvent prendre feu. Il faut alors bien les 
rincer avec de l’eau.

NEARLY BLUE STONE

1 Lt THYS Natuurolie
CASTLE WHITE

1 Lt THYS Huile naturel
Ref.: 002590

€ excl. BTW € incl. BTW
29,83 35,50

NEARLY BLACK

1 Lt THYS Natuurolie HONING
1 Lt THYS Huile naturel MIEL

Ref.: 001289

€ excl. BTW € incl. BTW
24,87 29,60
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MDF zwart / MDF noir

Nearly black - nearly bluestone
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NEARLY BLACK
NEARLY BLUESTONE

Zwart MDF: sterk in uitstraling 

De behandeling met THYS olie 
maakt het deurblad donker zwart 
in kleur of een warm blauwsteen effect.

MDF noir :  style imposant

Le traitement avec l’huile THYS 
donne à la porte un couleur 
noire plus foncée ou un effet pierre bleue.

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

M
D

F
 Z

W
A

R
T

 / 
N

O
IR

  
- 
 D

E
S

IG
N

19



20

  SLIDING Door
schuifdeuren/Portes coulissantes

Max. hoogte 300 cm Hauteur max.
Max. breedte  100 cm Largeur max.
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Sliding Door

Sliding Door Moderno INOX

Sliding Door Antiek zwart / Antique noir

Sliding Door   Inbouw / Encastré

Plaatsing “Sliding” 
voor het deurgat

Pose “Sliding” 
devant la baie

Plaatsing “Sliding” 
in het deurgat

Pose “Sliding” 
dans la baie

RAIL    200CM
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

008691 65,29 79,00

Indien gewenst te bestellen tegen meerprijs / A commander  moyennant  supplément de prix:

INBOUW - ENCASTRÉ
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

408620 309,09 374,00

Niet mogelijk voor dubbele deur.
Pas utilisable pour double porte.

Max deuropening = 90 cm => deurblad 93 cm
Min deuropening = 60 cm => deurblad  63 cm
vast muurdeel = altijd 92 cm niet aanpasbaar

RAIL MODERNO    180CM
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

773674 164,46 199,00

Plaatsing “Sliding” 
voor het deurgat

Pose “Sliding” devant la baie

RAIL ANTIEK/ANTIQUE    180CM
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

425351 120,66 146,00

INCLUSIEF GREEPPOIGNÉE INCLUS

Ouverture max 90 cm => feuille de porte 93 cm
Overture min 60 cm = > feuille de porte 63 cm
Partie cloisson   est de 92 cm et pas adaptable.

Aluminium dekplaat voor rail 
incl. 2 x zij afwerking

7,5 x 200 cm
Cache rail Aluminium 

inclus 2 x finition côté

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

404257 32,23 39,00

Vochtwerend MDF dekplaat voor rail 
incl. 2 x zij afwerking

10 x 200 cm
Cache rail MDF hydrofuge 

inclus 2 x finition côté

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

844657 19,84 24,00

Softclose dempingsysteem
système d’amortissement 
Softclose

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

593296 32,23 39,00

7,5 cm 10 cm

Max. 
201,5

cm

Max. 187 cm

Dikte muur 10 cm
Epaisseur cloisson 10 cm
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  SLIDING Door
schuifdeuren/Portes coulissantes

Beschikbare handgrepen voor schuifdeuren:
Poignées inox disponibles pour les portes coulissantes:

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

263465 24,38 29,50

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

017433 24,38 29,50

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

169125 100,83 122,00

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

169552 13,22 16,00

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

560670 9,92 12,00

Technische beschrijving Kit schuifdeur - www.groupthys.com - Description technique Kit porte coulissante.
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HOE BESTELLEN?
1. Kies een onbewerkte deur uit de blauwe pagina
2. Kit schuifdeur

COMMENT COMMANDER?
1. Choisissez une porte non entaillée de la page bleue
2. Kit porte coulissante

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

425306 7,85 9,50

Haakslot 
schuifdeur

Serrure à 
crochet pour 
porte 
coulissante

beschikbaar/disponible 15/10/2016

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

424484 147,94 179,00

Slot greep
Poignée serrure
5 sleutels/clés

niet kopieerbaar - ne peut pas être reproduite

Sluiting in vloer
Fermeture dans le sol

Deur
Porte

Deurkast
Ebrasement

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

496481 9,92 12,00
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Toebehoren THYTAN / Accessoires THYTAN

MAGNETISCH SLUIT PROFIEL
VOOR THYTAN SHOWER DOOR 1 x 2.2m

LE PROFIL FERMETURE MAGNÉTIQUEMENT

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

700496 15,70 19,00

23 mm

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

467887 11,57 14,00

DICHTINGSTRIP 2X
JOINT D’ÉTANCHÉITÉ 2X

lengte: 2200 mm

12
 m

m

8,6 mm

STOP WATER
STOP EAU

Anti-kalk 
Nano Tech product 310 ml

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

006307 17,27 20,90

Produit Anticalcaire 
Nano Tech 310 ml

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

593296 32,23 39,00

Softclose dempingsysteem
système d’amortissement Softclose

Inox greep / Poignée inox
400 mm x Ø 20 mm

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

017433 24,38 29,50

Greep BLACK / Poignée NOIR
400 mm x Ø 20 mm

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

504438 32,23 39,00

Inoxgreep / Poignée inox
319 mm x 20 mm x 20 mm

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

263465 24,38 29,50

Inoxgreep / Poignée inox
1800 mm x Ø 32 mm

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

169125 100,83 122,00

prijs 1 stuk / Prix 1 pièce

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

265063 19,84 24,00

Inox scharnieren / Charnières inox

prijs 1 stuk / Prix 1 pièce

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

504391 26,45 32,00

Scharnieren BLACK / Charnières NOIR

INOX

Reinigingspasta
Ref. € excl. 

BTW/TVA
€ incl. 

BTW/TVA
012902 17,27 20,90

Pâte de nettoyage
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Toebehoren / Accessoires

THYTAN 
veiligheidsglasdeur 
cilinderslot is eenvoudig op 
zijkant glas te bevestigen 
na plaatsing deurblad. 
Cylindersluiting, 1 zijde 
deurblad.

La serrure cylindre 
de la porte THYTAN 
sécurit est facile à fixer sur 
le côté du verre après le 
placement de la porte. La 
fermeture du cylindre se fixe 
d’un côté de la porte.

5 sleutels/clés

niet kopieerbaar
ne peut pas être reproduite

Ref. € excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

167374 40,50 49,00

7,5 cm

10 cm

Dekplaat voor rail incl. 2 x zij afwerking

ALU 7,5 x 200 cm
Cache rail inclus 2 x finition côté.

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

404257 32,23 39,00

Dekplaat voor rail incl. 2 x zij afwerking

MDF 10 x 200 cm
Te verven / A peindre

Cache rail inclus 2 x finition côté.

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

844657 19,84 24,00

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

424484 147,94 179,00

Slot greep
Poignée serrure
5 sleutels/clés

niet kopieerbaar - ne peut pas être reproduite

Plaatsbaar op 
Schuifdeur 
(enkel 215 cm)

Possible d’installer 
sur porte coulissant 
(seulement 215 cm)

Sluiting in 
vloer

Fermeture 
dan le sol

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

055176 32,23 39,00

4 deurrolschieters
4 galets d’arrêt



24

A

B

C

C

SERIE 2 BIS NEW CLASSIC
SERIE 3 QUADRA
SERIE 5 NEW GLASS
A) Deurstijl: afwerking naar keuze.
B) Paneel: afwerking naar keuze of 
 Veiligheidsglas 8 mm
C) Tussenregels: afwerking naar keuze.

Deurbladen met glaspaneel kunnen 
NIET afgekort worden.

SERIE 2 BIS NEW CLASSIC
SERIE 3 QUADRA
SERIE 5 NEW GLASS
A) Montant de porte: finition selon votre choix.
B) Panneau: finition selon votre choix ou 
 verre sécurit 8mm
C) Traverses: finition selon votre choix.

Pas possible de raccourcir la porte panneau verre 
sécurit.

A

B

SERIE 6 SQUARE
A) Deurstijl naar keuze. 
B) Veiligheidsglas 8 mm.

Afkorten deurblad NIET mogelijk.

SERIE 6 SQUARE
A) Montant de porte
B) Verre sécurit 8mm.

Pas moyen de raccourcir la porte.

C

A B

SERIE 16 - 17
A) Houtenlat 30 à 35 mm.
B) Honingraatstructuur.
C) 3 mm voorgevormde MDf/Hardboard.  
 afwerking voorgeverfde of
 gefineerd eikenhout
D) Serie 71: randafwerking fineer eik

Afkorten deurblad mogelijk.

SERIE 16 - 17
A) Linteau massif de 30 à 35mm.
B) Structure alvéolaire.
C) Panneau MDF/Hardboard préformé 3mm 
 prépeint ou finition placage chêne.
D) Serie 71: couvre chant placage bois chêne

Possibilité de raccourcir la porte

D

SERIE 10 te verven

A) Massief houten Lat ± 30 x 33 mm
C) Honingraatstructuur of spaan
D) Vlakke voorgeverfde 3 mm MDF of  
 hardboardplaat

Afkorten deurblad mogelijk.

SERIE 10 à peindre

A) Linteau bois massif ± 30 x 33 mm
C) Structure alvéolaire ou panneau aggloméré
D) Surface prépeinte 3mm en MDF ou  
 panneau HARDBOARD.

La porte peut être raccourcie.

E F

F

SERIE 1 SOLID
A) Massief eiken lat 3-5 mm.
B)  Massieve latten.
C)  Afwerking fineer eik.
D)  Massief eiken paneel.

Afkorten deurblad mogelijk.

SERIE 1 SOLID
A) Linteaux en chêne massif 3-5 mm.
B) Linteaux masssifs.
C) Finition placage chêne.
D) Panneaux en chêne massif.

Possibilité de raccourcir la porte.
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SERIE 10 hout eik

A) Serie 10: randafwerking massieve lat
B) Lat MDF ± 30 mm
C) Honingraatstructuur of spaan
D) MDF paneel 3 mm afwerking fineer 
 eik

Afkorten deurblad mogelijk. 

SERIE 10 bois chêne

A) Serie 10: couvre chant litteau massif
B) Linteau MDF 30mm
C) Structure alvéolaire ou panneau aggloméré
D) Panneau en MDF 3mm finition  
 placage chêne

La porte peut être raccourcie.

SERIE 50
A) Massief eiken lat 3-5 mm.
C)  Afwerking fineer eik.
D)  Serie 50 vlak paneel.

Afkorten deurblad mogelijk.

SERIE 50
A) Linteaux en chêne massif 3-5 mm.
C) Finition placage chêne.
D) Serie 50 panneau lisse.

Possibilité de raccourcir la porte.

Technische fiche / La fiche technique
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BW 30’
A) Massieve lat ±35 x 33 mm
B) Volspaan vulling min. 400kg/m3

D) Vlakke hardboardplaat 3 mm
E) Interdens BW 30’ volgens attest

Afkorten deurblad VERBODEN 
omwille van brandnormen 30’.
Norme n° ATG 05/2211
  ATG 06/2287

CF 30’
A) Linteau massif ± 35 x 33 mm
B) Panneau âme pleine min. 400kg/m3

D) Panneau hardboard 3 mm
E) « interdens » produit coupe-feu 30  
 minutes.

INTERDIT de raccourcir la porte
Selon les normes CF 30’.
Norme n°  ATG 05/2211
  ATG 06/2287

SERIE WIN / SKY
A) 4 zijden pvc 0,45 mm ommanteld
B) Lat MDF ± 30 mm
C) Honingraatstructuur of tubespaan
D) Serie 61-62: 3 mm HDF-plaat met 
 hoogwaardige melamine afwerking
 Serie 63-64: 3 mm spaanderplaat met 
 hoogwaardige melamine afwerking

Afkorten deurblad mogelijk.

SERIE WIN / SKY
A) 4 faces strip PVC 0,45 mm
B) Linteau en mdf ± 30mm
C) Structure alvéolaire ou 
 panneau aggloméré
D) Serie 61-62: panneau HDF 3mm avec  
 finition mélamine parfaite.
 Serie 63-64: panneau aggloméré 3mm 
 avec finition mélamine parfaite.

La porte peut être raccourcie.

SERIE 60 GLANZEND
A) 4 zijden PVC-strip 0,45 mm
B) MDF lat ± 30 mm
C) Honingraatstructuur 20 mm
D) MDF plaat 10 mm glanzend

Afkorten deurblad mogelijk.

SERIE 60 BRILLANT
A) Strip PVC 0,45 mm 4 faces.
B) Latte MDF ± 30 mm
C) Alvéolaire 20 mm
D) Panneau MDF 10 mm brillant

La porte peut être raccourcie.

AFKORTEN DEURBLAD MEER DAN 20 MM - MAX. 100 MM
U kan het deurgeheel (deurblad + deurkast), onder- en/of bovenkant op de door u gewenste hoogte maat afkorten. 
Voor de stabiliteit van het deurblad dient u na afkorten van het deurblad een nieuwe 
onder- en/of bovenlat te plaatsen. 
Het volstaat de honingraad vulling weg te duwen en ondervermelde deurregel tussen de 2 decorplaten te lijmen.

RECOUPER LA PORTE PLUS DE 20 MM - MAX. 100 MM
Vous pouvez recouper votre bloc-porte (feuille de porte + ébrasement) en haut et/ou en bas à la 
hauteur souhaitée. 
Pour la stabilité de la porte, vous devez placer une nouvelle latte après avoir recoupé celle-ci. 
Il suffit de pousser le carton alvéolaire vers l’intérieur et de coller la latte entre les 2 panneaux décors.

33 x 28 x ± 870 mmMDF LAT
Ref. € excl. BTW € incl. BTW

498683 3,97 4,80

Serie 10 - 11 - 13 - 17 - 61 - 62 - 63 - 64

Serie 10 - 11 - 13 - 17 - 61 - 62 - 63 - 64

SERIE 4-12 PRIME LINE
A) MDF lat ± 20 x 38 mm
B) MDF plaat 10 mm met paneel 
 uitfrezingen of glas 8 mm
 (paneel uitfrezing niet geverfd)
C) Honingraatstructuur 20 mm

Afkorten deurblad mogelijk.

SERIE 4-12 PRIME LINE
A) Latte MDF ± 20 x 38 mm
B) Panneau MDF de 10 mm 
 avec fraisage ou verre 8 mm
 (le fraisage est brut, non peint) 
C) Alvéolaire 20 mm

La porte peut être raccourcie.
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Technische fiche / La fiche technique

VERFDEUR- HONINGRAAT

Samenstelling:
• kader in grenen van ±30 x 33 mm
• kern van honingraat 33 mm celgrootte 25mm 150 gr
• dekplaten in MDF/HDF van 3 mm densiteit van minima 838kg/m³
• MDF dekplaten zijn voorgeverfd met verf op waterbasis
• Optie: infrezingen voor hang- en sluitwerk

Afmetingen in mm:
Hoogte 2015 / 2115 / 2315
Breedte 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930 / 980
  1030 / 1080 / 1130 / 1180
Dikte ± 39 mm
Gewicht deurblad 83 x 201,5cm ± 13/15 kg

PORTA À PEINDRE - ALVÉOLAIRE

Composition:
• cadre en pin ±30 x 33 mm
• ame alvéolaire 33 mm cellules 25mm 150gr
• panneaux de parement MDF/HDF 3mm densité de minima 838 kg/m³
• traitement de surface de panneau en MDF en prépeinture 
 base acqueuse
• Options: fraisages pour quincaillerie

Mesures en mm:
Hauteur 2015 / 2115 / 2315
Largeur 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930 / 980
  1030 / 1080 / 1130 / 1180
Epaisseur ± 39 mm
Poids feuille de porte 83 x 201,5cm ± 13/15 kg

VERFDEUR- TUBESPAAN

Samenstelling:
• kader in gevingerlast grenen van ±35 x 33 mm
• kern van tubespaanplaat 33 mm 
 met densiteit solidcore area van 520 kg/m³
• dekplaten in HDF van 3 mm densiteit van minima 900kg/m³
• HDF dekplaten zijn voorgeverfd met verf op waterbasis
• Optie: infrezingen voor hang- en sluitwerk

Afmetingen in mm:
Hoogte 2015 / 2115 / 2315
Breedte 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930 / 980
  1030 / 1080 / 1130 / 1180
Dikte ± 39 mm
Gewicht deurblad 83 x 201,5cm ± 25 kg

PORTA À PEINDRE - TUBULAIRE

Composition:
• cadre en pin abouté ±35 x 33 mm
• ame tubulaire 33 mm densité solid core area 520 kg/m³
• panneaux de parement HDF 3mm densité minima 900 kg/m³
• traitement de surface de panneau en HDF en prépeinture 
 base acqueuse
• Options: fraisages pour quincaillerie

Mesures en mm:
Hauteur 2015 / 2115 / 2315
Largeur 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930 / 980
  1030 / 1080 / 1130 / 1180
Epaisseur ± 39 mm
Poids feuille de porte 83 x 201,5cm ± 25 kg

VERFDEUR - RF30 - BENOR ATG2211

Samenstelling:
• kader in gevingerlast grenen van ±35 x 33 mm
• kern van volle spaanplaat 33 mm met densiteit 
 van minima 400 kg/m³
• dekplaten in HDF van 3 mm met densiteit van ± 900 kg/m³
• HDF dekplaten zijn voorgeverfd met verf op waterbasis
• 1 schuimvormende strook 10x2mm onderaan
• Optie: infrezingen voor hang- en sluitwerk

Afmetingen in mm:
Hoogte 2015 / 2115 / 2315
Breedte 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930 / 980
  1030 / 1080 / 1130 / 1180
Dikte ± 40 mm 
Gewicht deurblad 83 x 201,5cm ± 35/40 kg

PORTE À PEINDRE - RF30 - BENOR ATG2211

Composition:
• cadre en pin abouté ±35 x 33 mm
• ame pleine 33 mm densité minima 400 kg / m³
• panneaux de parement HDF 3mm densité de ± 900 kg / m³
• traitement de surface de panneau en HDF en prépeinture 
 base acqueuse
• 1 bande moussante section 10 x 2 mm en bas
• Options: fraisages pour quincaillerie

Mesures en mm:
Hauteur 2015 / 2115 / 2315
Largeur 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930 / 980
  1030 / 1080 / 1130 / 1180
Epaisseur ± 40 mm 
Poids feuille de porte 83 x 201,5cm ± 35/40 kg

VERFDEUR - RF60 - BENOR ATG2212

Samenstelling:
• kader in gevingerlast grenen van 43 x 35 mm
• kern van volle spaanplaat 43 mm met densiteit 
 van minima 400 kg/m³
• dekplaten in HDF van 3 mm met densiteit van minima 900 kg/m³
• HDF dekplaten zijn voorgeverfd met verf op waterbasis
• 2 schuimvormende strips rondom de deur
• Optie: infrezingen voor hang- en sluitwerk

Afmetingen in mm:
Hoogte 2015/2115
Breedte 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930
Dikte ± 50 mm 
Gewicht deurblad 83 x 201,5cm ± 42 kg

PORTE À PEINDRE - RF60 - BENOR ATG2212

Composition:
• cadre en pin abouté 43 x 35 mm
• ame pleine 43 mm densité minima 400 kg / m³
• panneaux de parement HDF 3mm densité de minima 900 kg / m³
• traitement de surface de panneau en HDF en prépeinture 
 base acqueuse
• 2 bandes moussantes autour de la porte
• Options: fraisages pour quincaillerie

Mesures en mm:
Hauteur 2015 / 2115
Largeur 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930
Epaisseur ± 50 mm 
Poids feuille de porte 83 x 201,5cm ± 42 kg
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PLATINA WIT/MARNE/CHAMPAGNE/ARDENNE/
CAMBRIDGE/OXFORD
HONINGRAAT

Samenstelling:
• kader in MDF ± 25 mm + 4 zijden PVC 0.45mm
• kern van honingraat 33 mm celgrootte 25mm 150 gr
• dekplaten in HDF van 3 mm met melamine afwerking

Afmetingen in mm:
Hoogte 2015 / 2115 / 2315
Breedte 630 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930
Dikte ± 39 mm
Gewicht deurblad 83 x 201,5cm ± 15/17 kg

PLATINA BLANC/MARNE/CHAMPAGNE/ARDENNE/
CAMBRIDGE/OXFORD
ALVEOLAIRE

Composition:
• cadre en MDF ± 25mm + 4 côtées chant PVC 0.45mm
• ame alvéolaire 33 mm cellules 25mm 150gr
• panneaux de parement en HDF 3mm + finition mélamine

Mesures en mm:
Hauteur 2015 / 2115 / 2315
Largeur 630 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930
Epaisseur ± 39 mm
Poids feuille de porte 83 x 201,5cm ± 15/17 kg

PLATINA WIT/MARNE/CHAMPAGNE/ARDENNE/
CAMBRIDGE/OXFORD
TUBESPAAN

Samenstelling:
• kader in MDF ± 25 mm + 4 zijden PVC 0.45mm
• kern van tubespaanplaat 33 mm 
 met densiteit solidcore area van 520 kg/m³
• dekplaten in HDF van 3 mm met melamine afwerking

Afmetingen in mm:
Hoogte 2015 / 2115 / 2315
Breedte 630 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930
Dikte ± 39 mm
Gewicht deurblad 83 x 201,5cm ± 25 kg

PLATINA BLANC/MARNE/CHAMPAGNE/ARDENNE/
CAMBRIDGE/OXFORD
TUBULAIRE

Composition:
• cadre en MDF ± 25 mm + 4 côtées chant PVC 0.45mm
• ame tubulaire 33 mm densité solid core area 520 kg/m³
• panneaux de parement en HDF 3mm + finition mélamine

Mesures en mm:
Hauteur 2015 / 2115 / 2315
Largeur 630 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930
Epaisseur ± 39 mm
Poids feuille de porte 83 x 201,5cm ± 25 kg

PLATINA WIT/MARNE/CHAMPAGNE/ARDENNE/
CAMBRIDGE/OXFORD
RF30 - BENOR ATG2211

Samenstelling:
• kader in gevingerlast grenen van 33 x 35 mm
• kern van volle spaanplaat 33 mm met densiteit 
 van minima 400 kg/m³
• dekplaten in Hardboard van 3 mm met densiteit 
 van minima 940 kg/m³
• 1 schuimvormende strook sectie 10 x 2 mm aan de onderkant

Afmetingen in mm:
Hoogte 2015 / 2115 / 2315
Breedte 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930
Dikte ± 39 mm
Gewicht deurblad 83 x 201,5cm ± 35/40 kg

PLATINA BLANC/MARNE/CHAMPAGNE/ARDENNE/
CAMBRIDGE/OXFORD
RF30 - BENOR ATG2211

Composition:
• cadre en pin abouté 33 x 35 mm
• ame pleine 33 mm densité minima 400 kg / m³
• panneaux de parement en hardboard 3mm densité 
 de minima 940 kg / m³
• 1 bande moussante section 10 x 2 mm en bas

Mesures en mm:
Hauteur 2015 / 2115 / 2315
Largeur 630 / 680 / 730 / 780 / 830 / 880 / 930
Epaisseur ± 39 mm
Poids feuille de porte 83 x 201,5cm ± 35/40 kg
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Technische fiche / La fiche technique

ALGEMENE EIGENSCHAPPEN BINNENDEUREN
CARACTÉRISTIQUES PORTES D’INTÉRIEUR

Densiteit van de vulling - gewicht van het deurblad
Densité de l’âme - poids de la feuille de porte

vulling ame dikte / épaisseur
(mm) dens m³ gewicht / poids

m²

celrooster alvéolaire 40 - 8

tubespaan tubulaire 40 223* 15

spaanRf aggloméré Rf 40 370 20

Geluidwerendheid
Valeur acoustique

De geluidsisolerende waarde Rw is bepaald volgens DIN 52.210 of ISO140
La valeur acoustique Rw est déterminée suivant DIN 52.210 ou ISO140

vulling / functie ame / fonction dikte / épaisseur
(mm) Rw

celrooster alvéolaire 40 24

tubespaan tubulaire 40 31

Thermische isolatie UD

Valeur isolante thermique UD

De thermische isolatie UD en de warmteweerstand van de deurconstructie Rc
zijn berekende waarden in navolging van EN ISO 10077-1en EN ISO 6946.
La valeur isolante thermique UD et la résistance thermique de la construction de porte Rc
sont les resultats d’une calculation suivant EN ISO 10077-1 et EN ISO 6946.

vulling / functie ame / fonction dikte / épaisseur
(mm)

Ud
(W/m²K)

Rc
(m²K/W)

celrooster alvéolaire 40 - -

tubespaan tubulaire 40 1.84 0.28



AANVAARDINGSCRITERIA VAN VEILIGHEIDSGLASDEUREN 
(Verbond van de Glasindustrie) Maart 2003, nota VGI 03, methodes en aanvaardingscriteria, www.vgi-fiv.be

Veiligheidsglas is een glas met een beperkt risico van letsel bij eventuele glasschade.
Het geharde glas kan niet versneden worden. Het kan afschilferen indien het in aanraking komt met een hard voorwerp.  
De buitenste 2 mm van het veiligheidsglas is niet gehard. Wanneer men gewoon helder glas van binnen naar buiten bekijkt, vertoont het 
steeds een verkleuring. Dit is inherent aan zijn basissamenstelling. Hoe dikker het glas (bv. 8mm), hoe meer de verkleuring uitgespro-
ken is. Het zandstralen of zuren van glas houdt in dat het heldere, doorzichtige glas melkachtig mat wordt gemaakt door het gladde 
oppervlakte ruw te maken. Gezien dit een natuurlijk gebeuren is, is een wolkvorming, dwz gedeelten van glas welke iets meer mat zijn, 
onvermijdelijk. Waarneming van de beglazingen dient te gebeuren op een afstand van meer dan 2m rechtstaand voor de deur, bij dag-
licht, zonder direct zonlicht en zonder schuine lichtinval. Haarfijne krassen niet voelbaar met de vingernagel zijn toegelaten. Krassen 
voelbaar met vingernagel, tot een breedte van 0.5mm, zijn toegelaten over een totale lengte van 90mm. 
Alvorens de veiligheidsglasdeuren te plaatsen, dienen ze opgekuist te worden met een daarvoor voorziene reinigingspasta

REINIGINGSPASTA
Gewicht veiligheidsglas: 8 mm ± 20 kg/m2 • 10 mm ± 25 kg/m2

BELANGRIJKE MEDEDELING BIJ PLAATSING THYTAN GLASDEUREN
Voorgespannen veiligheidsglas is glas dat plots wordt gekoeld na productie, waardoor er een grote inwendige spanning ontstaat.
De weerstand tegen mechanische belasting is 5 keer groter dan bij klassiek floatglas.
Bij breuk van voorgespannen veiligheidsglas valt dit in kleine stukjes uit elkaar, zodat er een beperkt risico van letsel ontstaat. 
Het geharde glas kan niet versneden worden. Tot meer dan 150 uur na de impact van een shock kan het afschilferen en of  
exploderen indien het in aanraking komt met een hard voorwerp. De buitenste 2 mm van het veiligheidsglas is niet gehard. 
Daarom is het bij plaatsing van het deurblad aangewezen zeer voorzichtig te zijn en de nodige beschermdoeken te voorzien. Daarenboven 
dient u het glas in het midden te ondersteunen zodat het glas niet rechtstreeks op uw vloer steunt.
Tolerantie afmetingen: +/- 3 mm in hoogte en breedte van de aangegeven maat. Door  de  thermische  behandeling  van  het  basisglas  
is  het  niet mogelijk  om  een  volledige vlakheid van het oppervlak te behouden. Dit is inherent aan het fabricageproces. De maximale 
toegelaten pijl  is 3,0 mm/lopende meter voor gehard glas.
Kleur van het glas en glasdesign: gezien elke productie eenheid van een glaspartij iets in kleur van het glas en/of haar design kan ver-
schillen, is het aangewezen bij gebruik van dubbele deuren deze apart te laten maken, met een levertijd van 15 weken.

CRITÈRES D’ACCEPTATION DES PORTES SÉCURIT 
(Association de l’Industrie de Verre) Mars 2003, note VGI 03, les méthodes et critères d’acceptation, www.vgi-fiv.be

Le verre sécurit est un verre n’ayant qu’un risque limité de blessure en cas de dégâts.
Il ne peut être recoupé et il est probable qu’il pèle quand on le met en contact avec un objet dur. Les premiers 2mm du verre 
ne sont pas trempés. En regardant de l’intérieur vers l’extérieur dans du verre clair, une dégradation est normale. Ceci est 
inhérent à la composition de ce verre.  Le verre de 8mm montre plus de décoloration que celui de 2mm. Le verre clair et 
transparent devient laiteux et granulé. L’apparition de nuages , c’est à dire de parties plus opaques est normale vu le procé-
dé suivi. L’observation de la porte en verre doit se faire debout à une distance de plus de 2m de la porte, en plein jour et sans  
exposition directe ou en biais du soleil . Des griffes très fines qui ne sont pas palpables avec l’ ongle sont tolérées. Des griffes  palpa-
bles avec l’ongle jusqu’à une largeur de 0.5mm sont admises sur une longueur de 90mm.  Avant de placer les portes en verre, celles-ci 
doivent être nettoyées avec la pâte de nettoyage prévue

PÂTE DE NETTOYAGE

Poids de verre sécurit: 8 mm ± 20 kg/m2  • 10 mm ± 25 kg/m2

REMARQUE IMPORTANTE CONCERNANT LE MONTAGE DE LA PORTE EN VERRE THYTAN

Le verre Sécurit précontraint est du verre qui est immédiatement refroidi après la production ce qui résulte en une grande tension interne.  
La résistance à la contrainte mécanique est 5 fois plus grande que pour le verre Float classique.  En cas de bris du verre sécurit précon-
traint, le verre se casse en petits morceaux de manière à limiter le risque de blessures à un strict minimum.  La partie dure du verre ne 
peut être coupée.  Il se peut que le verre se fragmente ou explose et ce jusqu’a 150 h après un impact avec un objet dur.  Les 2 mm 
extérieurs du verre ne sont pas durs.  C’est pourquoi il convient d’être très prudent lors de la pose d’une porte et de prévoir les couvertu-
res de protection nécessaires.  De plus il faut que vous souteniez la porte au centre afin que le verre ne frotte pas directement sur le sol.
Tolérance dimensions :  +/- 3 mm en hauteur et en largeur par rapport à la mesure donnée. Le traitement thermique du verre de base 
ne permet pas de conserver complètement la planéité de sa surface. Ceci est inhérent au procédé de fabrication. La flèche maximale 
autorisée est de 3,0 mm/m pour les verres tempéré. 
Couleur du verre et design : étant donné que chaque production est unique et qu’il peut y avoir une légère différence dans la couleur du 
verre et/ou dans le design il est recommandé, en cas de  doubles portes de les commander séparément. Le délai de livraison dans ce cas 
est de 15 semaines.

THYS THYTAN “Veiligheidsglasdeuren”
Alle deurbladen kunnen geplaatst worden in pleisterwerk
en/of doorgang deurkast

Portes verre sécurit “THYTAN” 
A fixer latéralement dans une arcade
ou dans un mur simplement plâtré.

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

012902 17,27 20,90

Ref. € excl. 
BTW/TVA

€ incl. 
BTW/TVA

012902 17,27 20,90

GARANTIE VOORWAARDEN
CONDITIONS DE GARANTIE
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GARANTIE HOUTEN BINNENDEUREN
* Op al onze aanbiedingen, overeenkomsten en levering zijn van toepassing:
* Garantietermijn conform de richtlijnen van het Garantie Instituut Woningbouw (GIW)
 1 jaar voor de kwaliteit en de constructie van de door ons geleverde THYS houten binnendeuren.
* Garantie termijn gaat in op de dag van aankoop. Bewaar daarom altijd uw kassabon. Garantie wordt enkel gegeven  
 wanneer de deur volgens de meegegeven instructies is geplaatst. Werk de deur altijd rondom af met minimum  
 3 lagen werf of olië, kopse kanten moeten met een extra laag verf of olië behandeld worden.
 Wanneer een klacht veroorzaakt is door een verkeerde verf of olië afwerking of verkeerd is afgehangen vervalt de  
 garantie.
* De tekeningen en foto’s in deze folder zijn indicatief en kunnen afwijken van de werkelijkheid.
* Voor eventuele drukfouten zijn wij niet verantwoordelijk.
 (Verkoops- en garantievoorwaarden verkrijgbaar op aanvraag).
* Ondanks de grote zorg waarmee deze folder is opgemaakt, kunnen fouten in afbeeldingen, teksten en prijzen  
 voorkomen.
* Met deze prijslijst vervallen alle voorafgaande prijslijsten.
* Deze prijslijst is geldig vanaf 02/01/2017. Onze prijslijst is enkel geldig volgens onze algemene verkoops- en  
 betalingsvoorwaarden. Prijzen zijn afgehaald Kapellen en of afgehaald dealer.
* De vermelde prijzen zijn vrijblijvend.
* Bestellingswijzigingen zijn niet mogelijk.
* Voor kleur- en structuureenvormigheid kunnen geen garanties worden afgegeven bij fineerdeuren / kozijnen.
* Hout is een natuurlijk produkt met als gevolg dat eventuele verschillen niet te vermijden zijn.
* Deurkasten - chambranten en listel dienen onderaan bij plaatsing steeds afgesiliconeerd te worden om opstijgend  
 vocht en of water te minimaliseren.
* Voorbehouden voor constructie- en uitvoeringsveranderingen.
* Deurbladen dienen in een droge omgeving (max 50% vocht) en vlak bewaard te worden.
 Ideale omstandigheden voor de omgeving waarin de deur geplaatst staat,  is een relatieve vochtigheidsgraad van  
 55% (afwijking +/- 5%) en een temperatuur van 20° (afwijking +/- 2°). 
 Bij een grotere afwijking kan dit bij massieve deurpanelen een krimp (scheuring) in de platband van het paneel  
 tot gevolg hebben. De krimping van het hout in de platband dient bijgewerkt te worden met een houtpasta ref. 702451
* Houten deurbladen dienen na plaatsing binnen de zes dagen rondom afgewerkt te worden. 
 Stel ze niet bloot aan een vochtige atmospheer of natuurlijk daglicht zonder afwerking.
* Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw, max. 10% muurvochtigheid.
* Waarneming op een fout in het deurblad dient te gebeuren op een afstand van meer dan 2m rechtstaand voor de  
 deur, bij daglicht, zonder direct zonlicht en zonder schuine lichtinval.
* De leveringstermijnen worden enkel bij wijze van inlichting verstrekt en binden ons niet. Vertraging in de leverings  
 geeft geen recht op schadevergoeding, noch op ontbinding van de overeenkomst.
* Geleverde goederen worden niet teruggenomen of omgeruild.
* Wanneer een klacht omtrent gebrekkige koopwaar wordt erkend, onder partijen of in rechte, gaat onze  
 verantwoordelijkheid niet verder dan de evenredige terugbetaling of vervanging van de betwiste goederen en sluit  
 dan ook uitdrukkelijk onze gebeurlijke aansprakelijkheid voor om het even welke verdere directe en indirecte  
 schade toe.

VORMTOLERANTIES DEURBLADEN: volgens de normen en richtlijnen van GIW
Met vormvastheid wordt de stabiliteit (rechtblijven) van de deur bij aflevering bedoeld. Voor wat betreft de garantie op 
de vormvastheid conformeren wij ons aan de normen en richtlijnen van GIW. Dit betekent dat wij gedurende één jaar, 
na oplevering, een garantie geven dat, uitgaande van een correcte opslag en het correct afhangen, deze deuren niet 
meer kromtrekken dan 10 mm, bij een standaard deurhoogte en bij normale klimatologische omstandigheden binnen de 
woning / gebouw. Gedrag van deuren onder invloed van vocht Voor de duurzaamheid van binnendeuren is van belang, 
dat deze deuren niet rechtstreeks met vocht in aanraking komen en voorkomen te worden dat vocht de kans krijgt om 
in de deur trekken.

Factoren die de duurzaamheid van de deuren negatief beïnvloeden zijn:
- directe aanraking met vocht
- afwezigheid of onjuist gebruik van een ventilatiesysteem
- slechte ventilatie tussen deur en onderdorpel
- naar binnen draaien van de deur in bijvoorbeeld badruimten.
- plaatsen van voor- of afgelakte deuren in vochtige omstandigheden
Wanneer vocht ten gevolge van één of meerdere hierboven genoemde factoren de kans krijgt om in de dekplaten van de 
toegepaste deur te trekken, zullen zwelling en loslaten van de dekplaat en deklagen niet kunnen worden voorkomen. Op 
deze wijze ontstane problemen vallen nimmer onder de garantie.

Controle
Let op: controleer uw deur voordat u deze gaat behandelen. Indien een deur geheel of gedeeltelijk is bewerkt, dan heeft 
u de deur geaccepteerd en kunnen klachten over zichtbare gebreken niet meer in behandeling worden genomen.

Warm/koud situatie
In belangrijke mate wordt kromtrekgedrag van deuren veroorzaakt door spanningen die te maken hebben met verschillen 
en veranderingen in temperatuur en vocht-huishouding. Wees daarom uiterst voorzichtig met deuren die tussen twee 
ruimtes hangen waar grote verschillen in temperatuur (kunnen) ontstaan (zoals tussen berging/garage en keuken). Zorg 
voor een zo gelijkmatig mogelijke afstemming van de temperatuur in beide ruimtes.
Bij verschil ≥ 5°c vervalt de garantie op kromtrekking.
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CONDITIONS DE GARANTIE
• Applicables sur toutes nos offres, accords  et livraisons :
• Le délai de garantie est en conformité avec les directives de l’Institut de Garantie pour  la construction (GIW)
• 1 an pour la construction et la qualité des portes intérieures Thys que nous livrons
• La période de garantie prend cours le jour de l’achat.  Conservez toujours votre ticket de caisse.  La garantie est 

uniquement valable lorsque la porte est placée selon les instructions données.  Traitez toujours la porte au mini-
mum avec 3 couches de peinture ou huile, les chants doivent être traités avec une couche de peinture ou d’huile 
supplémentaire.

• Les designs, schémas et photos à l’intérieur de ce catalogue sont à titre indicatif et peuvent  être différents de la réalité
• Nous ne sommes pas responsables  en cas d’éventuelles erreurs d’impression (conditions de vente et de garantie 

disponibles sur demande)
• Malgré les soins apportés lors de la réalisation de ce catalogue, il peut y avoir des erreurs d’images, de  textes et de prix.
• Ce catalogue(liste de prix)  remplace toutes les éditions précédentes
• Les prix sont d’application à partir du 02/01/2017 et sont soumis à nos conditions générales de vente et de pai-

ement.  Les prix sont départ Kapellen et/ou départ dealer.
• Les prix mentionnés sont sans engagement
• Pas de modifications de commandes possibles
• Le bois étant un produit naturel, nous n’accordons pas de garantie sur des différences de tons et irrégularités de 

structures  qui peuvent apparaître sur les portes /ébrasements en placage chêne
• Afin d’éviter les problèmes d’humidité ascensionnelle, le bas des ébrasements, chambranles et listels doivent être 

traités avec un joint de silicone lors de la pose.
• La société Thys se réserve le droit de modifier la construction ou l’assemblage du produit
• Les feuilles de portes doivent être stockées dans un endroit sec et à plat (humidité max 50 %)
• L’endroit idéal pour le placement d’une porte est une pièce où le taux d’humidité est de 55 % (variation +/- 5%) 

et une température de 20° (variation +/- 2°).
• En cas de variation plus importante, ceci peut occasionner une fissure dans le panneau de la porte. La fissure dans 

le bois du panneau doit être traitée avec une pâte à bois réf. 702451
• Les feuilles de portes en bois doivent être traitées dans les 6 jours après la pose
• Ne les exposez pas dans un environnement humide ou à la lumière naturelle du jour sans les avoir traitées.
• Les portes doivent être placées dans un bâtiment sec, avec un taux d’humidité des murs de 10 % max.
• L’observation d’un défaut dans la porte doit se faire debout à une distance de plus de 2 m de la porte, en plein 

jour et sans exposition directe au soleil ou en biais
• Les délais de livraison sont uniquement fournis à titre indicatif.  Un retard de livraison ne donne pas droit  à un 

dédommagement ou à l’ annulation de l’accord.
• Les produits livrés ne sont ni repris ni échangés
• La garantie n’est pas valable en cas de réclamation concernant l’utilisation d’une peinture ou huile qui n’est pas 

adaptée ou pour une porte qui n’a pas été posée correctement.
• Dans l’éventualité où une plainte concernant une marchandise entachée d’un vice quelconque aurait été admise, 

soit entre les parties, soit en droit, notre responsabilité ne sera engagée qu’à concurrence du remboursement 
proportionnel ou remplacement des biens faisant l’objet de la contestation, toute autre responsabilité quant à un 
quelconque préjudice direct ou indirect étant formellement exclue

TOLERANCES DE STABILITE DES FEUILLES DE PORTES :  selon les normes et directives du GIW.
Par stabilité dimensionnelle, on entend stabilité (le fait de rester droit) de la porte lors de la livraison.  En ce qui 
concerne la garantie sur la stabilité, nous nous conformons aux normes et directives du GIW.  Cela signifie que nous 
donnons une garantie d’un an après la livraison en supposant un stockage adéquat, une pose correcte, que ces portes 
ne se déforment pas plus de 10 mm, pour une hauteur standard normale et lors de conditions climatiques normales 
au sein de la maison ou du bâtiment. Comportement des portes sous l’influence de l’humidité.  Pour la durabilité des 
portes intérieures il est important que ces portes n’entrent pas en contact avec l’humidité et essayer d’ éviter que 
l’humidité puisse pénétrer dans la porte.

Les facteurs qui affectent la durée de vie des portes sont :
- Le contact direct avec l’humidité
- L’absence ou la mauvaise utilisation d’un système de ventilation 
- Une mauvaise ventilation entre la porte et le seuil
- Le sens d’ouverture de la porte vers l’intérieur pour les salles de bains par exemple.
- Le placement de portes ou portes laquées dans des conditions humides
Lorsque l’humidité causée par l’un ou plusieurs des facteurs énumérés ci-dessus touche la porte,  cela causera iné-
vitablement un gonflement et un détachement du revêtement de la porte. Ces problèmes ne sont pas repris dans le 
cadre de la garantie.

Contrôle :
Attention : contrôlez votre porte avant traitement.  Si une porte est entièrement ou en partie traitée, cela signifie que 
vous avez accepté la porte et les plaintes sur les défauts visibles ne seront pas prises en considération.

Exposition à la chaleur/au froid
Le phénomène de rétraction  des portes est principalement causé par des tensions qui sont dues aux différences 
et changements de température et d’humidité dans l’habitation.  Soyez donc très prudents avec des portes qui se 
trouvent entre deux pièces où il peut y avoir de grandes différences de température (comme entre la cave/ le garage 
et la cuisine).  Veillez donc à avoir une température quasi identique dans les deux pièces.  
La garantie sur la rétraction n’est pas valable en cas de différence de température supérieure ou égale à 5 °.
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info@groupthys.com
www.groupthys.com

TOEPASSING VAN DE OPPERVLAKTESTRUCTUUR “MAT” IN COMBINATIE MET 
HALFDONKERE TOT DONKERE UNIKLEUREN/DONKERE HOUTDECOREN

Bij de oppervlaktestructuur “Mat” gaat het om een mat oppervlak met een zeer lage glansgraad. Het 
daardoor gecreëerde aangename gevoel en de geringe refl ectie geven de decoren een natuurlijke 
look. In combinatie met halfdonkere tot donkere unidecoren en donkere houtdecoren moet echter wel  
vermeld worden, dat sporen van gebruik duidelijker zichtbaar zijn dan bij lichte decoren.
Dit effect komt ook in dezelfde mate voor bij lichte decoren, maar worden bij donkere decoren sterker 
waargenomen. Het is vergelijkbaar met het gebruik van hoogglansoppervlakken waarbij krassen op 
donkere decoren ook duidelijker zichtbaar zijn.
De sporen van dagelijks gebruik die ontstaan doen geen afbreuk aan de kwaliteit van het oppervlak. 
De eigenschappen van het oppervlak voldoen steeds aan de hoge normen en kwaliteitseisen van het  
“THYS PRODUCTGAMMA”. Hier kan enkel sprake zijn van een beperkt negatief effect op de visuele  
aspecten van het oppervlak.
Bij het ontwerpen van meubels of interieurelementen met de oppervlaktestuctuur “Mat” moet met de 
bovenvermelde eigenschap rekening gehouden worden en moet de toepassing van het eindproduct  
overeenkomstig bepaald worden. Deze optische eigenheid zorgt ervoor dat er met deze  
decor-structuurcombinaties ook bij verder gebruik zorgvuldig moet worden omgesprongen.
Intern transport en opslag van het materiaal moeten voorzichtig gebeuren.
Over het algemeen kan met betrekking tot het gebruik van de “Mat” oppervlaktestructuur verwezen 

worden naar de toepassing als laminaatvloer; hier wordt de “Mat” al 
lang als oppervlaktestructuur ingezet en zelfs bij zulke kritische 
toepassingen hebben zich geen negatieve effecten of klachten 
voorgedaan.

LAMINADO MAT

APPLICATION DE LA STRUCTURE DE SURFACE 
“MATE” EN ASSOCIATION AVEC DES COULEURS 
UNIES MOYENNES À FONCÉES ET DES DÉCORS 
BOIS FONCÉS

Par structure  mate on parle d’ une surface mate avec un 
degré de brillance très faible. Le rendu tactile et agréable et 
la faible réflexion de la lumière donnent aux décors un effet 
très naturel.
En combinaison avec des décors unis moyennement foncés à 
plus foncés et des décors bois foncés, il faut toutefois noter 
que les traces d’usure sont plus visibles qu’avec des décors  
clairs et sont comparables aux traces obtenues sur des  
décors avec une finition brillante.

L’apparition de traces dues à l’usage quotidien n’implique pas un défaut de qualité de la surface on 
parle ici uniquement d’une altération visuelle. 
Les caractéristiques de la surface répondent aux exigences strictes de la « LA GAMME THYS » ainsi 
qu’aux prescriptions et règles associées.  Lors de la conception de meubles ou d’éléments intérieurs à  
surface mate il faut tenir compte de la caractéristique mentionnée ci-dessus  et l’utilisation du produit 
final doit également être déterminée.
Cette spécificité optique indique qu’il faut être prudent lors de l’utilisation de ces combinaisons de 
décor/ structures. Le transport et le stockage internes du matériel doivent donc être effectués avec le 
plus grand soin.
De manière générale, dans le cas de surface mate, il est possible de se référer à la longue expérience 
d’utilisation du produit en surface pour les sols stratifiés.  Même dans ces applications critiques, au-
cune réclamation ni plainte n’a été enregistrée jusqu’à présent.
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PIVOT door
Pivoterend deurblad 180°
Porte pivotante à 180°

SLIDING door
Schuifdeuren
Portes coulissantes

Max. hoogte 300 cm Hauteur max.Max. hoogte    300 cm Hauteur max.

THYTAN
Veiligheidsglasdeuren
Portes verre sécurit

EVERYWAY scharnieren - charnières

PROF vloerpomp - pompe au sol

SLIDING schuifrail - rail coulissant

GLASDEUREN OP MAAT
PORTES SUR MESURE

THYTAN
VEILIGHEIDSGLASDEUREN / PORTES VERRE SÉCURIT

Deurhoogte - Hauteur de porte

231 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

215 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

201 cm

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

EVERYWAY scharnieren - charnières
PROF vloerpomp - pompe au sol

SLIDING schuifrail - rail coulissant
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scharniert op  3  zichtbare scharnieren en sluit met een 
deurkruk en een klassiek dag/nacht slot met sleutel. ( wc 
en cilinderslot eveneens verkrijgbaar)

  1. Plaatsing THYS CLASSIC DOOR                                

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale 
opening van het metselwerk ca. 2,5 tot 5 cm hoger en 5 
tot 10 cm breder is dan het deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, 
midden en boven) en zaag de deurkast gelijk aan de 
breedste muurdikte.

2. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de 
deurbreedte maat.

 De af te korten lengte = deurbreedte + zijdelingse 
speling van 6 mm (2 mm scharnierkant + 4 mm 
slotkant) + 2x dikte van het dagstuk. De dikte van de 
deurkast durft te verschillen volgens de uitvoering van 
de verschillende deurenseries. Voorbeeld : indien de 
breedte van het deurblad 830 mm is  en de dikte van 
het dagstuk 16 mm , wordt de lengte van het kopstuk 
:  830mm  +  6 mm  +  32mm  =   868mm.

3. Na correcte plaatsing van het deurgeheel hebt u een 
speling van ± 3 mm onder en bovenkant deurblad. 
Nieuwe woon isolatierichtlijnen vragen luchtcircula-
tie tussen verschillende woonruimtes. U plaatst een 
luchtrooster, minima 70cm2 (7x10cm) in deurblad of 
scheidingsmuur of u plaatst het deurgeheel ± 1 cm 
van de vloer. U verkort het deurblad ± 7 mm of u 
plaatst het deurblad 10 mm van de vloer en ondervult 
de deurkast. 

Stap 3: Bevestiging en plaatsing van scharnieren, 
 sluitplaat en deurkast

1. Montage verstevigingsblokje, scharnieren en slotplaat
 Het gebruik van de 3 verstevigingsblokjes verdub-

beld de schroefvastheid van het dagstuk. Lijm de 3 
verstevigingsblokjes gelijk met de voorkant aan de 
achterzijde van het dagstuk ter hoogte van de schar-
nierbooring. 

 Schroef de scharnieren in de daarvoor voorziene uit-
frezingen doorheen het dagstuk en het verstevigings-
blokje. Schroef de slotplaat in de voorziene uitfreezing 
van de deurkast.

2. Schroef de 3 delen van de scharnieren bestemd voor 
het deurblad op het deurblad, 100% gelijk met de zij-
kant van het deurblad.

 Controleer voor de plaatsing van het dagstuk dat de 
scharnierstukken van het deurblad en deurkast in el-
kaar passen.

3. Bevestig het kopstuk met de 4 voorziene boorschroe-
ven (4x40) kops op de lange benen van de kast.

Stap 4: Bevestiging van het dagstuk in de muuropening.
 Gebruik steeds de juiste THYS producten om te  

plaatsen. Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor 
een perfect gebruik van het deurgeheel.

1. THYS 4 speciale hout spieën (Ref. 263403)
 Zet uw deurkast met 4 spieën tussen kopstuk en bo-

venkant muuropening voorlopig vast in de muurope-
ning. Zij drukken de deurkast naar beneden tegen 
de vloer  en houden de deurkast tijdelijk vast in het 
deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muur-
opening.

2. Plaats de deurkast en later ook de deurlijsten en listel 
1 mm van de grond om later contact met water te mi-
nimaliseren. Plaats de deurkast met behulp van een 
waterpas in de muuropening . Beide onderzijden van 
de 2 benen van het dagstuk dienen horizontaal op 
gelijke hoogte in de muuropening bevestigd te wor-
den.

THYS “CLASSIC” DOOR
plaatsklare deur en deurkast

s’articule sur 3 charnières visibles et se ferme avec une 
poignée et une serrure jour/nuit classique à clé. (une 
serrure verrouillage WC/cylindre sont disponibles)

  1. Pose THYS CLASSIC DOOR                                   

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture to-
tale de la maçonnerie soit de 2,5 à 5 cm plus haute et  
de 5 à 10 cm plus large que la porte. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie 
inférieure, milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement 
à la largeur qui est égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2. Sciez le haut de l’ébrasement à la longueur égale à la 
largeur de la porte. 

 La longueur à raccourcir = largeur de la porte + jeu latéral 
de 6 mm  (2 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 
2 x épaisseur de l’ébrasement. L’épaisseur de l’ébrasement 
peut varier selon les séries de portes.  Exemple : si la largeur 
du panneau de porte est de 830 mm et si l’épaisseur 
de l’ébrasement est de 16 mm, la longueur du haut de 
l’ébrasement sera de : 830 mm + 6 mm + 32 mm = 868 mm.

3. Après un placement correct du bloc-porte, vous avez 
un jeu de +/- 3 mm en dessous et au dessus du pan-
neau de porte.  Les nouvelles directives d’isolation 
exigent  une circulation de l’air entre les différentes 
pièces de la maison.  Vous devez pour cela placer 
une grille d’aération ,  de minimum 70 cm2  ( 7x10cm) 
dans le panneau de porte ou le mur de séparation 
ou vous placez le bloc porte à +/- 1 cm du sol. Vous 
raccourcissez le panneau de porte de +/- 7 mm ou 
vous placez le panneau de porte à 10 mm du sol et 
comblez l’espace en dessous de l’ébrasement. .

Etape 3 :  Fixation et placement des charnières , 
 de la plaque de serrure et de l’ébrasement

1. Montage du bloc de renforcement, des charnières et 
plaque de serrure

 En utilisant les 3 petits blocs de renforcement, vous 
doublez la stabilité des vis de l’ébrasement. Collez 
les 3 petits blocs de renforcement à ras du chant de 
l’ébrasement à hauteur du fraisage de la charnière. 
Vissez les charnières à travers l’ébrasement et le bloc 
de renforcement .

2. Vissez les 3 parties des charnières destinées au pan-
neau de porte sur le panneau de porte , 100 % égal à 
la partie latérale du panneau de porte.

 Contrôlez avant la pose de la partie murale de 
l’ébrasement si les éléments des charnières du pan-
neau de porte et de l’ébrasement sont bien ajustés.

3. Fixez la tête de l’ébrasement à l’aide des 4 vis de fo-
rage (4 x 40) sur les jambes d’ébrasement .  

Etape 4 : Fixation de l’ébrasement dans l’ouverture murale.
 Utilisez toujours les produits Thys appropriés lors du 

montage. Les produits utilisés correctement vous ga-
rantiront un montage parfait de la porte.

1. 4 Cales spéciales en bois THYS (Réf. 263403)
 Calez à présent provisoirement l’ébrasement dans 

l’embrasure avec 4 cales THYS et ce entre la tête et 
la partie supérieure de l’ouverture murale. Les cales 
veilleront à appuyez l’ébrasement vers le sol tout en 
laissant le passage de porte libre pendant que vous 
fixez l’ébrasement dans l’ouverture murale. 

2. Montez l’ébrasement et ensuite les chambranles et 
listel en laissant un espace de 1 mm au sol en vue 
de minimiser le contact avec l’eau. Posez ensuite 
l’ébrasement dans l’embrasure murale à l’aide d’un 
niveau . Les deux parties inférieures des 2 montants de 
la partie murale doivent être placées dans l’ouverture 
murale de façon horizontale et à la même hauteur. 

THYS “CLASSIC” DOOR
porte et chambranle prêts à poser

Deurblad/-kast zowel rechts- als 
linksdraaiend plaatsbaar

Panneau de porte ouvrant à droite 
aussi bien qu’à gauche.

verstevigingsblokje
bloc de renforcement
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3. THYS regelbare afstandschroeven (6 stuks) (REF. 263397)
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het 

deurgeheel is de juiste plaatsing en bevestiging van 
de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten van 
het deurgeheel met de muur , een “MUST”.

 Indien deze verankeringspunten niet stabiel zijn aan-
gebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten in de 
listelgroef voor plaatsing regelbare afstandschroeven 
en pluggen.

 Bij latere plaatsing van listel in de  listelgroef worden 
de 6 geboorde gaten bedekt en blijft de oppervlakte 
van het dagstuk ongeschonden.

• 2 x ter hoogte:  A. bovenste scharnier
   (onder en bovenkant scharnier)
• 1 x ter hoogte:  B. middelste scharnier,
   C. onderste scharnier
   D. slotplaat
   E. 20 cm boven onderkant 

Stap 5: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Bevestig de deur aan de deurkast.
 Zorg dat het deurblad vlak staat t.o.v. de slotzijde.

2. THYS montagelijm (Ref. 263410) 
 (te gebruiken voor punt 5, 8 en 9)
 Plaats aan de deurzijde de chambranten op de deur-

kast. Plaats ze 8 mm verwijderd van de binnenzijde 
van de deurkast en houdt de gelemen chambranten 
op hun plaats met een kleefstrip tot de hechting heeft 
plaats gevonden (±25min.).  Deze 8 mm spatie ver-
hindert het slaan van de dagschieter op de deurlijs-
ten.  Gebruik hiervoor de speciaal ontworpen THYS 
MONTAGELIJM.  Ze heeft een hoge aanvangshech-
ting en voorkomt beschadiging van chambranten 
door vernageling. Is reukloos, overschilderbaar en 
geschikt voor vochtige ruimtes alsook voor beglazing. 

3. THYS montageschuim (Ref. 263373)
 Niet alle montageschuimen op de markt zijn  

geschikt voor het plaatsen van deurgehelen !!!
 Gebruik THYS MONTAGESCHUIM
 Zet de deurkast, samen met de reeds geplaatste 

chambranten definitief vast aan de muur met de 
speciaal ontwikkelde THYS montageschuim voor 
deurkasten. THYS montage schuim voor  deurkasten 
staat garant voor een perfect stabiele bevestiging 
van de muurkast  in de muuropening en voorkomt 
vervorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS 
montage schuim (deze zet verder uit bij uitharding), 
rondom deurkast.  Uithardingstijd ± 60 min. Verwijder 
het overtollige THYS montage schuim met een scherp 
voorwerp. De speciaal ontwikkelde THYS montage 
schuim heeft een inhoud van 0,75l. en stabiliseert  
±3 deurkasten. 

4. Plaats de 2 verticale listels in de voorziene listelgroef 
door middel van THYS montagelijm en houdt de gele-
men listels op hun plaats met een kleefstrip tot de 
hechting heeft plaats gevonden (±25min.).

 Plaats tussen de twee verticale listels de kop listel in 
de listel groef van het kopstuk.

5. Slot: plaats de klinkschieter in de gewenste deur-
draairichting en controleer het slot op haar werking 
en plaats het slot in het deurblad.

 Klink: plaats de klink.

6. In de deurkast is er, voor een perfect aanpassen van 
klinkschieter tegen deurkast, een bufferzone voorzien 
van ± 2 mm. Snij deze zone schuin met een scherp 
voorwerp vertrekkende van de rand van de metalen 
sluitplaat naar diepste punt dagschieter uitfreezing. 

7. Plaats met THYS montagelijm de deurlijsten aan de andere 
zijde van de deurkast gelijk met de binnenzijde van de deur-
kasten houdt de gelemen chambranten op hun plaats met 
een kleefstrip tot de hechting heeft plaats gevonden (±25min.).

8. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, 
listel en deurlijsten af met THYS montagelijm (zie punt 6) 
om opstijgend vocht te voorkomen. Deurgehelen mo-
gen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid). Voor deurbladen van 93 cm 
dient u bij gebruik van deurlijst nr. 1 een extra deurlijst 
te bestellen. Het referentie nr. 1 stuk deurlijst nr 1 kunt u 
vinden in het THYS interieurboek (doorgangen en deurlijsten).

3. 6 Vis de réglage de distance THYS (6 stuks) (Réf. 263397)
 Pour la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-

porte, un placement et une fixation corrects des vis 
de réglage de distance sont les points d’ancrage du 
bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points 
d’ancrage du bloc-porte dans le mur ne sont pas po-
sés correctement, le bloc-porte ne sera pas stable

• Forez les trous dans la rainure du listel à l’aide d’un foret de 8 
mm  pour placer les vis de réglage de distance et  les chevil-
les. Lors du placement ultérieur du listel dans la rainure du 
listel,  les 6 trous perforés seront recouverts d’où la surface de 
la partie murale de l’ébrasement restera intacte. 

 • 2 x à hauteur de : A. charnière supérieure 
   (en-dessous et au-dessus 
   de la charnière)
 •  1 x à hauteur de :  B. la charnière du milieu
   C. la charnière inférieure
   D. plaque de serrure
   E. 20 cm du bas

Etape 5 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez la porte dans l’ébrasement. Veillez à ce que le 
panneau de porte soit à plat par rapport au côté serrure. 

2. Colle de montage THYS (Réf. 263410) 
 (à utiliser pour les points 5, 8 et 9)
 Posez les chambranles sur les deux côtés de 

l’ébrasement.  Placez les à 8 mm  de façon égale à 
la partie intérieure de l’ébrasement. Maintenez les 
chambranles encollés en place à l’aide la bande 
adhésive jusqu’à adhésion totale (+/- 25minutes).
Pour ce faire, utilisez la COLLE DE MONTAGE SPECIALE 
THYS .  Cette colle bénéficie d’un haut taux d’adhésion 
initial et  prévient tout endommagement aux cham-
branles par clouage.  De plus elle est inodore, peut 
être peinte et est appropriée pour les pièces humides 
ainsi que pour le vitrage.  

3. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le mar-

ché ne sont pas adaptées pour le placement de blocs-
portes !!! UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS

 Fixez définitivement l’ébrasement et les chambranles 
au mur avec la mousse de montage pour ébrasement 
spécialement développée par THYS. La mousse de 
montage pour ébrasement THYS garantit une fixation 
stable parfaite de l’ébrasement dans l’ouverture mu-
rale et prévient la déformation de l’ébrasement lors du 
séchage. Appliquez une couche limitée de mousse de 
montage THYS (la mousse continue à gonfler) autour 
de l’ébrasement. Durée de séchage : ± 60 min. En-
levez la mousse de montage THYS superflue à l’aide 
d’un outil tranchant. La mousse de montage spéciale-
ment développée par THYS a une contenance de 0,75 
l ce qui  vous permettra de stabiliser ±3 ébrasements. 

4. Montez les deux listels verticaux dans la rainure prévue 
à l’aide de la colle de montage THYS. Pour vous assurer 
que les listels encollés restent bien en place, utilisez le 
ruban adhésif jusqu’à adhésion totale (+/- 25minutes). 
Placez entre les deux listels verticaux la tête de listel 
dans la rainure de listel de la tête d’ébrasement. 

5.  Serrure : placez ensuite la penne de la serrure dans le sens 
de rotation voulu et vérifiez si la serrure fonctionne correc-
tement avant de la monter dans le panneau de porte.

 Poignée : placez la poignée 

6.  Dans l’ébrasement il y a une zone tampon de +/- 2 
mm pour un ajustement parfait de la  penne contre 
l’ébrasement. Perforez cette zone en biais avec un ou-
til tranchant en partant du bord de la plaque serrure  
vers la partie la plus profonde du fraisage de la penne.

7.  Posez ensuite à l’aide de la colle de montage THYS les 
chambranles de l’autre côté de l’ébrasement de façon éga-
le à la partie Intérieure de l’ébrasement.Pour vous assurer 
que les chambranles encollés restent bien en place, utilisez 
le ruban adhésif jusqu’à adhésion totale (+/- 25minutes). 

8. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le 
listel et les chambranles à l’aide de la colle de montage 
THYS (voir point 3) pour éviter l’humidité ascendante. Les 
blocs-portes ne peuvent être montés que dans des bâti-
ments secs (max. 10 % d’humidité murale). En ce qui con-
cerne les portes de 93 cm, vous devez commander un 
chambranle n°1 extra (catalogue THYS arcades et chambranles)

Voor verdere inlichting / Pour plus d’informations: 
info@groupthys.com • www.groupthys.com
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BRANDWEREND 30/60 MIN.
THYS READY DOOR “CLASSIC”
plaatsklare deur en deurkast
“Deurblad sluiting met zichtbare scharnieren”

COUPE-FEU 30/60 MIN.
THYS READY DOOR “CLASSIC”
porte et chambranle prêts à poser

“Fermeture de porte avec charnières visibles”

  1. THYS READY DOOR “CLASSIC”                                         
 PLAATSKLARE DEUR EN DEURKAST                                       

- scharniert op 3 zichtbare scharnieren en sluit met een deur-
kruk en cilinderslot en/of 3-punt cilinderslot.

- Deurkasten en deurbladen vormen beiden één deurgeheel. 
De BR30 attesten voor deurgehelen zijn enkel van toepas-
sing indien de THYS deuren BR30 in combinatie met de THYS 
deurkasten BR30 geplaatst worden volgens de BR30 plaat-
singsnormen. THYS BR30 deurbladen mogen niet ingekort 
en/of versmald worden. Verboden tot plaatsing roosters, 
spionogen en andere. Niet geschikt voor dubbele deuren. 

- Serie Classic: Op moment van plaatsing bepaalt u de 
draairichting van de deur door de dagschieter van het slot 
in de gewenste draairichting te plaatsen. De scharnier- en 
krukgat uitfreezingen van het deurblad dienen door de 
plaatser volgens draairichting (links of rechts) verder uitge-
freezd te worden.

  2. Plaatsing THYS READY DOOR CLASSIC                                         

Stap 1: Totale deuropening volgens 
 brand veiligheidsvoorschriften (BENOR NORM)
De deurkast wordt geplaatst in muren met een minimale dikte 
van 90 mm. Bij bevestiging van brandvertragend deurgehelen 
met gebruik van brandvertragend polyurethaanschuim is de 
speling tussen muuropening en de brandwerende deurkast: 
10 tot 25 mm, dit wil zeggen: muuropening = gekozen deur-
breedte + 61 tot 91 mm, bv. deurbreedte 830 mm = muurope-
ning van 891 mm tot 921 mm, deurbreedte 780 mm = muur-
opening van 841 mm tot 871 mm. Indien de muuropening bv. 
880 mm is, dient deze verbreed te worden tot min. 891 mm 
met max. 921 mm.

Gebruik de BENOR gekeurde brandvertragend  
polyurethaanschuim van THYS (Ref.  263519)

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, mid-
den, boven) en zaag de deurkast gelijk aan de muurdikte, 
Brandwerend 30min. vereist een deurkast met een breedte 
van min. 90 mm.

2. Zaag het kopstuk van de deurkast van lengte volgens de 
deurbreedte maat. De af te korten lengte = deurbreedte 
+ zijdelingse speling van 5 mm (2 mm scharnierkant + 3 
mm slotkant) + 2x 18 mm dikte van het dagstuk. Voorbeeld : 
breedte van het deurblad 830 mm = lengte van het kopstuk 
:  830 mm  +  5 mm  +  36 mm  =   871 mm .

3. Monteer de 3 delen van de scharnieren + de slotplaat in de 
daarvoor voorziene uitfrezingen van de deurkast.

4. Serie Classic: Kap of freez de 3 voorgeboorde  scharnieruit-
freezingen van het deurblad verder uit volgens draairich-
ting (links of rechts). Schroef de 3 delen van de scharnieren 
bestemd voor het deurblad op het deurblad.Controleer 
voor de plaatsing van het dagstuk dat de scharnierstukken 
van het deurblad en deurkast in elkaar passen.

5. THYS regelbare afstandschroeven (6 stuks) (Ref. 263397)
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurge-

heel is de juiste plaatsing en bevestiging van de afstand-
schroeven ‘ ,de verankeringspunten van het deurgeheel 
met de muur , een “MUST”.

 Indien deze verankeringspunten niet stabiel zijn aange-
bracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten in de listel-
groef voor latere plaatsing regelbare afstandschroeven en 
pluggen.

 Bij latere plaatsing van listel in de  listelgroef worden de 
6 geboorde gaten bedekt en blijft de oppervlakte van het 
dagstuk ongeschonden.

• 2 x ter hoogte:  A. bovenste scharnier
   (onder en bovenkant scharnier)
• 1 x ter hoogte:  B. middelste scharnier,
   C. onderste scharnier
   D. slotplaat
   E. 20 cm boven onderkant  

6. Bevestig het kopstuk met de 4 voorziene boorschroeven 
(4x40) kops op de lange benen van de kast.

  1. THYS READY DOOR “CLASSIC”                                                                         
  PORTE ET CHAMBRANLE PRÊTS À POSER                                

- s’articule sur 3 charnières visibles et se ferme avec une clen-
che et une serrure cylindre et/ou une serrure cylindre 3 points.

- Les ébrasements et les panneaux de porte constituent le 
bloc-porte THYS Ready Door®.  Les attestations BR30 relatifs aux 
blocs-portes sont uniquement applicables si des portes THYS 
BR30 sont posées en combinaison avec les ébrasements THYS 
BR30 conformément aux normes de pose BR30. Les panneaux 
de porte THYS BR30 ne peuvent en aucun cas être raccourcies 
et/ou rétrécies. Défense de poser des grilles et autres accessoi-
res de porte. Ne sont pas appropriés pour les doubles portes. 

- Série Classic: Au moment de la pose, vous pouvez déter-
miner le sens de rotation de la porte en plaçant le pêne de 
la serrure dans le sens souhaité. Les 3 entailles prévues 
pour les charnières dans le panneau de porte devront être 
perforées par le monteur en fonction du sens de rotation 
choisi (gauche ou droite).

  2. Pose THYS READY DOOR CLASSIC                                    

Étape 1 : ouverture murale globale conformément aux  
 prescriptions de sécurité Incendie (NORME BENOR)
L’ébrasement est placé dans des murs ayant au moins 90 mm 
d’épaisseur. Lors de la fixation des blocs-portes coupe-feu à l’aide 
de mousse polyuréthane coupe-feu, l’espace entre l’ouverture mu-
rale et l’ébrasement coupe-feu doit se situer entre 10 et 25 mm, à 
savoir, ouverture murale = largeur de porte choisie + 61 à 91 mm, 
exemple : largeur de porte 830 mm = ouverture murale de 891 
mm à 921 mm largeur de porte 780 mm = ouverture murale de 841 
mm à 871 mm. Si l’ouverture du mur est de 880 mm, elle devra être 
élargie à minimum de 891 mm et un maximum de 921 mm 

Usage de la mousse polyuréthane coupe-feu ap-
prouvée BENOR de THYS (réf.  263519)

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (bas, 
milieu et haut du mur) et sciez l’ébrasement à la même 
épaisseur que le mur, UN bloc-porte coupe-feu nécessite 
un ébrasement d’une largeur minimale de 90 mm. 

2. Sciez la traverse (haut) de l’ébrasement en longueur selon 
la largeur de la porte.

 La longueur à raccourcir = largeur de la porte + espace la-
téral de 5 mm (2 mm côté charnières + 3 mm côté serrure) 
+ 2 x 18 mm épaisseur de l’ébrasement. 

 Exemple : largeur du panneau de porte 830 mm = longu-
eur de la traverse : 830 mm + 5 mm + 36 mm = 871 mm.

3. Montez les 3 parties des charnières + la plaque de serrure 
dans les  entailles prévues dans l’ébrasement.

4. Série Classic: Entaillez et fraisez les 3 perforations des 
charnières déjà pré-entaillées de la porte selon le sens de 
rotation choisi (à gauche ou à droite). Vissez les 3 parties 
des charnières destinées sur la porte. Vérifiez avant la pose 
de l’ébrasement si les éléments de charnières de la porte 
conviennent à ceux de l’ébrasement.

5. 6 Vis de réglage de distance THYS (6 stuks) (réf. 263397)
 Pour la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un 

placement et une fixation corrects des vis de réglage de dis-
tance sont les points d’ancrage du bloc porte dans le mur.  Un  
« MUST ».  Si les points d’ancrage du bloc-porte dans le mur ne 
sont pas posés correctement, le bloc-porte ne sera pas stable

• Forez les trous dans la rainure du listel à l’aide d’un foret de 8 
mm  pour placer ultérieurement les vis de réglage de distan-
ce et  les chevilles. Lors du placement ultérieur du listel dans 
la rainure du listel,  les 6 trous perforés seront recouverts d’où 
la surface de la partie murale de l’ébrasement restera intacte. 

 • 2 x à hauteur de : A. charnière supérieure 
   (en-dessous et au-dessus 
   de la charnière)
 •  1 x à hauteur de :  B. la charnière du milieu
   C. la charnière inférieure
   D. plaque de serrure
   E. 20 cm du bas

6. Fixez la tête de l’ébrasement à l’aide des 4 vis de forage (4 
x 40) sur les jambes d’ébrasement . 

Deurblad/-kast zowel rechts- als 
linksdraaiend plaatsbaar

Panneau de porte ouvrant à droite 
aussi bien qu’à gauche.

A

B

C

D

E

THYS BR30/BR60 deurbladen 
herkenbaar aan brandwerend  
label geplaatst in zijkant deur-
blad.

les portes CF30/CF60 sont re-
connaissables à leur label an-
ti-feu qui se trouve sur la partie 
latérale du panneau de porte.

Voor verdere inlichting / Pour plus d’informations: 
info@groupthys.com • www.groupthys.com
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Stap 4: Bevestiging van het dagstuk in de muuropening door mid-
del van de THYS regelbare afstandschroeven en houten spieën

1. THYS 4 speciale hout spieën (ref. 263403)
 Zet uw deurkast met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muur-

opening voorlopig vast in de muuropening. Zij drukken de deur-
kast naar beneden tegen de vloer  en houden de deurkast tijdelijk 
vast in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muurope-
ning.

2. Plaats de deurkast en later ook de deurlijsten en listel 1 mm van 
de grond om later contact met water te minimaliseren. Plaats de 
deurkast met behulp van een waterpas in de muuropening . Beide 
onderzijden van de 2 benen van het dagstuk dienen horizontaal 
op gelijke hoogte in de muuropening bevestigd te worden.

3. THYS regelbare afstandschroeven (6 stuks) (Ref. 263397)

 Voor een perfecte plaatsing van de deurkast t.o.v. muur raden wij 
U aan 6 THYS regelbare afstandschroeven te gebruiken. De 6 re-
gelbare afstandschroeven laten u toe de deurkast op één tiende 
millimetermaat juist van diepte te plaatsen tov de muuropening 
en staan garant voor de exacte speling rond het deurblad. Deze 
exacte ruimtespeling is noodzakelijk voor een goedwerkende 
deurdraaibeweging. Schroef de afstandschroeven in de groef van 
de listel ter hoogte van de scharnieren. Bij latere plaatsing van listel 
in de  listelgroef worden de 6 geboorde gaten bedekt en blijft de 
oppervlakte van het dagstuk ongeschonden.

4. Bevestig door middel van 4  THYS regelbare afstandschroeven met 
behulp van een lange waterpas de SCHARNIERKANT van het dag-
stuk perfect loodrecht en vlak in de muuropening.

Stap 5: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Bevestig de deur aan de deurkast.
 Zorg dat het deurblad vlak staat t.o.v. de slotzijde.

2. Vóór definitieve montage van de deurkast in de muuropening het 
deurblad meermaals openen en sluiten om na te gaan of de spe-
ling rondom het deurblad goed is. (scharnierkant; 2 mm / slotkant; 
4 mm) indien nodig bijregelen met de 6 afstandsschroeven.

3. THYS montagelijm (ref. 263410) 
 Plaats aan de deurzijde de chambranten op de deurkast. Plaats 

ze 8 mm verwijderd van de binnenzijde van de deurkast en houdt 
de gelemen chambranten op hun plaats met een kleefstrip tot de 
hechting heeft plaats gevonden (±25min.).  Deze 8 mm spatie ver-
hindert het slaan van de dagschieter op de deurlijsten.  Gebruik 
hiervoor de speciaal ontworpen THYS MONTAGELIJM.  Ze heeft 
een hoge aanvangshechting en voorkomt beschadiging van 
chambranten door vernageling. Is reukloos, overschilderbaar en 
geschikt voor vochtige ruimtes alsook voor beglazing. 

4. THYS BRANDWEREND montageschuim (Ref. 263519)
 Niet alle montageschuimen op de markt zijn geschikt voor het 

plaatsen van deurgehelen !!! Gebruik THYS BRANDWEREND 
MONTAGESCHUIM

 Zet de deurkast, samen met de reeds geplaatste chambranten 
definitief vast aan de muur met de speciaal ontwikkelde THYS 
brandwerende montageschuim voor deurkasten. THYS brandwe-
rende montageschuim voor  deurkasten staat garant voor een per-
fect stabiele bevestiging van de muurkast  in de muuropening en 
voorkomt vervorming van de deurkast bij uitharden. Spuit de THYS 
brandwerende montageschuim tussen de muur en de deurkast 
rondom de deurkast. Hoeveelheid: ± half breedte deurkast (deze 
zet verder uit bij uitharding) Uithardingstijd ± 60 min. Verwijder het 
overtollige THYS brandwerende montageschuim met een scherp 
voorwerp. De speciaal ontwikkelde THYS brandwerende montage-
schuim heeft een inhoud van 0,75l. en stabiliseert 1 tot 2 deurkas-
ten. 

5. Plaats de 2 verticale listels in de voorziene listelgroef door middel 
van THYS MONTAGELIJM en houdt de gelemen listels op hun plaats 
met een kleefstrip tot de hechting heeft plaats gevonden (±25min.). 
Plaats tussen de twee verticale listels de kop listel in de listel groef 
van het kopstuk.

6. Cilinderslot 1-punt of 3-punt: plaats de dagschieter in de gewenste 
deurdraairichting en controleer het slot op haar werking. 3-punt-
slot: kort sluitplaat in naar lengte deurblad.

7. De slotkast van het deurblad wordt door de plaatser op de 5 vlak-
ken van het slot bekleed met schuimvorment produkt, door de fa-
brikant meegeleverd met het deurblad. Plaats daarna cilinderslot 
in de slotkast.

8. In de deurkast is voor een perfect aanpassen van dagschieter te-
gen deurkast een bufferzone voorzien van ± 2 mm. Snij deze zone 
schuin met een scherp voorwerp vertrekkende van de rand van de 
metalen sluitplaat naar diepste punt dagschieter uitfreezing. 

9. Plaats de deurlijsten aan de andere zijde van de deurkant gelijk 
met de binnenzijde van de deurkast. Deurgehelen mogen enkel 
geplaatst worden in een droge bouw (max. 10% muurvochtigheid). 
Voor deurbladen van 93 cm dient u bij gebruik van deurlijst nr. 1 
een extra deurlijst te bestellen. referentie 1 stuk deurlijst nr 1 kunt u 
vinden in het THYS interieurboek (doorgangen en deurlijsten).

Etape 4 : Fixation de l’ébrasement dans l’ouverture murale à l’aide 
des vis de réglage de distance et des cales en bois

1. Cales spéciales en bois THYS (réf. 263403)
 Calez à présent provisoirement l’ébrasement dans l’embrasure avec 

4 cales THYS et ce entre la tête et la partie supérieure de l’ouverture 
murale. Les cales veilleront à appuyez l’ébrasement vers le sol tout en 
laissant le passage de porte libre pendant que vous fixez l’ébrase-
ment dans l’ouverture murale. 

2. Montez l’ébrasement et ensuite les chambranles et listel en laissant 
un espace de 1 mm au sol en vue de minimiser le contact avec l’eau. 
Posez ensuite l’ébrasement dans l’embrasure murale à l’aide d’un ni-
veau . Les deux parties inférieures des 2 montants de la partie murale 
doivent être placées dans l’ouverture murale de façon horizontale et 
à la même hauteur. 

3. 6 Vis de réglage de distance THYS (6 stuks) (réf. 263397)

 Pour une pose d’ébrasement parfaite par rapport au mur, nous vous 
recommandons d’utiliser 6 VIS DE RÉGLAGE DE DISTANCE THYS QUI 
VOUS PERMETTRONT D’AJUSTER VOTRE ÉBRASEMENT AU MILLIMÈTRE 
PRÈS et de le monter à la profondeur exacte par rapport à l’embrasu-
re du mur. Les 6 vis de réglage de distance THYS garantissent le jeu 
approprié autour du panneau de porte. Un jeu approprié est indis-
pensable pour assurer une bonne rotation. Vissez les 6 vis de réglage 
de distance THYS dans la rainure du listel à la hauteur des charnières. 
Lors de la pose ultérieure du listel dans la rainure les 6 trous perforés 
seront recouverts d’où la surface de la partie murale de l’ébrasement 
restera intacte.

4. Fixez l’ébrasement COTE CHARNIERES au moyen des 4 vis de distance 
réglable  THYS et d’un long niveau afin que l’ébrasement soit parfaite-
ment perpendiculaire et plat dans l’ouverture murale.

Etape 5 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez la porte dans l’ébrasement. Veillez à ce que le panneau de por-
te soit à plat par rapport au côté serrure. 

2. Pour une pose définitive d’un ébrasement dans l’ouverture murale, ou-
vrez et fermez plusieurs fois la porte pour vous assurer si le jeu autour 
de la porte est bon. (côté charnières ; 2 mm / côté serrure ; 3 mm)

3. Colle de montage THYS (réf. 263410) 
 Posez les chambranles sur les deux côtés de l’ébrasement.  Placez 

les à 8 mm  de façon égale à la partie intérieure de l’ébrasement. 
Maintenez les chambranles encollés en place à l’aide la bande ad-
hésive jusqu’à adhésion totale (+/- 25minutes).Pour ce faire, utilisez 
la COLLE DE MONTAGE SPECIALE THYS .  Cette colle bénéficie d’un haut 
taux d’adhésion initial et  prévient tout endommagement aux cham-
branles par clouage.  De plus elle est inodore, peut être peinte et est 
appropriée pour les pièces humides ainsi que pour le vitrage.  

4. Mousse de montage COUPE-FEU THYS  (réf. 263519)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché ne sont 

pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! UTILISEZ LA 
MOUSSE DE MONTAGE  COUPE-FEU THYS

 Fixez définitivement la porte avec les chambranles au mur avec la 
mousse de montage coupe-feu pour ébrasements spécialement dé-
veloppée par Thys. La mousse de montage coupe-feu Thys garantit 
une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans l’ouverture murale 
tout en prévenant toute déformation de l’ébrasement lors du durcis-
sement. Appliquez la mousse de montage coupe-feu Thys entre le 
mur et l’ébrasement sur tout le pourtour. Quantité ± moitié de la lar-
geur de l’ébrasement (la mousse gonfle lors de son durcissement). 
Durée de durcissement ± 60 minutes. Enlevez la mousse de montage 
coupe-feu Thys superflue avec un outil tranchant. La mousse de mon-
tage coupe-feu spécialement développée par THYS a une contenan-
ce de 0,75 l et peut stabiliser 1 à 2 ébrasements. 

5. Montez les deux listels verticaux dans la rainure prévue à l’aide de 
la colle de montage THYS. Pour vous assurer que les listels encollés 
restent bien en place, utilisez le ruban adhésif jusqu’à adhésion totale 
(+/- 25minutes). Placez entre les deux listels verticaux la tête de listel 
dans la rainure de listel de la tête d’ébrasement. 

6.  Serrure cylindre 1 point ou 3 points: posez le pêne dans le sens de 
rotation désiré et vérifiez si la serrure fonctionne bien. Serrure 3 points 
: raccourcissez la plaque de serrure en fonction de la longueur du 
panneau de porte.

7. Le monteur recouvrira la serrure de la porte à 5 points avec un produit 
moussant qui sera livré par le fabricant avec le panneau de porte. 
Intégrez ensuite la serrure cylindre dans le boîtier à serrure.

8. L’ébrasement prévoit une zone tampon de +/- 2 mm pour ajuster 
parfaitement le pêne de la serrure contre l’ébrasement. Coupez cette 
zone en biais avec un outil tranchant en partant du bord de la plaque 
de serrure métallique vers le point d’entaille le plus profond du pêne 
de jour. 

9. Posez les chambranles de l’autre côté de la porte à hauteur égale 
à l’intérieur de l’ébrasement. Les blocs-portes ne peuvent être pla-
cés que dans des bâtiments secs (max.10 % humidité dans le mur). 
Pour les panneaux de porte de 93 cm, utilisez pour le chambranle 
n. 1, un chambranle supplémentaire. La référence d’un chambranle 
n.1 est mentionnée dans le catalogue THYS intérieur (ébrasements et 
chambranles).

Spuit de montage lijm op de zijkant van de 
deurkast en breng enkele proppen lijm aan 
op de muur. Bij een eventuele verwijdering van 
de geplaatste deurlijst met MONTAGELIJM kan 
deze met een scherp voorwerp los gesneden 
worden.

Appliquez la colle de montage sur la partie 
latérale de l’ébrasement et ajoutez quelques 
touffes de colle au mur. 
Lors d’un éventuel enlèvement d’ébrasement 
posé avec LA COLLE DE MONTAGE, cette der-
nière peut être détachée à l’aide d’un outil 
tranchant.
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  1. THYS INVISIBLE LOFT DOOR                                      
  plaatsklare deur en deurkast                                                                        

scharniert op VERDOKEN scharnieren en sluit met een deurkruk en een 
MAGNETISCH slot met sleutel. ( wc en cilinderslot eveneens verkrijgbaar). 
Om estetische redenen is het sleutelgat in het deurblad niet doorgeboord, 
de klant kan indien gewenst het sleutelgat doorboren zodat de deur met 
de bijgeleverde dag en nacht sleutel kan afgesloten worden.

  2. Plaatsing THYS INVISIBLE DOOR                                       

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen. 
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van het 
deurgeheel.

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale opening van 
het metselwerk ca. 4,5 tot 6 cm hoger en 8 tot 11 cm breder is dan het 
deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, midden en boven) 
en zaag de deurkast 3° SCHUIN gelijk aan de breedste muurdikte.

2.  Kies de draairichting van het deurblad. (deurblad is zowel links- als 
rechtsdraaiend plaatsbaar) Invisible LOFT kassement is zowel voor een 
links- als rechtsdraaiend deur plaatsklaar. Aan onder en bovenkant van 
de 2 langskanten van het kassement bevindt zich een lip. Aan bovenkant 
kassement wordt het kopstuk tussen de 2 lippen van de langskanten ge-
plaatst. Onderste lip van de 2 langskanten dient te worden afgezaagd. 
De afgezaagde kant wordt op de grond geplaatst.

3. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de deurbreedte 
maat. Het kopstuk dient geplaast te worden tussen de 2 uitstekende 
lippen bovenkant kassement. De af te korten lengte = deurbreedte + 
zijdelingse speling van 6 mm (2 mm scharnierkant + 4 mm slotkant) 
+ 2 x 20 mm.  

 Voorbeeld :   deurbreedte 830mm  +  6 mm  +  40mm  =   876mm.

4.  Plaats en verlijm tussen de 2 uitstekende lippen van het kassement 
het kopstuk en schroef het zijdelinks vast met de 4 voorziene boor-
schroeven (4 x 40).

5.  Plaats het kassement en later de listel 1mm van de grond om later 
contact met water te minimaliseren. Plaats het kassement met behulp 
van een waterpas in de muuropening . Beide onderzijden van de 2 
benen van het kassement dienen horizontaal op gelijke hoogte in de 
muuropening bevestigd te worden. Kit deze speling van 1 mm later af 
met THYS montagelijm.

6. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw kassement met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muurope-

ning voorlopig vast in de muuropening. (1mm van de vloer) Zij drukken 
het kassement naar beneden tegen de vloer en houden het tijdelijk vast 
in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

7. Plaatsing magnetische sluitplaat
 Plaats de sluitplaat zoals aangeduid op foto in de deurkast. Het dik 

stuk van de opvangruimte voor de deurschieter naar boven. Bij open 
deurstand blijft de schieter van het slot in het deurblad. Bij sluiting trekt 
de de magneet, geplaatst in de sluitplaat van de deurkast, de schieter 
aan en wordt de deur geblokkeerd. Controleer voor de plaatsing van 
het dagstuk dat de scharnierstukken van het deurblad en deurkast in 
elkaar passen.

8. THYS regelbare afstandschroeven (12 stuks) (Ref. 263397).
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurgeheel is de juiste plaat-

sing en bevestiging van de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten van het 
deurgeheel met de muur , een “MUST”. Indien deze verankeringspunten niet 
stabiel zijn aangebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten in de listelgroef voor 
latere plaatsing regelbare afstandschroeven en pluggen. Bij latere 
plaatsing van listel in de  listelgroef worden de 6 geboorde gaten 
bedekt en blijft de oppervlakte van het dagstuk ongeschonden.

• 5 x ter hoogte scharnieren scharnierkant
• 6 x evenredige verdeeld slotkant
• 1 x kopstuk  (in de  midden van het kopstuk)

9. Zet scharnierkant van dagstuk 100% loodrecht in de muuropening, ge-
bruik hiervoor een waterpas van 2 m lengte. Verdeel de speling aan 
scharnier en slotkant met max van 25 mm min 6 mm (deze wordt later 
met THYS montageschuim opgespoten en overplakt met voegband)

  1. THYS INVISIBLE DOOR                          
  porte prête à poser et ébrasement                               

s’articule sur 3 charnières invisibles et se ferme avec une poignée et une serrure 
magnétique à clé. (une serrure verrouillage WC et une serrure à cylindre sont 
également disponibles) Pour des raisons esthétiques, le trou pour la clé de ser-
rure n’est pas fraisé dans la porte.  Le client peut, s’il le souhaite, percer celui-ci 
de telle façon à utiliser la clé fournie avec la serrure jour/nuit.

  2. Pose THYS INVISIBLE DOOR 

Utilisez toujours les produits THYS appropriés lors du montage. Les 
produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de 
la porte.

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture totale de la maçon-
nerie soit de  4,5 à 6 cm plus haute et  de 8 cm à 11 cm plus large que la 
porte pour faciliter la pose de l’ébrasement dans l’embrasure. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie inférieure, 
milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement dégraissé à 3° à la 
largeur égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2.  Choisissez le sens de rotation de la porte (porte prête à poser avec 
rotation à droite ou à gauche). Ébrasement à poser avec une porte à 
rotation à droite ou à gauche. Une languette se trouve sur la partie 
inférieure et supérieure des 2 jambages d’ébrasement. Sur la partie 
supérieure de l’ébrasement est posée la traverse entre 2 languet-
tes des jambages.  La languette inférieure des 2 jambages doit être 
sciée. La partie sciée sera posée au sol.

3.  Sciez la traverse d’ébrasement en longueur en fonction de la largeur 
de la porte. La traverse doit être posée entre 2 languettes saillantes 
sur la partie supérieure de l’ébrasement.

  La partie à raccourcir = largeur de la porte + espace latéral de 6 mm 
(2 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 2 x 20 mm. 

  Exemple : largeur de porte = 830 mm
  Longueur de la traverse = 830 mm + 6 mm + 40 mm = 876 mm

4.  Posez et collez la traverse entre les 2 languettes saillantes de l’ébra-
sement avant de la visser latéralement avec les 4 vis de perçage (4 x 
40).

5.  Posez l’ébrasement à 1 mm du sol pour minimiser un éventuel contact 
ultérieur à l’eau. Posez l’ébrasement dans l’ouverture murale en utilisant 
un niveau. Les deux côtés inférieurs des 2 jambages d’ébrasement doi-
vent être fixés horizontalement à hauteur égale à l’ouverture murale. 
Colmatez l’espace de 1 mm à l’aide de la colle de montage THYS.

6.  4 CALES THYS SPÉCIALES EN BOIS (RÉF. 263403)
  Calez provisoirement votre ébrasement dans l’ouverture du mur en 

mettant 4 cales entre la traverse et le haut du passage mural. Les 
cales permettront d’appuyer l’ébrasement réglable vers le sol tout 
en le maintenant dans le passage pendant que vous le fixez dans 
l’ouverture murale.

7. Placement de la plaque de serrure magnétique.
 Placez la plaque de serrure comme indiqué sur la photo dans l’ébrasement, 

la partie épaisse recevant la penne vers le haut. Lorsque la porte est ouverte, 
la penne de la serrure reste dans le panneau de porte.  Lors de la fermeture, 
l’aimant qui se trouve dans la plaque de serrure attire la penne.  La porte est 
ainsi fermée. Vérifiez lors du placement de l’ébrasement que les fraisages des 
charnières du panneau de porte et de l’ébrasement correspondent.

8. 12 Vis de réglage de distance THYS (Réf. 263397)
 Pour  la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un placement et 

une fixation corrects des vis de réglage de distance sont les points d’an-
crage du bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points d’ancrage 
du bloc-porte dans le mur ne sont pas posés correctement, le bloc-porte 
ne sera pas stable.

• Forez les trous dans la rainure du listel à l’aide d’un foret de 8 mm  pour 
placer ultérieurement les vis de réglage de distance et  les chevilles.

•  5 x à hauteur des charnières côté charnière :
• 6 x côté serrure à distance égale
•  1 x  le haut de l’ébrasement

9. Placez le côté charnière de l’ébrasement 100 % perpendiculaire dans l’ouver-
ture murale. Utilisez pour cela un niveau de 2 m de longueur.  Gardez max 
25 mm min 6 mm d’ouverture entre l’ébrasement et le mur (cet espace sera 
comblé ensuite avec la mousse de montage THYS et recouvert avec une bande 
de gyproc)

plaatsklare deur en deurkast met verdoken scharnieren en magnetisch slot porte et ébrasement prêts à poser avec charnières masquées et serrure magnétique

PLAATSINGSINSTRUCTIES  -  LOFT 201,5 - 211,5 - 231,5 CM  -  INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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Deurblad/-kast zowel rechts- als 
linksdraaiend plaatsbaar

Pose de la porte/ébrasement  avec 
sens d’ouverture gauche ou droit

Stap 3: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Schroef de 5 scharnieren op het deurblad.
 De scharnieruitfreezing om de verdoken scharnieren te plaatsen staat niet in 

het midden van de zijde van het deurblad. De kantzijde met 12 mm plaatsen 
binnenkant deur (tegen de deurlistel) De kantzijde 3 mm is de buitenkant van 
het deurblad. Indien nodig het deurblad op zijn kop draaien.

2. Schuif het deurblad ,reeds voorzien van 5 invisible scharnieren in de 
scharnierboringen van het dagstuk. 

 Best met behulp van 2 personen.

3. Schroef de invisible scharnier vast in de holte van het dagstuk.

4. Plaats het magnetisch slot in het deurblad met de naam THYS boven-
aan.

5. Regel door middel van 6 regelbare afstandschroeven de sluitkant 
van het dagstuk mooi vlak af ten overstaande van het deurblad. (4 
mm speling) Controleer of de deur goed werkt en de speling aan boven-
zijde gelijk is indien nodig stel bij waar nodig.

6. Plaats de 2 verticale listels in de voorziene listelgroef door middel 
van THYS montagelijm en houdt de gelijmd listels op hun plaats met 
een kleefstrip tot de hechting heeft plaats gevonden (±25min.). Plaats 
tussen de twee verticale listels de kop listel in de listel groef van het 
kopstuk.

 Bevestig de zelfklevende dichtingstrip op de listel.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, listel en deurlijsten 
af met THYS montagelijm (zie punt 6) om opstijgend vocht te voorkomen. 
Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid).

Stap 4: Afwerking opening ± 6 mm tot 25 mm 
 deurkast / muur

1. Na plaatsing dagstuk in muuropening: Maak de hoekverbinding 
kopstuk- 2 dagstukstaanders met een scherp voorwerp gelijk.

2. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Alle montageschuimen beschikbaar op de markt zijn niet geschikt 

voor plaatsing deurgehelen !!!
 GEBRUIK THYS MONTAGESCHUIM.
 Zet het kassement definitief vast aan de muur met de speciaal 

ontwikkelde THYS montageschuim voor deurkasten. THYS monta-
ge schuim voor  deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening en voorkomt ver-
vorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS montage schuim 
(deze zet verder uit bij uitharding) in de spleet opening muur/dagstuk 
rondom het dagstuk. Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. 

 Verwijder tussen muur en deurkast de geharde 
montageschuim 1,5cm diep.

3. Bestrijk de zijkanten van het dagstuk met hechtmiddel, voor een 
latere goede hechting van de jointfiller op de zijkant van het mdf 
dagstuk.

4. Vul de holte (1,5cm diep) tussen muur en dagstuk met jointfiller.

5. Voegband
 Breng en centreer op de zijkant van het mdf dagstuk en de gyproc 

muur de voegband aan. Indien nodig breng 2 x voegband aan.

6. Bestrijk de 3° geschuinde kant van het dagstuk en de 6 mm tot 25 mm 
muuropening op met jointfiller zodat muur en dagstuk één geheel 
worden. 

7. Schuur de oneffenheden van de aangebrachte jointfiller na uitdroging 
op en herhaal deze procedure tot dagstuk en muur een perfect geheel 
volgen

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in stabiele muren en 
een droge bouw. (max. 10% muurvochtigheid).

Etape 3 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez les  5 charnières invisibles sur le chant de la porte.
 Le fraisage des charnières pour le placement des charnières invisibles ne se 

trouve pas au milieu du côté de la porte. Placez le côté de 12 mm à l’intérieur 
de la porte (contre le listel). Le côté de 3 mm est le côté extérieur de la porte.  Si 
nécessaire faire pivoter le panneau de porte  sur la tête.

2. Glissez la feuille de porte , déjà munie des 5 charnières invisibles dans les 
entailles des charnières de l’ébrasement. De préférence à l’aide de 2 per-
sonnes.

3. Fixez la charnière invisible dans l’emplacement prévu dans l’ébrasement.

4. Placez la serrure magnétique dans la porte avec le nom THYS au-des-
sus.

5. Ajustez correctement au moyen des 6 vis de réglage de distance le côté 
serrure de l’ébrasement à l’opposé de la feuille de porte (4 mm de jeu)

6. Montez les deux listels verticaux dans la rainure prévue à l’aide de la colle 
de montage THYS. Pour vous assurer que les listels encollés restent bien 
en place, utilisez le ruban adhésif jusqu’à adhésion totale (+/- 25minutes). 
Placez entre les deux listels verticaux la tête de listel dans la rainure de 
listel dans la tête d’ébrasement. 

 Montez le joint acoustique autocollant sur le listel.

7. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le listel à l’aide de la 
colle de montage THYS (voir point 6) pour éviter l’humidité ascendante. Les 
blocs-portes ne peuvent être montés que dans des bâtiments secs (max. 10 
% d’humidité murale).

Stap 4: Finition de l’ouverture de ± 6 mm à 25 mm 
 entre l’ébrasement et le mur 

1. Après placement de l’ébrasement dans l’ouverture murale : égalisez le 
raccord de coin entre la tête et les deux côtés de l’ébrasement à l’aide 
d’un outil tranchant

2. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché ne sont 

pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! 
 UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS. 
 Fixez définitivement l’ébrasement au mur avec la mousse de 

montage pour ébrasement spécialement développée par THYS.  
Elle garantit une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de l’ébrasement 
lors du séchage. Appliquez la mousse dans l’ouverture mur/ 
ébrasement autour de l’ébrasement. Enlevez le surplus de mousse de 
montage THYS à l’aide d’un outil tranchant. 

 Enlevez la mousse de montage durcie 
 entre le mur et l’ébrasement 
 (1,5 cm profondeur)

3. Enduisez les côtés de l’ébrasement avec un produit de suturage pour une ga-
rantir bonne tenue ultérieure du gyproc sur le côté de l’ébrasement en mdf.

4. Comblez le trou (1,5 cm profondeur) entre le mur et l’ébrasement avec 
du jointfiller.

5. Bande de raccord
 Appliquez  et centre la bande de raccord sur le côté de l’ébrasement en 

mdf et sur le mur en gyproc. Si nécessaire en appliques 2 fois.

6. Enduisez le côté dégraissé à 3° de l’ébrasement ainsi que l’ouverture 
du mur de 6 mm à 25 mm avec le jointfiller de telle sorte que le mur et 
l’ébrasement forment un bloc.

7. Poncez les irrégularités du jointfiller après séchage et répétez cette 
opération jusqu’à ce que l’ébrasement et le mur forment un ensemble 
parfait.

 Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des murs stables et 
bâtiments secs 

 (max. 10 % d’humidité murale).
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  1. THYS INVISIBLE LOFT DOOR                                      
  plaatsklare deur en deurkast                                                                        

scharniert op VERDOKEN scharnieren en sluit met een deurkruk en een 
MAGNETISCH slot met sleutel. ( wc en cilinderslot eveneens verkrijgbaar). 
Om estetische redenen is het sleutelgat in het deurblad niet doorgeboord, 
de klant kan indien gewenst het sleutelgat doorboren zodat de deur met 
de bijgeleverde dag en nacht sleutel kan afgesloten worden.

  2. Plaatsing THYS INVISIBLE DOOR                                       

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen. 
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van het 
deurgeheel.

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale opening van 
het metselwerk ca. 4,5 tot 6 cm hoger en 8 tot 11 cm breder is dan het 
deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, midden en boven) 
en zaag de deurkast 3° SCHUIN gelijk aan de breedste muurdikte.

2.  Kies de draairichting van het deurblad. (deurblad is zowel links- als 
rechtsdraaiend plaatsbaar) Invisible LOFT kassement is zowel voor een 
links- als rechtsdraaiend deur plaatsklaar. Aan onder en bovenkant van 
de 2 langskanten van het kassement bevindt zich een lip. Aan bovenkant 
kassement wordt het kopstuk tussen de 2 lippen van de langskanten ge-
plaatst. Onderste lip van de 2 langskanten dient te worden afgezaagd. 
De afgezaagde kant wordt op de grond geplaatst.

3. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de deurbreedte 
maat. Het kopstuk dient geplaast te worden tussen de 2 uitstekende 
lippen bovenkant kassement. De af te korten lengte = deurbreedte + 
zijdelingse speling van 6 mm (2 mm scharnierkant + 4 mm slotkant) 
+ 2 x 20 mm.  

 Voorbeeld :   deurbreedte 830mm  +  6 mm  +  40mm  =   876mm.

4.  Plaats en verlijm tussen de 2 uitstekende lippen van het kassement 
het kopstuk en schroef het zijdelinks vast met de 4 voorziene boor-
schroeven (4 x 40).

5.  Plaats het kassement en later de listel 1mm van de grond om later 
contact met water te minimaliseren. Plaats het kassement met behulp 
van een waterpas in de muuropening . Beide onderzijden van de 2 
benen van het kassement dienen horizontaal op gelijke hoogte in de 
muuropening bevestigd te worden. Kit deze speling van 1 mm later af 
met THYS montagelijm.

6. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw kassement met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muurope-

ning voorlopig vast in de muuropening. (1mm van de vloer) Zij drukken 
het kassement naar beneden tegen de vloer en houden het tijdelijk vast 
in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

7. Plaatsing magnetische sluitplaat
 Plaats de sluitplaat zoals aangeduid op foto in de deurkast. Het dik 

stuk van de opvangruimte voor de deurschieter naar boven. Bij open 
deurstand blijft de schieter van het slot in het deurblad. Bij sluiting trekt 
de de magneet, geplaatst in de sluitplaat van de deurkast, de schieter 
aan en wordt de deur geblokkeerd. Controleer voor de plaatsing van 
het dagstuk dat de scharnierstukken van het deurblad en deurkast in 
elkaar passen.

8. THYS regelbare afstandschroeven (12 stuks) (Ref. 263397).
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurgeheel is de juiste plaat-

sing en bevestiging van de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten van het 
deurgeheel met de muur , een “MUST”. Indien deze verankeringspunten niet 
stabiel zijn aangebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten in de listelgroef voor 
latere plaatsing regelbare afstandschroeven en pluggen. Bij latere 
plaatsing van listel in de  listelgroef worden de 6 geboorde gaten 
bedekt en blijft de oppervlakte van het dagstuk ongeschonden.

• 5 x ter hoogte scharnieren scharnierkant
• 6 x evenredige verdeeld slotkant
• 1 x kopstuk  (in de  midden van het kopstuk)

9. Zet scharnierkant van dagstuk 100% loodrecht in de muuropening, ge-
bruik hiervoor een waterpas van 2 m lengte. Verdeel de speling aan 
scharnier en slotkant met max van 25 mm min 6 mm (deze wordt later 
met THYS montageschuim opgespoten en overplakt met voegband)

  1. THYS INVISIBLE DOOR                          
  porte prête à poser et ébrasement                               

s’articule sur 3 charnières invisibles et se ferme avec une poignée et une serrure 
magnétique à clé. (une serrure verrouillage WC et une serrure à cylindre sont 
également disponibles) Pour des raisons esthétiques, le trou pour la clé de ser-
rure n’est pas fraisé dans la porte.  Le client peut, s’il le souhaite, percer celui-ci 
de telle façon à utiliser la clé fournie avec la serrure jour/nuit.

  2. Pose THYS INVISIBLE DOOR 

Utilisez toujours les produits THYS appropriés lors du montage. Les 
produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de 
la porte.

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture totale de la maçon-
nerie soit de  4,5 à 6 cm plus haute et  de 8 cm à 11 cm plus large que la 
porte pour faciliter la pose de l’ébrasement dans l’embrasure. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie inférieure, 
milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement dégraissé à 3° à la 
largeur égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2.  Choisissez le sens de rotation de la porte (porte prête à poser avec 
rotation à droite ou à gauche). Ébrasement à poser avec une porte à 
rotation à droite ou à gauche. Une languette se trouve sur la partie 
inférieure et supérieure des 2 jambages d’ébrasement. Sur la partie 
supérieure de l’ébrasement est posée la traverse entre 2 languet-
tes des jambages.  La languette inférieure des 2 jambages doit être 
sciée. La partie sciée sera posée au sol.

3.  Sciez la traverse d’ébrasement en longueur en fonction de la largeur 
de la porte. La traverse doit être posée entre 2 languettes saillantes 
sur la partie supérieure de l’ébrasement.

  La partie à raccourcir = largeur de la porte + espace latéral de 6 mm 
(2 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 2 x 20 mm. 

  Exemple : largeur de porte = 830 mm
  Longueur de la traverse = 830 mm + 6 mm + 40 mm = 876 mm

4.  Posez et collez la traverse entre les 2 languettes saillantes de l’ébra-
sement avant de la visser latéralement avec les 4 vis de perçage (4 x 
40).

5.  Posez l’ébrasement à 1 mm du sol pour minimiser un éventuel contact 
ultérieur à l’eau. Posez l’ébrasement dans l’ouverture murale en utilisant 
un niveau. Les deux côtés inférieurs des 2 jambages d’ébrasement doi-
vent être fixés horizontalement à hauteur égale à l’ouverture murale. 
Colmatez l’espace de 1 mm à l’aide de la colle de montage THYS.

6.  4 CALES THYS SPÉCIALES EN BOIS (RÉF. 263403)
  Calez provisoirement votre ébrasement dans l’ouverture du mur en 

mettant 4 cales entre la traverse et le haut du passage mural. Les 
cales permettront d’appuyer l’ébrasement réglable vers le sol tout 
en le maintenant dans le passage pendant que vous le fixez dans 
l’ouverture murale.

7. Placement de la plaque de serrure magnétique.
 Placez la plaque de serrure comme indiqué sur la photo dans l’ébrasement, 

la partie épaisse recevant la penne vers le haut. Lorsque la porte est ouverte, 
la penne de la serrure reste dans le panneau de porte.  Lors de la fermeture, 
l’aimant qui se trouve dans la plaque de serrure attire la penne.  La porte est 
ainsi fermée. Vérifiez lors du placement de l’ébrasement que les fraisages des 
charnières du panneau de porte et de l’ébrasement correspondent.

8. 12 Vis de réglage de distance THYS (Réf. 263397)
 Pour  la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un placement et 

une fixation corrects des vis de réglage de distance sont les points d’an-
crage du bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points d’ancrage 
du bloc-porte dans le mur ne sont pas posés correctement, le bloc-porte 
ne sera pas stable.

• Forez les trous dans la rainure du listel à l’aide d’un foret de 8 mm  pour 
placer ultérieurement les vis de réglage de distance et  les chevilles.

•  5 x à hauteur des charnières côté charnière :
• 6 x côté serrure à distance égale
•  1 x  le haut de l’ébrasement

9. Placez le côté charnière de l’ébrasement 100 % perpendiculaire dans l’ouver-
ture murale. Utilisez pour cela un niveau de 2 m de longueur.  Gardez max 
25 mm min 6 mm d’ouverture entre l’ébrasement et le mur (cet espace sera 
comblé ensuite avec la mousse de montage THYS et recouvert avec une bande 
de gyproc)

plaatsklare deur en deurkast met verdoken scharnieren en magnetisch slot porte et ébrasement prêts à poser avec charnières masquées et serrure magnétique
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Deurblad/-kast zowel rechts- als 
linksdraaiend plaatsbaar

Pose de la porte/ébrasement  avec 
sens d’ouverture gauche ou droit

Stap 3: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Schroef de 5 scharnieren op het deurblad.
 De scharnieruitfreezing om de verdoken scharnieren te plaatsen staat niet in 

het midden van de zijde van het deurblad. De kantzijde met 12 mm plaatsen 
binnenkant deur (tegen de deurlistel) De kantzijde 3 mm is de buitenkant van 
het deurblad. Indien nodig het deurblad op zijn kop draaien.

2. Schuif het deurblad ,reeds voorzien van 5 invisible scharnieren in de 
scharnierboringen van het dagstuk. 

 Best met behulp van 2 personen.

3. Schroef de invisible scharnier vast in de holte van het dagstuk.

4. Plaats het magnetisch slot in het deurblad met de naam THYS boven-
aan.

5. Regel door middel van 6 regelbare afstandschroeven de sluitkant 
van het dagstuk mooi vlak af ten overstaande van het deurblad. (4 
mm speling) Controleer of de deur goed werkt en de speling aan boven-
zijde gelijk is indien nodig stel bij waar nodig.

6. Plaats de 2 verticale listels in de voorziene listelgroef door middel 
van THYS montagelijm en houdt de gelijmd listels op hun plaats met 
een kleefstrip tot de hechting heeft plaats gevonden (±25min.). Plaats 
tussen de twee verticale listels de kop listel in de listel groef van het 
kopstuk.

 Bevestig de zelfklevende dichtingstrip op de listel.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, listel en deurlijsten 
af met THYS montagelijm (zie punt 6) om opstijgend vocht te voorkomen. 
Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid).

Stap 4: Afwerking opening ± 6 mm tot 25 mm 
 deurkast / muur

1. Na plaatsing dagstuk in muuropening: Maak de hoekverbinding 
kopstuk- 2 dagstukstaanders met een scherp voorwerp gelijk.

2. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Alle montageschuimen beschikbaar op de markt zijn niet geschikt 

voor plaatsing deurgehelen !!!
 GEBRUIK THYS MONTAGESCHUIM.
 Zet het kassement definitief vast aan de muur met de speciaal 

ontwikkelde THYS montageschuim voor deurkasten. THYS monta-
ge schuim voor  deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening en voorkomt ver-
vorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS montage schuim 
(deze zet verder uit bij uitharding) in de spleet opening muur/dagstuk 
rondom het dagstuk. Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. 

 Verwijder tussen muur en deurkast de geharde 
montageschuim 1,5cm diep.

3. Bestrijk de zijkanten van het dagstuk met hechtmiddel, voor een 
latere goede hechting van de jointfiller op de zijkant van het mdf 
dagstuk.

4. Vul de holte (1,5cm diep) tussen muur en dagstuk met jointfiller.

5. Voegband
 Breng en centreer op de zijkant van het mdf dagstuk en de gyproc 

muur de voegband aan. Indien nodig breng 2 x voegband aan.

6. Bestrijk de 3° geschuinde kant van het dagstuk en de 6 mm tot 25 mm 
muuropening op met jointfiller zodat muur en dagstuk één geheel 
worden. 

7. Schuur de oneffenheden van de aangebrachte jointfiller na uitdroging 
op en herhaal deze procedure tot dagstuk en muur een perfect geheel 
volgen

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in stabiele muren en 
een droge bouw. (max. 10% muurvochtigheid).

Etape 3 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez les  5 charnières invisibles sur le chant de la porte.
 Le fraisage des charnières pour le placement des charnières invisibles ne se 

trouve pas au milieu du côté de la porte. Placez le côté de 12 mm à l’intérieur 
de la porte (contre le listel). Le côté de 3 mm est le côté extérieur de la porte.  Si 
nécessaire faire pivoter le panneau de porte  sur la tête.

2. Glissez la feuille de porte , déjà munie des 5 charnières invisibles dans les 
entailles des charnières de l’ébrasement. De préférence à l’aide de 2 per-
sonnes.

3. Fixez la charnière invisible dans l’emplacement prévu dans l’ébrasement.

4. Placez la serrure magnétique dans la porte avec le nom THYS au-des-
sus.

5. Ajustez correctement au moyen des 6 vis de réglage de distance le côté 
serrure de l’ébrasement à l’opposé de la feuille de porte (4 mm de jeu)

6. Montez les deux listels verticaux dans la rainure prévue à l’aide de la colle 
de montage THYS. Pour vous assurer que les listels encollés restent bien 
en place, utilisez le ruban adhésif jusqu’à adhésion totale (+/- 25minutes). 
Placez entre les deux listels verticaux la tête de listel dans la rainure de 
listel dans la tête d’ébrasement. 

 Montez le joint acoustique autocollant sur le listel.

7. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le listel à l’aide de la 
colle de montage THYS (voir point 6) pour éviter l’humidité ascendante. Les 
blocs-portes ne peuvent être montés que dans des bâtiments secs (max. 10 
% d’humidité murale).

Stap 4: Finition de l’ouverture de ± 6 mm à 25 mm 
 entre l’ébrasement et le mur 

1. Après placement de l’ébrasement dans l’ouverture murale : égalisez le 
raccord de coin entre la tête et les deux côtés de l’ébrasement à l’aide 
d’un outil tranchant

2. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché ne sont 

pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! 
 UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS. 
 Fixez définitivement l’ébrasement au mur avec la mousse de 

montage pour ébrasement spécialement développée par THYS.  
Elle garantit une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de l’ébrasement 
lors du séchage. Appliquez la mousse dans l’ouverture mur/ 
ébrasement autour de l’ébrasement. Enlevez le surplus de mousse de 
montage THYS à l’aide d’un outil tranchant. 

 Enlevez la mousse de montage durcie 
 entre le mur et l’ébrasement 
 (1,5 cm profondeur)

3. Enduisez les côtés de l’ébrasement avec un produit de suturage pour une ga-
rantir bonne tenue ultérieure du gyproc sur le côté de l’ébrasement en mdf.

4. Comblez le trou (1,5 cm profondeur) entre le mur et l’ébrasement avec 
du jointfiller.

5. Bande de raccord
 Appliquez  et centre la bande de raccord sur le côté de l’ébrasement en 

mdf et sur le mur en gyproc. Si nécessaire en appliques 2 fois.

6. Enduisez le côté dégraissé à 3° de l’ébrasement ainsi que l’ouverture 
du mur de 6 mm à 25 mm avec le jointfiller de telle sorte que le mur et 
l’ébrasement forment un bloc.

7. Poncez les irrégularités du jointfiller après séchage et répétez cette 
opération jusqu’à ce que l’ébrasement et le mur forment un ensemble 
parfait.

 Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des murs stables et 
bâtiments secs 

 (max. 10 % d’humidité murale).
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  1. THYS INVISIBLE LOFT DOOR                                      
  plaatsklare deur en deurkast                                                                        

scharniert op VERDOKEN scharnieren en sluit met een deurkruk en een 
MAGNETISCH slot met sleutel. ( wc en cilinderslot eveneens verkrijgbaar). 
Om estetische redenen is het sleutelgat in het deurblad niet doorgeboord, 
de klant kan indien gewenst het sleutelgat doorboren zodat de deur met 
de bijgeleverde dag en nacht sleutel kan afgesloten worden.

  2. Plaatsing THYS INVISIBLE DOOR                                       

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen. 
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van het 
deurgeheel.

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale opening van 
het metselwerk ca. 4,5 tot 6 cm hoger en 8 tot 11 cm breder is dan het 
deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, midden en boven) 
en zaag de deurkast 3° SCHUIN gelijk aan de breedste muurdikte.

2.  Kies de draairichting van het deurblad. (deurblad is zowel links- als 
rechtsdraaiend plaatsbaar) Invisible LOFT kassement is zowel voor een 
links- als rechtsdraaiend deur plaatsklaar. Aan onder en bovenkant van 
de 2 langskanten van het kassement bevindt zich een lip. Aan bovenkant 
kassement wordt het kopstuk tussen de 2 lippen van de langskanten ge-
plaatst. Onderste lip van de 2 langskanten dient te worden afgezaagd. 
De afgezaagde kant wordt op de grond geplaatst.

3. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de deurbreedte 
maat. Het kopstuk dient geplaast te worden tussen de 2 uitstekende 
lippen bovenkant kassement. De af te korten lengte = deurbreedte + 
zijdelingse speling van 6 mm (2 mm scharnierkant + 4 mm slotkant) 
+ 2 x 20 mm.  

 Voorbeeld :   deurbreedte 830mm  +  6 mm  +  40mm  =   876mm.

4.  Plaats en verlijm tussen de 2 uitstekende lippen van het kassement 
het kopstuk en schroef het zijdelinks vast met de 4 voorziene boor-
schroeven (4 x 40).

5.  Plaats het kassement en later de listel 1mm van de grond om later 
contact met water te minimaliseren. Plaats het kassement met behulp 
van een waterpas in de muuropening . Beide onderzijden van de 2 
benen van het kassement dienen horizontaal op gelijke hoogte in de 
muuropening bevestigd te worden. Kit deze speling van 1 mm later af 
met THYS montagelijm.

6. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw kassement met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muurope-

ning voorlopig vast in de muuropening. (1mm van de vloer) Zij drukken 
het kassement naar beneden tegen de vloer en houden het tijdelijk vast 
in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

7. Plaatsing magnetische sluitplaat
 Plaats de sluitplaat zoals aangeduid op foto in de deurkast. Het dik 

stuk van de opvangruimte voor de deurschieter naar boven. Bij open 
deurstand blijft de schieter van het slot in het deurblad. Bij sluiting trekt 
de de magneet, geplaatst in de sluitplaat van de deurkast, de schieter 
aan en wordt de deur geblokkeerd. Controleer voor de plaatsing van 
het dagstuk dat de scharnierstukken van het deurblad en deurkast in 
elkaar passen.

8. THYS regelbare afstandschroeven (12 stuks) (Ref. 263397).
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurgeheel is de juiste plaat-

sing en bevestiging van de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten van het 
deurgeheel met de muur , een “MUST”. Indien deze verankeringspunten niet 
stabiel zijn aangebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten in de listelgroef voor 
latere plaatsing regelbare afstandschroeven en pluggen. Bij latere 
plaatsing van listel in de  listelgroef worden de 6 geboorde gaten 
bedekt en blijft de oppervlakte van het dagstuk ongeschonden.

• 5 x ter hoogte scharnieren scharnierkant
• 6 x evenredige verdeeld slotkant
• 1 x kopstuk  (in de  midden van het kopstuk)

9. Zet scharnierkant van dagstuk 100% loodrecht in de muuropening, ge-
bruik hiervoor een waterpas van 2 m lengte. Verdeel de speling aan 
scharnier en slotkant met max van 25 mm min 6 mm (deze wordt later 
met THYS montageschuim opgespoten en overplakt met voegband)

  1. THYS INVISIBLE DOOR                          
  porte prête à poser et ébrasement                               

s’articule sur 3 charnières invisibles et se ferme avec une poignée et une serrure 
magnétique à clé. (une serrure verrouillage WC et une serrure à cylindre sont 
également disponibles) Pour des raisons esthétiques, le trou pour la clé de ser-
rure n’est pas fraisé dans la porte.  Le client peut, s’il le souhaite, percer celui-ci 
de telle façon à utiliser la clé fournie avec la serrure jour/nuit.

  2. Pose THYS INVISIBLE DOOR 

Utilisez toujours les produits THYS appropriés lors du montage. Les 
produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de 
la porte.

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture totale de la maçon-
nerie soit de  4,5 à 6 cm plus haute et  de 8 cm à 11 cm plus large que la 
porte pour faciliter la pose de l’ébrasement dans l’embrasure. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie inférieure, 
milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement dégraissé à 3° à la 
largeur égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2.  Choisissez le sens de rotation de la porte (porte prête à poser avec 
rotation à droite ou à gauche). Ébrasement à poser avec une porte à 
rotation à droite ou à gauche. Une languette se trouve sur la partie 
inférieure et supérieure des 2 jambages d’ébrasement. Sur la partie 
supérieure de l’ébrasement est posée la traverse entre 2 languet-
tes des jambages.  La languette inférieure des 2 jambages doit être 
sciée. La partie sciée sera posée au sol.

3.  Sciez la traverse d’ébrasement en longueur en fonction de la largeur 
de la porte. La traverse doit être posée entre 2 languettes saillantes 
sur la partie supérieure de l’ébrasement.

  La partie à raccourcir = largeur de la porte + espace latéral de 6 mm 
(2 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 2 x 20 mm. 

  Exemple : largeur de porte = 830 mm
  Longueur de la traverse = 830 mm + 6 mm + 40 mm = 876 mm

4.  Posez et collez la traverse entre les 2 languettes saillantes de l’ébra-
sement avant de la visser latéralement avec les 4 vis de perçage (4 x 
40).

5.  Posez l’ébrasement à 1 mm du sol pour minimiser un éventuel contact 
ultérieur à l’eau. Posez l’ébrasement dans l’ouverture murale en utilisant 
un niveau. Les deux côtés inférieurs des 2 jambages d’ébrasement doi-
vent être fixés horizontalement à hauteur égale à l’ouverture murale. 
Colmatez l’espace de 1 mm à l’aide de la colle de montage THYS.

6.  4 CALES THYS SPÉCIALES EN BOIS (RÉF. 263403)
  Calez provisoirement votre ébrasement dans l’ouverture du mur en 

mettant 4 cales entre la traverse et le haut du passage mural. Les 
cales permettront d’appuyer l’ébrasement réglable vers le sol tout 
en le maintenant dans le passage pendant que vous le fixez dans 
l’ouverture murale.

7. Placement de la plaque de serrure magnétique.
 Placez la plaque de serrure comme indiqué sur la photo dans l’ébrasement, 

la partie épaisse recevant la penne vers le haut. Lorsque la porte est ouverte, 
la penne de la serrure reste dans le panneau de porte.  Lors de la fermeture, 
l’aimant qui se trouve dans la plaque de serrure attire la penne.  La porte est 
ainsi fermée. Vérifiez lors du placement de l’ébrasement que les fraisages des 
charnières du panneau de porte et de l’ébrasement correspondent.

8. 12 Vis de réglage de distance THYS (Réf. 263397)
 Pour  la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un placement et 

une fixation corrects des vis de réglage de distance sont les points d’an-
crage du bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points d’ancrage 
du bloc-porte dans le mur ne sont pas posés correctement, le bloc-porte 
ne sera pas stable.

• Forez les trous dans la rainure du listel à l’aide d’un foret de 8 mm  pour 
placer ultérieurement les vis de réglage de distance et  les chevilles.

•  5 x à hauteur des charnières côté charnière :
• 6 x côté serrure à distance égale
•  1 x  le haut de l’ébrasement

9. Placez le côté charnière de l’ébrasement 100 % perpendiculaire dans l’ouver-
ture murale. Utilisez pour cela un niveau de 2 m de longueur.  Gardez max 
25 mm min 6 mm d’ouverture entre l’ébrasement et le mur (cet espace sera 
comblé ensuite avec la mousse de montage THYS et recouvert avec une bande 
de gyproc)

plaatsklare deur en deurkast met verdoken scharnieren en magnetisch slot porte et ébrasement prêts à poser avec charnières masquées et serrure magnétique
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Deurblad/-kast zowel rechts- als 
linksdraaiend plaatsbaar

Pose de la porte/ébrasement  avec 
sens d’ouverture gauche ou droit

Stap 3: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Schroef de 5 scharnieren op het deurblad.
 De scharnieruitfreezing om de verdoken scharnieren te plaatsen staat niet in 

het midden van de zijde van het deurblad. De kantzijde met 12 mm plaatsen 
binnenkant deur (tegen de deurlistel) De kantzijde 3 mm is de buitenkant van 
het deurblad. Indien nodig het deurblad op zijn kop draaien.

2. Schuif het deurblad ,reeds voorzien van 5 invisible scharnieren in de 
scharnierboringen van het dagstuk. 

 Best met behulp van 2 personen.

3. Schroef de invisible scharnier vast in de holte van het dagstuk.

4. Plaats het magnetisch slot in het deurblad met de naam THYS boven-
aan.

5. Regel door middel van 6 regelbare afstandschroeven de sluitkant 
van het dagstuk mooi vlak af ten overstaande van het deurblad. (4 
mm speling) Controleer of de deur goed werkt en de speling aan boven-
zijde gelijk is indien nodig stel bij waar nodig.

6. Plaats de 2 verticale listels in de voorziene listelgroef door middel 
van THYS montagelijm en houdt de gelijmd listels op hun plaats met 
een kleefstrip tot de hechting heeft plaats gevonden (±25min.). Plaats 
tussen de twee verticale listels de kop listel in de listel groef van het 
kopstuk.

 Bevestig de zelfklevende dichtingstrip op de listel.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, listel en deurlijsten 
af met THYS montagelijm (zie punt 6) om opstijgend vocht te voorkomen. 
Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid).

Stap 4: Afwerking opening ± 6 mm tot 25 mm 
 deurkast / muur

1. Na plaatsing dagstuk in muuropening: Maak de hoekverbinding 
kopstuk- 2 dagstukstaanders met een scherp voorwerp gelijk.

2. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Alle montageschuimen beschikbaar op de markt zijn niet geschikt 

voor plaatsing deurgehelen !!!
 GEBRUIK THYS MONTAGESCHUIM.
 Zet het kassement definitief vast aan de muur met de speciaal 

ontwikkelde THYS montageschuim voor deurkasten. THYS monta-
ge schuim voor  deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening en voorkomt ver-
vorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS montage schuim 
(deze zet verder uit bij uitharding) in de spleet opening muur/dagstuk 
rondom het dagstuk. Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. 

 Verwijder tussen muur en deurkast de geharde 
montageschuim 1,5cm diep.

3. Bestrijk de zijkanten van het dagstuk met hechtmiddel, voor een 
latere goede hechting van de jointfiller op de zijkant van het mdf 
dagstuk.

4. Vul de holte (1,5cm diep) tussen muur en dagstuk met jointfiller.

5. Voegband
 Breng en centreer op de zijkant van het mdf dagstuk en de gyproc 

muur de voegband aan. Indien nodig breng 2 x voegband aan.

6. Bestrijk de 3° geschuinde kant van het dagstuk en de 6 mm tot 25 mm 
muuropening op met jointfiller zodat muur en dagstuk één geheel 
worden. 

7. Schuur de oneffenheden van de aangebrachte jointfiller na uitdroging 
op en herhaal deze procedure tot dagstuk en muur een perfect geheel 
volgen

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in stabiele muren en 
een droge bouw. (max. 10% muurvochtigheid).

Etape 3 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez les  5 charnières invisibles sur le chant de la porte.
 Le fraisage des charnières pour le placement des charnières invisibles ne se 

trouve pas au milieu du côté de la porte. Placez le côté de 12 mm à l’intérieur 
de la porte (contre le listel). Le côté de 3 mm est le côté extérieur de la porte.  Si 
nécessaire faire pivoter le panneau de porte  sur la tête.

2. Glissez la feuille de porte , déjà munie des 5 charnières invisibles dans les 
entailles des charnières de l’ébrasement. De préférence à l’aide de 2 per-
sonnes.

3. Fixez la charnière invisible dans l’emplacement prévu dans l’ébrasement.

4. Placez la serrure magnétique dans la porte avec le nom THYS au-des-
sus.

5. Ajustez correctement au moyen des 6 vis de réglage de distance le côté 
serrure de l’ébrasement à l’opposé de la feuille de porte (4 mm de jeu)

6. Montez les deux listels verticaux dans la rainure prévue à l’aide de la colle 
de montage THYS. Pour vous assurer que les listels encollés restent bien 
en place, utilisez le ruban adhésif jusqu’à adhésion totale (+/- 25minutes). 
Placez entre les deux listels verticaux la tête de listel dans la rainure de 
listel dans la tête d’ébrasement. 

 Montez le joint acoustique autocollant sur le listel.

7. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le listel à l’aide de la 
colle de montage THYS (voir point 6) pour éviter l’humidité ascendante. Les 
blocs-portes ne peuvent être montés que dans des bâtiments secs (max. 10 
% d’humidité murale).

Stap 4: Finition de l’ouverture de ± 6 mm à 25 mm 
 entre l’ébrasement et le mur 

1. Après placement de l’ébrasement dans l’ouverture murale : égalisez le 
raccord de coin entre la tête et les deux côtés de l’ébrasement à l’aide 
d’un outil tranchant

2. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché ne sont 

pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! 
 UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS. 
 Fixez définitivement l’ébrasement au mur avec la mousse de 

montage pour ébrasement spécialement développée par THYS.  
Elle garantit une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de l’ébrasement 
lors du séchage. Appliquez la mousse dans l’ouverture mur/ 
ébrasement autour de l’ébrasement. Enlevez le surplus de mousse de 
montage THYS à l’aide d’un outil tranchant. 

 Enlevez la mousse de montage durcie 
 entre le mur et l’ébrasement 
 (1,5 cm profondeur)

3. Enduisez les côtés de l’ébrasement avec un produit de suturage pour une ga-
rantir bonne tenue ultérieure du gyproc sur le côté de l’ébrasement en mdf.

4. Comblez le trou (1,5 cm profondeur) entre le mur et l’ébrasement avec 
du jointfiller.

5. Bande de raccord
 Appliquez  et centre la bande de raccord sur le côté de l’ébrasement en 

mdf et sur le mur en gyproc. Si nécessaire en appliques 2 fois.

6. Enduisez le côté dégraissé à 3° de l’ébrasement ainsi que l’ouverture 
du mur de 6 mm à 25 mm avec le jointfiller de telle sorte que le mur et 
l’ébrasement forment un bloc.

7. Poncez les irrégularités du jointfiller après séchage et répétez cette 
opération jusqu’à ce que l’ébrasement et le mur forment un ensemble 
parfait.

 Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des murs stables et 
bâtiments secs 

 (max. 10 % d’humidité murale).
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  1. THYS INVISIBLE LOFT DOOR                                      
  plaatsklare deur en deurkast                                                                        

scharniert op VERDOKEN scharnieren en sluit met een deurkruk en een 
MAGNETISCH slot met sleutel. ( wc en cilinderslot eveneens verkrijgbaar). 
Om estetische redenen is het sleutelgat in het deurblad niet doorgeboord, 
de klant kan indien gewenst het sleutelgat doorboren zodat de deur met 
de bijgeleverde dag en nacht sleutel kan afgesloten worden.

  2. Plaatsing THYS INVISIBLE DOOR                                       

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen. 
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van het 
deurgeheel.

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale opening van 
het metselwerk ca. 4,5 tot 6 cm hoger en 8 tot 11 cm breder is dan het 
deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, midden en boven) 
en zaag de deurkast 3° SCHUIN gelijk aan de breedste muurdikte.

2.  Kies de draairichting van het deurblad. (deurblad is zowel links- als 
rechtsdraaiend plaatsbaar) Invisible LOFT kassement is zowel voor een 
links- als rechtsdraaiend deur plaatsklaar. Aan onder en bovenkant van 
de 2 langskanten van het kassement bevindt zich een lip. Aan bovenkant 
kassement wordt het kopstuk tussen de 2 lippen van de langskanten ge-
plaatst. Onderste lip van de 2 langskanten dient te worden afgezaagd. 
De afgezaagde kant wordt op de grond geplaatst.

3. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de deurbreedte 
maat. Het kopstuk dient geplaast te worden tussen de 2 uitstekende 
lippen bovenkant kassement. De af te korten lengte = deurbreedte + 
zijdelingse speling van 6 mm (2 mm scharnierkant + 4 mm slotkant) 
+ 2 x 20 mm.  

 Voorbeeld :   deurbreedte 830mm  +  6 mm  +  40mm  =   876mm.

4.  Plaats en verlijm tussen de 2 uitstekende lippen van het kassement 
het kopstuk en schroef het zijdelinks vast met de 4 voorziene boor-
schroeven (4 x 40).

5.  Plaats het kassement en later de listel 1mm van de grond om later 
contact met water te minimaliseren. Plaats het kassement met behulp 
van een waterpas in de muuropening . Beide onderzijden van de 2 
benen van het kassement dienen horizontaal op gelijke hoogte in de 
muuropening bevestigd te worden. Kit deze speling van 1 mm later af 
met THYS montagelijm.

6. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw kassement met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muurope-

ning voorlopig vast in de muuropening. (1mm van de vloer) Zij drukken 
het kassement naar beneden tegen de vloer en houden het tijdelijk vast 
in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

7. Plaatsing magnetische sluitplaat
 Plaats de sluitplaat zoals aangeduid op foto in de deurkast. Het dik 

stuk van de opvangruimte voor de deurschieter naar boven. Bij open 
deurstand blijft de schieter van het slot in het deurblad. Bij sluiting trekt 
de de magneet, geplaatst in de sluitplaat van de deurkast, de schieter 
aan en wordt de deur geblokkeerd. Controleer voor de plaatsing van 
het dagstuk dat de scharnierstukken van het deurblad en deurkast in 
elkaar passen.

8. THYS regelbare afstandschroeven (12 stuks) (Ref. 263397).
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurgeheel is de juiste plaat-

sing en bevestiging van de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten van het 
deurgeheel met de muur , een “MUST”. Indien deze verankeringspunten niet 
stabiel zijn aangebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten in de listelgroef voor 
latere plaatsing regelbare afstandschroeven en pluggen. Bij latere 
plaatsing van listel in de  listelgroef worden de 6 geboorde gaten 
bedekt en blijft de oppervlakte van het dagstuk ongeschonden.

• 5 x ter hoogte scharnieren scharnierkant
• 6 x evenredige verdeeld slotkant
• 1 x kopstuk  (in de  midden van het kopstuk)

9. Zet scharnierkant van dagstuk 100% loodrecht in de muuropening, ge-
bruik hiervoor een waterpas van 2 m lengte. Verdeel de speling aan 
scharnier en slotkant met max van 25 mm min 6 mm (deze wordt later 
met THYS montageschuim opgespoten en overplakt met voegband)

  1. THYS INVISIBLE DOOR                          
  porte prête à poser et ébrasement                               

s’articule sur 3 charnières invisibles et se ferme avec une poignée et une serrure 
magnétique à clé. (une serrure verrouillage WC et une serrure à cylindre sont 
également disponibles) Pour des raisons esthétiques, le trou pour la clé de ser-
rure n’est pas fraisé dans la porte.  Le client peut, s’il le souhaite, percer celui-ci 
de telle façon à utiliser la clé fournie avec la serrure jour/nuit.

  2. Pose THYS INVISIBLE DOOR 

Utilisez toujours les produits THYS appropriés lors du montage. Les 
produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de 
la porte.

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture totale de la maçon-
nerie soit de  4,5 à 6 cm plus haute et  de 8 cm à 11 cm plus large que la 
porte pour faciliter la pose de l’ébrasement dans l’embrasure. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie inférieure, 
milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement dégraissé à 3° à la 
largeur égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2.  Choisissez le sens de rotation de la porte (porte prête à poser avec 
rotation à droite ou à gauche). Ébrasement à poser avec une porte à 
rotation à droite ou à gauche. Une languette se trouve sur la partie 
inférieure et supérieure des 2 jambages d’ébrasement. Sur la partie 
supérieure de l’ébrasement est posée la traverse entre 2 languet-
tes des jambages.  La languette inférieure des 2 jambages doit être 
sciée. La partie sciée sera posée au sol.

3.  Sciez la traverse d’ébrasement en longueur en fonction de la largeur 
de la porte. La traverse doit être posée entre 2 languettes saillantes 
sur la partie supérieure de l’ébrasement.

  La partie à raccourcir = largeur de la porte + espace latéral de 6 mm 
(2 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 2 x 20 mm. 

  Exemple : largeur de porte = 830 mm
  Longueur de la traverse = 830 mm + 6 mm + 40 mm = 876 mm

4.  Posez et collez la traverse entre les 2 languettes saillantes de l’ébra-
sement avant de la visser latéralement avec les 4 vis de perçage (4 x 
40).

5.  Posez l’ébrasement à 1 mm du sol pour minimiser un éventuel contact 
ultérieur à l’eau. Posez l’ébrasement dans l’ouverture murale en utilisant 
un niveau. Les deux côtés inférieurs des 2 jambages d’ébrasement doi-
vent être fixés horizontalement à hauteur égale à l’ouverture murale. 
Colmatez l’espace de 1 mm à l’aide de la colle de montage THYS.

6.  4 CALES THYS SPÉCIALES EN BOIS (RÉF. 263403)
  Calez provisoirement votre ébrasement dans l’ouverture du mur en 

mettant 4 cales entre la traverse et le haut du passage mural. Les 
cales permettront d’appuyer l’ébrasement réglable vers le sol tout 
en le maintenant dans le passage pendant que vous le fixez dans 
l’ouverture murale.

7. Placement de la plaque de serrure magnétique.
 Placez la plaque de serrure comme indiqué sur la photo dans l’ébrasement, 

la partie épaisse recevant la penne vers le haut. Lorsque la porte est ouverte, 
la penne de la serrure reste dans le panneau de porte.  Lors de la fermeture, 
l’aimant qui se trouve dans la plaque de serrure attire la penne.  La porte est 
ainsi fermée. Vérifiez lors du placement de l’ébrasement que les fraisages des 
charnières du panneau de porte et de l’ébrasement correspondent.

8. 12 Vis de réglage de distance THYS (Réf. 263397)
 Pour  la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un placement et 

une fixation corrects des vis de réglage de distance sont les points d’an-
crage du bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points d’ancrage 
du bloc-porte dans le mur ne sont pas posés correctement, le bloc-porte 
ne sera pas stable.

• Forez les trous dans la rainure du listel à l’aide d’un foret de 8 mm  pour 
placer ultérieurement les vis de réglage de distance et  les chevilles.

•  5 x à hauteur des charnières côté charnière :
• 6 x côté serrure à distance égale
•  1 x  le haut de l’ébrasement

9. Placez le côté charnière de l’ébrasement 100 % perpendiculaire dans l’ouver-
ture murale. Utilisez pour cela un niveau de 2 m de longueur.  Gardez max 
25 mm min 6 mm d’ouverture entre l’ébrasement et le mur (cet espace sera 
comblé ensuite avec la mousse de montage THYS et recouvert avec une bande 
de gyproc)

plaatsklare deur en deurkast met verdoken scharnieren en magnetisch slot porte et ébrasement prêts à poser avec charnières masquées et serrure magnétique

PLAATSINGSINSTRUCTIES  -  LOFT 201,5 - 211,5 - 231,5 CM  -  INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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Pose de la porte/ébrasement  avec 
sens d’ouverture gauche ou droit

Stap 3: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Schroef de 5 scharnieren op het deurblad.
 De scharnieruitfreezing om de verdoken scharnieren te plaatsen staat niet in 

het midden van de zijde van het deurblad. De kantzijde met 12 mm plaatsen 
binnenkant deur (tegen de deurlistel) De kantzijde 3 mm is de buitenkant van 
het deurblad. Indien nodig het deurblad op zijn kop draaien.

2. Schuif het deurblad ,reeds voorzien van 5 invisible scharnieren in de 
scharnierboringen van het dagstuk. 

 Best met behulp van 2 personen.

3. Schroef de invisible scharnier vast in de holte van het dagstuk.

4. Plaats het magnetisch slot in het deurblad met de naam THYS boven-
aan.

5. Regel door middel van 6 regelbare afstandschroeven de sluitkant 
van het dagstuk mooi vlak af ten overstaande van het deurblad. (4 
mm speling) Controleer of de deur goed werkt en de speling aan boven-
zijde gelijk is indien nodig stel bij waar nodig.

6. Plaats de 2 verticale listels in de voorziene listelgroef door middel 
van THYS montagelijm en houdt de gelijmd listels op hun plaats met 
een kleefstrip tot de hechting heeft plaats gevonden (±25min.). Plaats 
tussen de twee verticale listels de kop listel in de listel groef van het 
kopstuk.

 Bevestig de zelfklevende dichtingstrip op de listel.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, listel en deurlijsten 
af met THYS montagelijm (zie punt 6) om opstijgend vocht te voorkomen. 
Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid).

Stap 4: Afwerking opening ± 6 mm tot 25 mm 
 deurkast / muur

1. Na plaatsing dagstuk in muuropening: Maak de hoekverbinding 
kopstuk- 2 dagstukstaanders met een scherp voorwerp gelijk.

2. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Alle montageschuimen beschikbaar op de markt zijn niet geschikt 

voor plaatsing deurgehelen !!!
 GEBRUIK THYS MONTAGESCHUIM.
 Zet het kassement definitief vast aan de muur met de speciaal 

ontwikkelde THYS montageschuim voor deurkasten. THYS monta-
ge schuim voor  deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening en voorkomt ver-
vorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS montage schuim 
(deze zet verder uit bij uitharding) in de spleet opening muur/dagstuk 
rondom het dagstuk. Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. 

 Verwijder tussen muur en deurkast de geharde 
montageschuim 1,5cm diep.

3. Bestrijk de zijkanten van het dagstuk met hechtmiddel, voor een 
latere goede hechting van de jointfiller op de zijkant van het mdf 
dagstuk.

4. Vul de holte (1,5cm diep) tussen muur en dagstuk met jointfiller.

5. Voegband
 Breng en centreer op de zijkant van het mdf dagstuk en de gyproc 

muur de voegband aan. Indien nodig breng 2 x voegband aan.

6. Bestrijk de 3° geschuinde kant van het dagstuk en de 6 mm tot 25 mm 
muuropening op met jointfiller zodat muur en dagstuk één geheel 
worden. 

7. Schuur de oneffenheden van de aangebrachte jointfiller na uitdroging 
op en herhaal deze procedure tot dagstuk en muur een perfect geheel 
volgen

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in stabiele muren en 
een droge bouw. (max. 10% muurvochtigheid).

Etape 3 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez les  5 charnières invisibles sur le chant de la porte.
 Le fraisage des charnières pour le placement des charnières invisibles ne se 

trouve pas au milieu du côté de la porte. Placez le côté de 12 mm à l’intérieur 
de la porte (contre le listel). Le côté de 3 mm est le côté extérieur de la porte.  Si 
nécessaire faire pivoter le panneau de porte  sur la tête.

2. Glissez la feuille de porte , déjà munie des 5 charnières invisibles dans les 
entailles des charnières de l’ébrasement. De préférence à l’aide de 2 per-
sonnes.

3. Fixez la charnière invisible dans l’emplacement prévu dans l’ébrasement.

4. Placez la serrure magnétique dans la porte avec le nom THYS au-des-
sus.

5. Ajustez correctement au moyen des 6 vis de réglage de distance le côté 
serrure de l’ébrasement à l’opposé de la feuille de porte (4 mm de jeu)

6. Montez les deux listels verticaux dans la rainure prévue à l’aide de la colle 
de montage THYS. Pour vous assurer que les listels encollés restent bien 
en place, utilisez le ruban adhésif jusqu’à adhésion totale (+/- 25minutes). 
Placez entre les deux listels verticaux la tête de listel dans la rainure de 
listel dans la tête d’ébrasement. 

 Montez le joint acoustique autocollant sur le listel.

7. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le listel à l’aide de la 
colle de montage THYS (voir point 6) pour éviter l’humidité ascendante. Les 
blocs-portes ne peuvent être montés que dans des bâtiments secs (max. 10 
% d’humidité murale).

Stap 4: Finition de l’ouverture de ± 6 mm à 25 mm 
 entre l’ébrasement et le mur 

1. Après placement de l’ébrasement dans l’ouverture murale : égalisez le 
raccord de coin entre la tête et les deux côtés de l’ébrasement à l’aide 
d’un outil tranchant

2. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché ne sont 

pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! 
 UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS. 
 Fixez définitivement l’ébrasement au mur avec la mousse de 

montage pour ébrasement spécialement développée par THYS.  
Elle garantit une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de l’ébrasement 
lors du séchage. Appliquez la mousse dans l’ouverture mur/ 
ébrasement autour de l’ébrasement. Enlevez le surplus de mousse de 
montage THYS à l’aide d’un outil tranchant. 

 Enlevez la mousse de montage durcie 
 entre le mur et l’ébrasement 
 (1,5 cm profondeur)

3. Enduisez les côtés de l’ébrasement avec un produit de suturage pour une ga-
rantir bonne tenue ultérieure du gyproc sur le côté de l’ébrasement en mdf.

4. Comblez le trou (1,5 cm profondeur) entre le mur et l’ébrasement avec 
du jointfiller.

5. Bande de raccord
 Appliquez  et centre la bande de raccord sur le côté de l’ébrasement en 

mdf et sur le mur en gyproc. Si nécessaire en appliques 2 fois.

6. Enduisez le côté dégraissé à 3° de l’ébrasement ainsi que l’ouverture 
du mur de 6 mm à 25 mm avec le jointfiller de telle sorte que le mur et 
l’ébrasement forment un bloc.

7. Poncez les irrégularités du jointfiller après séchage et répétez cette 
opération jusqu’à ce que l’ébrasement et le mur forment un ensemble 
parfait.

 Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des murs stables et 
bâtiments secs 

 (max. 10 % d’humidité murale).
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  1. THYS INVISIBLE LOFT PLUS DOOR                             
  plaatsklare deur en deurkast                                                                        

scharniert op VERDOKEN scharnieren en sluit met een deurkruk en een 
MAGNETISCH slot met sleutel. ( wc en cilinderslot eveneens verkrijgbaar). 
Om estetische redenen is het sleutelgat in het deurblad niet doorge-
boord, de klant kan indien gewenst het sleutelgat doorboren zodat de 
deur met de bijgeleverde dag en nacht sleutel kan afgesloten worden.

  2. Plaatsing THYS INVISIBLE DOOR                                       

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen. 
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van 
het deurgeheel.

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale opening van 
het metselwerk ca. 4,5 tot 6 cm hoger en 8 tot 11 cm breder is dan 
het deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, midden en boven) 
en zaag de deurkast 3° SCHUIN gelijk aan de breedste muurdikte.

2.  Kies de draairichting van het deurblad. (deurblad is zowel links- als 
rechtsdraaiend plaatsbaar) Invisible LOFT PLUS kassement is zowel 
voor een links- als rechtsdraaiend deur plaatsklaar. Aan onder en bo-
venkant van de 2 langskanten van het kassement bevindt zich een lip. 
Aan bovenkant kassement wordt het kopstuk tussen de 2 lippen van 
de langskanten geplaatst. Onderste lip van de 2 langskanten dient te 
worden afgezaagd. De afgezaagde kant wordt op de grond geplaatst.

3. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de deurbreedte 
maat. Het kopstuk dient geplaast te worden tussen de 2 uitstekende 
lippen bovenkant kassement. De af te korten lengte = deurbreedte + 
zijdelingse speling van 7 mm (3 mm scharnierkant + 4 mm slotkant) 
+ 2 x 20 mm.  

 Voorbeeld :   deurbreedte 830mm  +  7 mm  +  40mm  =   877mm.

4.  Plaats en verlijm tussen de 2 uitstekende lippen van het kassement 
het kopstuk en schroef het zijdelinks vast met de 4 voorziene boor-
schroeven (4 x 40).

5.  Plaats het kassement 1mm van de grond om later contact met water 
te minimaliseren. Plaats het kassement met behulp van een water-
pas in de muuropening . Beide onderzijden van de 2 benen van het 
kassement dienen horizontaal op gelijke hoogte in de muuropening 
bevestigd te worden. Kit deze speling van 1 mm later af met THYS 
montagelijm.

6. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw kassement met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muurope-

ning voorlopig vast in de muuropening. (1mm van de vloer) Zij drukken 
het kassement naar beneden tegen de vloer en houden het tijdelijk 
vast in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

7. Plaatsing magnetische sluitplaat
 Plaats de sluitplaat zoals aangeduid op foto in de deurkast. Het dik 

stuk van de opvangruimte voor de deurschieter naar boven. Bij open 
deurstand blijft de schieter van het slot in het deurblad. Bij sluiting trekt 
de de magneet, geplaatst in de sluitplaat van de deurkast, de schieter 
aan en wordt de deur geblokkeerd. Controleer voor de plaatsing van 
het dagstuk dat de scharnierstukken van het deurblad en deurkast in 
elkaar passen.

8. THYS regelbare afstandschroeven (18 stuks) (Ref. 263397).
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurgeheel is de juiste 

plaatsing en bevestiging van de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten 
van het deurgeheel met de muur , een “MUST”. Indien deze verankerings-
punten niet stabiel zijn aangebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten voor latere plaatsing 
regelbare afstandschroeven en pluggen. 

• 9 x scharnierkant
• 8 x slotkant
• 1 x kopstuk

9. Zet scharnierkant van dagstuk 100% loodrecht in de muuropening, 
gebruik hiervoor een waterpas van 2 m lengte. Verdeel de speling aan 
scharnier en slotkant met max van 25 mm min 6 mm (deze wordt later 
met THYS montageschuim opgespoten en overplakt met voegband)

  1. THYS INVISIBLE PLUS DOOR                          
  porte prête à poser et ébrasement                               

s’articule sur 3 charnières invisibles et se ferme avec une poignée et une serrure 
magnétique à clé. (une serrure verrouillage WC et une serrure à cylindre sont éga-
lement disponibles) Pour des raisons esthétiques, le trou pour la clé de serrure 
n’est pas fraisé dans la porte.  Le client peut, s’il le souhaite, percer celui-ci de telle 
façon à utiliser la clé fournie avec la serrure jour/nuit.

  2. Pose THYS INVISIBLE DOOR

Utilisez toujours les produits THYS appropriés lors du montage. Les 
produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de 
la porte.

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture totale de la maçon-
nerie soit de  4,5 à 6 cm plus haute et  de 8 cm à 11 cm plus large que la 
porte pour faciliter la pose de l’ébrasement dans l’embrasure. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie inférieure, 
milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement dégraissé à 3° à la 
largeur égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2.  Choisissez le sens de rotation de la porte (porte prête à poser avec 
rotation à droite ou à gauche). Ébrasement à poser avec une porte 
à rotation à droite ou à gauche. Une languette se trouve sur la partie 
inférieure et supérieure des 2 jambages d’ébrasement. Sur la partie 
supérieure de l’ébrasement est posée la traverse entre 2 languettes 
des jambages.  La languette inférieure des 2 jambages doit être sciée. 
La partie sciée sera posée au sol.

3.  Sciez la traverse d’ébrasement en longueur en fonction de la largeur 
de la porte. La traverse doit être posée entre 2 languettes saillantes 
sur la partie supérieure de l’ébrasement.

  La partie à raccourcir = largeur de la porte + espace latéral de 7 mm 
(3 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 2 x 20 mm. 

  Exemple : largeur de porte = 830 mm
  Longueur de la traverse = 830 mm + 7 mm + 40 mm = 877 mm

4.  Posez et collez la traverse entre les 2 languettes saillantes de l’ébrase-
ment avant de la visser latéralement avec les 4 vis de perçage (4 x 40).

5.  Posez l’ébrasement à 1 mm du sol pour minimiser un éventuel contact ul-
térieur à l’eau. Posez l’ébrasement dans l’ouverture murale en utilisant un 
niveau. Les deux côtés inférieurs des 2 jambages d’ébrasement doivent 
être fixés horizontalement à hauteur égale à l’ouverture murale. Colmatez 
l’espace de 1 mm à l’aide de la colle de montage THYS.

6.  4 CALES THYS SPÉCIALES EN BOIS (RÉF. 263403)
  Calez provisoirement votre ébrasement dans l’ouverture du mur en 

mettant 4 cales entre la traverse et le haut du passage mural. Les 
cales permettront d’appuyer l’ébrasement réglable vers le sol tout en 
le maintenant dans le passage pendant que vous le fixez dans l’ou-
verture murale.

7. Placement de la plaque de serrure magnétique.
 Placez la plaque de serrure comme indiqué sur la photo dans l’ébrasement, 

la partie épaisse recevant la penne vers le haut. Lorsque la porte est ouverte, 
la penne de la serrure reste dans le panneau de porte.  Lors de la fermeture, 
l’aimant qui se trouve dans la plaque de serrure attire la penne.  La porte est 
ainsi fermée. Vérifiez lors du placement de l’ébrasement que les fraisages des 
charnières du panneau de porte et de l’ébrasement correspondent.

8. 12 Vis de réglage de distance THYS (Réf. 263397)
 Pour  la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un placement et une 

fixation corrects des vis de réglage de distance sont les points d’ancrage du 
bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points d’ancrage du bloc-porte 
dans le mur ne sont pas posés correctement, le bloc-porte ne sera pas stable.

• Forez les trous à l’aide d’un foret de 8 mm  pour placer ultérieurement les 
vis de réglage de distance et  les chevilles.

•  9 x côté charnière :
• 8 x côté serrure
•  1 x  le haut de l’ébrasement

9. Placez le côté charnière de l’ébrasement 100 % perpendiculaire dans l’ouverture 
murale. Utilisez pour cela un niveau de 2 m de longueur.  Gardez max 25 mm 
min 6 mm d’ouverture entre l’ébrasement et le mur (cet espace sera comblé en-
suite avec la mousse de montage THYS et recouvert avec une bande de gyproc)
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Stap 3: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Schroef de 5 scharnieren op het deurblad.

2. Schuif het deurblad ,reeds voorzien van 5 invisible scharnieren in de 
scharnierboringen van het dagstuk. 

 Best met behulp van 2 personen.

3. Schroef de invisible scharnier vast in de holte van het dagstuk.

4. Plaats het magnetisch slot in het deurblad met de naam THYS boven-
aan.

5. Regel door middel van 8 regelbare afstandschroeven de sluitkant 
van het dagstuk mooi vlak af ten overstaande van het deurblad. (4 
mm speling) Controleer of de deur goed werkt en de speling aan boven-
zijde gelijk is indien nodig stel bij waar nodig.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, listel en deurlijsten 
af met THYS montagelijm (zie punt 6) om opstijgend vocht te voorkomen. 
Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid).

Stap 4: Afwerking opening ± 6mm tot 25mm 
 deurkast / muur

1. Na plaatsing dagstuk in muuropening: Maak de hoekverbinding 
kopstuk- 2 dagstukstaanders met een scherp voorwerp gelijk.

2. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Alle montageschuimen beschikbaar op de markt zijn niet geschikt 

voor plaatsing deurgehelen !!!
 GEBRUIK THYS MONTAGESCHUIM.

 Zet het kassement definitief vast aan de muur met de speciaal 
ontwikkelde THYS montageschuim voor deurkasten. THYS monta-
ge schuim voor  deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening en voorkomt ver-
vorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS montage schuim 
(deze zet verder uit bij uitharding) in de spleet opening muur/dagstuk 
rondom het dagstuk. Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. 

 Verwijder tussen muur en deurkast de geharde 
montageschuim 1,5cm diep.

3. Bestrijk de zijkanten van het dagstuk met hechtmiddel, voor een 
latere goede hechting van de jointfiller op de zijkant van het mdf 
dagstuk.

4. Vul de holte (1,5cm diep) tussen muur en dagstuk met jointfiller.

5. Voegband
 Breng en centreer op de zijkant van het mdf dagstuk en de gyproc 

muur de voegband aan. Indien nodig breng 2 x voegband aan.

6. Bestrijk de 3° geschuinde kant van het dagstuk en de 6 mm tot 25 mm 
muuropening op met jointfiller zodat muur en dagstuk één geheel 
worden. 

7. Schuur de oneffenheden van de aangebrachte jointfiller na uitdroging 
op en herhaal deze procedure tot dagstuk en muur een perfect geheel 
volgen

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in stabiele muren en 
een droge bouw. (max. 10% muurvochtigheid).

Etape 3 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez les  5 charnières invisibles sur le chant de la porte.

2. Glissez la feuille de porte , déjà munie des 5 charnières invisibles 
dans les entailles des charnières de l’ébrasement. De préférence à 
l’aide de 2 personnes.

3. Fixez la charnière invisible dans l’emplacement prévu dans l’ébra-
sement.

4. Placez la serrure magnétique dans la porte avec le nom THYS 
au-dessus.

5. Ajustez correctement au moyen des 8 vis de réglage de distan-
ce le côté serrure de l’ébrasement à l’opposé de la feuille de 
porte (4 mm de jeu)

7. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le listel à l’ai-
de de la colle de montage THYS (voir point 6) pour éviter l’humidité 
ascendante. Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des 
bâtiments secs (max. 10 % d’humidité murale).

Stap 4: Finition de l’ouverture de ± 6mm à 25mm  
 entre l’ébrasement et le mur 

1. Après placement de l’ébrasement dans l’ouverture murale : 
égalisez le raccord de coin entre la tête et les deux côtés de 
l’ébrasement à l’aide d’un outil tranchant

2. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché 

ne sont pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! 
 UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS. 
 Fixez définitivement l’ébrasement au mur avec la mousse de 

montage pour ébrasement spécialement développée par THYS.  
Elle garantit une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de l’ébrasement 
lors du séchage. Appliquez la mousse dans l’ouverture mur/ 
ébrasement autour de l’ébrasement. Enlevez le surplus de 
mousse de montage THYS à l’aide d’un outil tranchant. 

 Enlevez la mousse de montage durcie 
 entre le mur et l’ébrasement 
 (1,5 cm profondeur)

3. Enduisez les côtés de l’ébrasement avec un produit de suturage pour 
une garantir bonne tenue ultérieure du gyproc sur le côté de l’ébra-
sement en mdf.

4. Comblez le trou (1,5 cm profondeur) entre le mur et l’ébrase-
ment avec du jointfiller.

5. Bande de raccord
 Appliquez  et centre la bande de raccord sur le côté de l’é-

brasement en mdf et sur le mur en gyproc. Si nécessaire en 
appliques 2 fois.

6. Enduisez le côté dégraissé à 3° de l’ébrasement ainsi que 
l’ouverture du mur de 6 mm à 25 mm avec le jointfiller de telle 
sorte que le mur et l’ébrasement forment un bloc.

7. Poncez les irrégularités du jointfiller après séchage et répétez 
cette opération jusqu’à ce que l’ébrasement et le mur forment 
un ensemble parfait.

 Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des murs 
stables et bâtiments secs 

 (max. 10 % d’humidité murale).i n f o @ g r o u p t h y s . c o m
w w w . g r o u p t h y s . c o m
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  1. THYS INVISIBLE LOFT PLUS DOOR                             
  plaatsklare deur en deurkast                                                                        

scharniert op VERDOKEN scharnieren en sluit met een deurkruk en een 
MAGNETISCH slot met sleutel. ( wc en cilinderslot eveneens verkrijgbaar). 
Om estetische redenen is het sleutelgat in het deurblad niet doorge-
boord, de klant kan indien gewenst het sleutelgat doorboren zodat de 
deur met de bijgeleverde dag en nacht sleutel kan afgesloten worden.

  2. Plaatsing THYS INVISIBLE DOOR                                       

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen. 
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van 
het deurgeheel.

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale opening van 
het metselwerk ca. 4,5 tot 6 cm hoger en 8 tot 11 cm breder is dan 
het deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, midden en boven) 
en zaag de deurkast 3° SCHUIN gelijk aan de breedste muurdikte.

2.  Kies de draairichting van het deurblad. (deurblad is zowel links- als 
rechtsdraaiend plaatsbaar) Invisible LOFT PLUS kassement is zowel 
voor een links- als rechtsdraaiend deur plaatsklaar. Aan onder en bo-
venkant van de 2 langskanten van het kassement bevindt zich een lip. 
Aan bovenkant kassement wordt het kopstuk tussen de 2 lippen van 
de langskanten geplaatst. Onderste lip van de 2 langskanten dient te 
worden afgezaagd. De afgezaagde kant wordt op de grond geplaatst.

3. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de deurbreedte 
maat. Het kopstuk dient geplaast te worden tussen de 2 uitstekende 
lippen bovenkant kassement. De af te korten lengte = deurbreedte + 
zijdelingse speling van 7 mm (3 mm scharnierkant + 4 mm slotkant) 
+ 2 x 20 mm.  

 Voorbeeld :   deurbreedte 830mm  +  7 mm  +  40mm  =   877mm.

4.  Plaats en verlijm tussen de 2 uitstekende lippen van het kassement 
het kopstuk en schroef het zijdelinks vast met de 4 voorziene boor-
schroeven (4 x 40).

5.  Plaats het kassement 1mm van de grond om later contact met water 
te minimaliseren. Plaats het kassement met behulp van een water-
pas in de muuropening . Beide onderzijden van de 2 benen van het 
kassement dienen horizontaal op gelijke hoogte in de muuropening 
bevestigd te worden. Kit deze speling van 1 mm later af met THYS 
montagelijm.

6. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw kassement met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muurope-

ning voorlopig vast in de muuropening. (1mm van de vloer) Zij drukken 
het kassement naar beneden tegen de vloer en houden het tijdelijk 
vast in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

7. Plaatsing magnetische sluitplaat
 Plaats de sluitplaat zoals aangeduid op foto in de deurkast. Het dik 

stuk van de opvangruimte voor de deurschieter naar boven. Bij open 
deurstand blijft de schieter van het slot in het deurblad. Bij sluiting trekt 
de de magneet, geplaatst in de sluitplaat van de deurkast, de schieter 
aan en wordt de deur geblokkeerd. Controleer voor de plaatsing van 
het dagstuk dat de scharnierstukken van het deurblad en deurkast in 
elkaar passen.

8. THYS regelbare afstandschroeven (18 stuks) (Ref. 263397).
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurgeheel is de juiste 

plaatsing en bevestiging van de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten 
van het deurgeheel met de muur , een “MUST”. Indien deze verankerings-
punten niet stabiel zijn aangebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten voor latere plaatsing 
regelbare afstandschroeven en pluggen. 

• 9 x scharnierkant
• 8 x slotkant
• 1 x kopstuk

9. Zet scharnierkant van dagstuk 100% loodrecht in de muuropening, 
gebruik hiervoor een waterpas van 2 m lengte. Verdeel de speling aan 
scharnier en slotkant met max van 25 mm min 6 mm (deze wordt later 
met THYS montageschuim opgespoten en overplakt met voegband)

  1. THYS INVISIBLE PLUS DOOR                          
  porte prête à poser et ébrasement                               

s’articule sur 3 charnières invisibles et se ferme avec une poignée et une serrure 
magnétique à clé. (une serrure verrouillage WC et une serrure à cylindre sont éga-
lement disponibles) Pour des raisons esthétiques, le trou pour la clé de serrure 
n’est pas fraisé dans la porte.  Le client peut, s’il le souhaite, percer celui-ci de telle 
façon à utiliser la clé fournie avec la serrure jour/nuit.

  2. Pose THYS INVISIBLE DOOR

Utilisez toujours les produits THYS appropriés lors du montage. Les 
produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de 
la porte.

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture totale de la maçon-
nerie soit de  4,5 à 6 cm plus haute et  de 8 cm à 11 cm plus large que la 
porte pour faciliter la pose de l’ébrasement dans l’embrasure. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie inférieure, 
milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement dégraissé à 3° à la 
largeur égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2.  Choisissez le sens de rotation de la porte (porte prête à poser avec 
rotation à droite ou à gauche). Ébrasement à poser avec une porte 
à rotation à droite ou à gauche. Une languette se trouve sur la partie 
inférieure et supérieure des 2 jambages d’ébrasement. Sur la partie 
supérieure de l’ébrasement est posée la traverse entre 2 languettes 
des jambages.  La languette inférieure des 2 jambages doit être sciée. 
La partie sciée sera posée au sol.

3.  Sciez la traverse d’ébrasement en longueur en fonction de la largeur 
de la porte. La traverse doit être posée entre 2 languettes saillantes 
sur la partie supérieure de l’ébrasement.

  La partie à raccourcir = largeur de la porte + espace latéral de 7 mm 
(3 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 2 x 20 mm. 

  Exemple : largeur de porte = 830 mm
  Longueur de la traverse = 830 mm + 7 mm + 40 mm = 877 mm

4.  Posez et collez la traverse entre les 2 languettes saillantes de l’ébrase-
ment avant de la visser latéralement avec les 4 vis de perçage (4 x 40).

5.  Posez l’ébrasement à 1 mm du sol pour minimiser un éventuel contact ul-
térieur à l’eau. Posez l’ébrasement dans l’ouverture murale en utilisant un 
niveau. Les deux côtés inférieurs des 2 jambages d’ébrasement doivent 
être fixés horizontalement à hauteur égale à l’ouverture murale. Colmatez 
l’espace de 1 mm à l’aide de la colle de montage THYS.

6.  4 CALES THYS SPÉCIALES EN BOIS (RÉF. 263403)
  Calez provisoirement votre ébrasement dans l’ouverture du mur en 

mettant 4 cales entre la traverse et le haut du passage mural. Les 
cales permettront d’appuyer l’ébrasement réglable vers le sol tout en 
le maintenant dans le passage pendant que vous le fixez dans l’ou-
verture murale.

7. Placement de la plaque de serrure magnétique.
 Placez la plaque de serrure comme indiqué sur la photo dans l’ébrasement, 

la partie épaisse recevant la penne vers le haut. Lorsque la porte est ouverte, 
la penne de la serrure reste dans le panneau de porte.  Lors de la fermeture, 
l’aimant qui se trouve dans la plaque de serrure attire la penne.  La porte est 
ainsi fermée. Vérifiez lors du placement de l’ébrasement que les fraisages des 
charnières du panneau de porte et de l’ébrasement correspondent.

8. 12 Vis de réglage de distance THYS (Réf. 263397)
 Pour  la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un placement et une 

fixation corrects des vis de réglage de distance sont les points d’ancrage du 
bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points d’ancrage du bloc-porte 
dans le mur ne sont pas posés correctement, le bloc-porte ne sera pas stable.

• Forez les trous à l’aide d’un foret de 8 mm  pour placer ultérieurement les 
vis de réglage de distance et  les chevilles.

•  9 x côté charnière :
• 8 x côté serrure
•  1 x  le haut de l’ébrasement

9. Placez le côté charnière de l’ébrasement 100 % perpendiculaire dans l’ouverture 
murale. Utilisez pour cela un niveau de 2 m de longueur.  Gardez max 25 mm 
min 6 mm d’ouverture entre l’ébrasement et le mur (cet espace sera comblé en-
suite avec la mousse de montage THYS et recouvert avec une bande de gyproc)

i n f o @ g r o u p t h y s . c o m
w w w . g r o u p t h y s . c o m

BOVEN
HAUT

ONDER
BAS

Deurblad/-kast zowel rechts- als 
linksdraaiend plaatsbaar

Pose de la porte/ébrasement  avec 
sens d’ouverture gauche ou droit

Stap 3: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Schroef de 5 scharnieren op het deurblad.

2. Schuif het deurblad ,reeds voorzien van 5 invisible scharnieren in de 
scharnierboringen van het dagstuk. 

 Best met behulp van 2 personen.

3. Schroef de invisible scharnier vast in de holte van het dagstuk.

4. Plaats het magnetisch slot in het deurblad met de naam THYS boven-
aan.

5. Regel door middel van 8 regelbare afstandschroeven de sluitkant 
van het dagstuk mooi vlak af ten overstaande van het deurblad. (4 
mm speling) Controleer of de deur goed werkt en de speling aan boven-
zijde gelijk is indien nodig stel bij waar nodig.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, listel en deurlijsten 
af met THYS montagelijm (zie punt 6) om opstijgend vocht te voorkomen. 
Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid).

Stap 4: Afwerking opening ± 6mm tot 25mm 
 deurkast / muur

1. Na plaatsing dagstuk in muuropening: Maak de hoekverbinding 
kopstuk- 2 dagstukstaanders met een scherp voorwerp gelijk.

2. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Alle montageschuimen beschikbaar op de markt zijn niet geschikt 

voor plaatsing deurgehelen !!!
 GEBRUIK THYS MONTAGESCHUIM.

 Zet het kassement definitief vast aan de muur met de speciaal 
ontwikkelde THYS montageschuim voor deurkasten. THYS monta-
ge schuim voor  deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening en voorkomt ver-
vorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS montage schuim 
(deze zet verder uit bij uitharding) in de spleet opening muur/dagstuk 
rondom het dagstuk. Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. 

 Verwijder tussen muur en deurkast de geharde 
montageschuim 1,5cm diep.

3. Bestrijk de zijkanten van het dagstuk met hechtmiddel, voor een 
latere goede hechting van de jointfiller op de zijkant van het mdf 
dagstuk.

4. Vul de holte (1,5cm diep) tussen muur en dagstuk met jointfiller.

5. Voegband
 Breng en centreer op de zijkant van het mdf dagstuk en de gyproc 

muur de voegband aan. Indien nodig breng 2 x voegband aan.

6. Bestrijk de 3° geschuinde kant van het dagstuk en de 6 mm tot 25 mm 
muuropening op met jointfiller zodat muur en dagstuk één geheel 
worden. 

7. Schuur de oneffenheden van de aangebrachte jointfiller na uitdroging 
op en herhaal deze procedure tot dagstuk en muur een perfect geheel 
volgen

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in stabiele muren en 
een droge bouw. (max. 10% muurvochtigheid).

Etape 3 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez les  5 charnières invisibles sur le chant de la porte.

2. Glissez la feuille de porte , déjà munie des 5 charnières invisibles 
dans les entailles des charnières de l’ébrasement. De préférence à 
l’aide de 2 personnes.

3. Fixez la charnière invisible dans l’emplacement prévu dans l’ébra-
sement.

4. Placez la serrure magnétique dans la porte avec le nom THYS 
au-dessus.

5. Ajustez correctement au moyen des 8 vis de réglage de distan-
ce le côté serrure de l’ébrasement à l’opposé de la feuille de 
porte (4 mm de jeu)

7. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le listel à l’ai-
de de la colle de montage THYS (voir point 6) pour éviter l’humidité 
ascendante. Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des 
bâtiments secs (max. 10 % d’humidité murale).

Stap 4: Finition de l’ouverture de ± 6mm à 25mm  
 entre l’ébrasement et le mur 

1. Après placement de l’ébrasement dans l’ouverture murale : 
égalisez le raccord de coin entre la tête et les deux côtés de 
l’ébrasement à l’aide d’un outil tranchant

2. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché 

ne sont pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! 
 UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS. 
 Fixez définitivement l’ébrasement au mur avec la mousse de 

montage pour ébrasement spécialement développée par THYS.  
Elle garantit une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de l’ébrasement 
lors du séchage. Appliquez la mousse dans l’ouverture mur/ 
ébrasement autour de l’ébrasement. Enlevez le surplus de 
mousse de montage THYS à l’aide d’un outil tranchant. 

 Enlevez la mousse de montage durcie 
 entre le mur et l’ébrasement 
 (1,5 cm profondeur)

3. Enduisez les côtés de l’ébrasement avec un produit de suturage pour 
une garantir bonne tenue ultérieure du gyproc sur le côté de l’ébra-
sement en mdf.

4. Comblez le trou (1,5 cm profondeur) entre le mur et l’ébrase-
ment avec du jointfiller.

5. Bande de raccord
 Appliquez  et centre la bande de raccord sur le côté de l’é-

brasement en mdf et sur le mur en gyproc. Si nécessaire en 
appliques 2 fois.

6. Enduisez le côté dégraissé à 3° de l’ébrasement ainsi que 
l’ouverture du mur de 6 mm à 25 mm avec le jointfiller de telle 
sorte que le mur et l’ébrasement forment un bloc.

7. Poncez les irrégularités du jointfiller après séchage et répétez 
cette opération jusqu’à ce que l’ébrasement et le mur forment 
un ensemble parfait.

 Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des murs 
stables et bâtiments secs 

 (max. 10 % d’humidité murale).i n f o @ g r o u p t h y s . c o m
w w w . g r o u p t h y s . c o m

plaatsklare deur en deurkast met verdoken scharnieren en magnetisch slot porte et ébrasement prêts à poser avec charnières masquées et serrure magnétique

PLAATSINGSINSTRUCTIES  -  LOFT PLUS 201,5 - 211,5 - 231,5 CM  -  INSTRUCTIONS DE MONTAGE

12 mmBOVEN
HAUT

@
 I

 2
0
15

0
19

7



41

  1. THYS INVISIBLE LOFT PLUS DOOR                             
  plaatsklare deur en deurkast                                                                        

scharniert op VERDOKEN scharnieren en sluit met een deurkruk en een 
MAGNETISCH slot met sleutel. ( wc en cilinderslot eveneens verkrijgbaar). 
Om estetische redenen is het sleutelgat in het deurblad niet doorge-
boord, de klant kan indien gewenst het sleutelgat doorboren zodat de 
deur met de bijgeleverde dag en nacht sleutel kan afgesloten worden.

  2. Plaatsing THYS INVISIBLE DOOR                                       

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen. 
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van 
het deurgeheel.

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale opening van 
het metselwerk ca. 4,5 tot 6 cm hoger en 8 tot 11 cm breder is dan 
het deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, midden en boven) 
en zaag de deurkast 3° SCHUIN gelijk aan de breedste muurdikte.

2.  Kies de draairichting van het deurblad. (deurblad is zowel links- als 
rechtsdraaiend plaatsbaar) Invisible LOFT PLUS kassement is zowel 
voor een links- als rechtsdraaiend deur plaatsklaar. Aan onder en bo-
venkant van de 2 langskanten van het kassement bevindt zich een lip. 
Aan bovenkant kassement wordt het kopstuk tussen de 2 lippen van 
de langskanten geplaatst. Onderste lip van de 2 langskanten dient te 
worden afgezaagd. De afgezaagde kant wordt op de grond geplaatst.

3. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de deurbreedte 
maat. Het kopstuk dient geplaast te worden tussen de 2 uitstekende 
lippen bovenkant kassement. De af te korten lengte = deurbreedte + 
zijdelingse speling van 7 mm (3 mm scharnierkant + 4 mm slotkant) 
+ 2 x 20 mm.  

 Voorbeeld :   deurbreedte 830mm  +  7 mm  +  40mm  =   877mm.

4.  Plaats en verlijm tussen de 2 uitstekende lippen van het kassement 
het kopstuk en schroef het zijdelinks vast met de 4 voorziene boor-
schroeven (4 x 40).

5.  Plaats het kassement 1mm van de grond om later contact met water 
te minimaliseren. Plaats het kassement met behulp van een water-
pas in de muuropening . Beide onderzijden van de 2 benen van het 
kassement dienen horizontaal op gelijke hoogte in de muuropening 
bevestigd te worden. Kit deze speling van 1 mm later af met THYS 
montagelijm.

6. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw kassement met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muurope-

ning voorlopig vast in de muuropening. (1mm van de vloer) Zij drukken 
het kassement naar beneden tegen de vloer en houden het tijdelijk 
vast in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

7. Plaatsing magnetische sluitplaat
 Plaats de sluitplaat zoals aangeduid op foto in de deurkast. Het dik 

stuk van de opvangruimte voor de deurschieter naar boven. Bij open 
deurstand blijft de schieter van het slot in het deurblad. Bij sluiting trekt 
de de magneet, geplaatst in de sluitplaat van de deurkast, de schieter 
aan en wordt de deur geblokkeerd. Controleer voor de plaatsing van 
het dagstuk dat de scharnierstukken van het deurblad en deurkast in 
elkaar passen.

8. THYS regelbare afstandschroeven (18 stuks) (Ref. 263397).
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurgeheel is de juiste 

plaatsing en bevestiging van de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten 
van het deurgeheel met de muur , een “MUST”. Indien deze verankerings-
punten niet stabiel zijn aangebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten voor latere plaatsing 
regelbare afstandschroeven en pluggen. 

• 9 x scharnierkant
• 8 x slotkant
• 1 x kopstuk

9. Zet scharnierkant van dagstuk 100% loodrecht in de muuropening, 
gebruik hiervoor een waterpas van 2 m lengte. Verdeel de speling aan 
scharnier en slotkant met max van 25 mm min 6 mm (deze wordt later 
met THYS montageschuim opgespoten en overplakt met voegband)

  1. THYS INVISIBLE PLUS DOOR                          
  porte prête à poser et ébrasement                               

s’articule sur 3 charnières invisibles et se ferme avec une poignée et une serrure 
magnétique à clé. (une serrure verrouillage WC et une serrure à cylindre sont éga-
lement disponibles) Pour des raisons esthétiques, le trou pour la clé de serrure 
n’est pas fraisé dans la porte.  Le client peut, s’il le souhaite, percer celui-ci de telle 
façon à utiliser la clé fournie avec la serrure jour/nuit.

  2. Pose THYS INVISIBLE DOOR

Utilisez toujours les produits THYS appropriés lors du montage. Les 
produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de 
la porte.

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture totale de la maçon-
nerie soit de  4,5 à 6 cm plus haute et  de 8 cm à 11 cm plus large que la 
porte pour faciliter la pose de l’ébrasement dans l’embrasure. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie inférieure, 
milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement dégraissé à 3° à la 
largeur égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2.  Choisissez le sens de rotation de la porte (porte prête à poser avec 
rotation à droite ou à gauche). Ébrasement à poser avec une porte 
à rotation à droite ou à gauche. Une languette se trouve sur la partie 
inférieure et supérieure des 2 jambages d’ébrasement. Sur la partie 
supérieure de l’ébrasement est posée la traverse entre 2 languettes 
des jambages.  La languette inférieure des 2 jambages doit être sciée. 
La partie sciée sera posée au sol.

3.  Sciez la traverse d’ébrasement en longueur en fonction de la largeur 
de la porte. La traverse doit être posée entre 2 languettes saillantes 
sur la partie supérieure de l’ébrasement.

  La partie à raccourcir = largeur de la porte + espace latéral de 7 mm 
(3 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 2 x 20 mm. 

  Exemple : largeur de porte = 830 mm
  Longueur de la traverse = 830 mm + 7 mm + 40 mm = 877 mm

4.  Posez et collez la traverse entre les 2 languettes saillantes de l’ébrase-
ment avant de la visser latéralement avec les 4 vis de perçage (4 x 40).

5.  Posez l’ébrasement à 1 mm du sol pour minimiser un éventuel contact ul-
térieur à l’eau. Posez l’ébrasement dans l’ouverture murale en utilisant un 
niveau. Les deux côtés inférieurs des 2 jambages d’ébrasement doivent 
être fixés horizontalement à hauteur égale à l’ouverture murale. Colmatez 
l’espace de 1 mm à l’aide de la colle de montage THYS.

6.  4 CALES THYS SPÉCIALES EN BOIS (RÉF. 263403)
  Calez provisoirement votre ébrasement dans l’ouverture du mur en 

mettant 4 cales entre la traverse et le haut du passage mural. Les 
cales permettront d’appuyer l’ébrasement réglable vers le sol tout en 
le maintenant dans le passage pendant que vous le fixez dans l’ou-
verture murale.

7. Placement de la plaque de serrure magnétique.
 Placez la plaque de serrure comme indiqué sur la photo dans l’ébrasement, 

la partie épaisse recevant la penne vers le haut. Lorsque la porte est ouverte, 
la penne de la serrure reste dans le panneau de porte.  Lors de la fermeture, 
l’aimant qui se trouve dans la plaque de serrure attire la penne.  La porte est 
ainsi fermée. Vérifiez lors du placement de l’ébrasement que les fraisages des 
charnières du panneau de porte et de l’ébrasement correspondent.

8. 12 Vis de réglage de distance THYS (Réf. 263397)
 Pour  la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un placement et une 

fixation corrects des vis de réglage de distance sont les points d’ancrage du 
bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points d’ancrage du bloc-porte 
dans le mur ne sont pas posés correctement, le bloc-porte ne sera pas stable.

• Forez les trous à l’aide d’un foret de 8 mm  pour placer ultérieurement les 
vis de réglage de distance et  les chevilles.

•  9 x côté charnière :
• 8 x côté serrure
•  1 x  le haut de l’ébrasement

9. Placez le côté charnière de l’ébrasement 100 % perpendiculaire dans l’ouverture 
murale. Utilisez pour cela un niveau de 2 m de longueur.  Gardez max 25 mm 
min 6 mm d’ouverture entre l’ébrasement et le mur (cet espace sera comblé en-
suite avec la mousse de montage THYS et recouvert avec une bande de gyproc)
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Deurblad/-kast zowel rechts- als 
linksdraaiend plaatsbaar

Pose de la porte/ébrasement  avec 
sens d’ouverture gauche ou droit

Stap 3: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Schroef de 5 scharnieren op het deurblad.

2. Schuif het deurblad ,reeds voorzien van 5 invisible scharnieren in de 
scharnierboringen van het dagstuk. 

 Best met behulp van 2 personen.

3. Schroef de invisible scharnier vast in de holte van het dagstuk.

4. Plaats het magnetisch slot in het deurblad met de naam THYS boven-
aan.

5. Regel door middel van 8 regelbare afstandschroeven de sluitkant 
van het dagstuk mooi vlak af ten overstaande van het deurblad. (4 
mm speling) Controleer of de deur goed werkt en de speling aan boven-
zijde gelijk is indien nodig stel bij waar nodig.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, listel en deurlijsten 
af met THYS montagelijm (zie punt 6) om opstijgend vocht te voorkomen. 
Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid).

Stap 4: Afwerking opening ± 6mm tot 25mm 
 deurkast / muur

1. Na plaatsing dagstuk in muuropening: Maak de hoekverbinding 
kopstuk- 2 dagstukstaanders met een scherp voorwerp gelijk.

2. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Alle montageschuimen beschikbaar op de markt zijn niet geschikt 

voor plaatsing deurgehelen !!!
 GEBRUIK THYS MONTAGESCHUIM.

 Zet het kassement definitief vast aan de muur met de speciaal 
ontwikkelde THYS montageschuim voor deurkasten. THYS monta-
ge schuim voor  deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening en voorkomt ver-
vorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS montage schuim 
(deze zet verder uit bij uitharding) in de spleet opening muur/dagstuk 
rondom het dagstuk. Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. 

 Verwijder tussen muur en deurkast de geharde 
montageschuim 1,5cm diep.

3. Bestrijk de zijkanten van het dagstuk met hechtmiddel, voor een 
latere goede hechting van de jointfiller op de zijkant van het mdf 
dagstuk.

4. Vul de holte (1,5cm diep) tussen muur en dagstuk met jointfiller.

5. Voegband
 Breng en centreer op de zijkant van het mdf dagstuk en de gyproc 

muur de voegband aan. Indien nodig breng 2 x voegband aan.

6. Bestrijk de 3° geschuinde kant van het dagstuk en de 6 mm tot 25 mm 
muuropening op met jointfiller zodat muur en dagstuk één geheel 
worden. 

7. Schuur de oneffenheden van de aangebrachte jointfiller na uitdroging 
op en herhaal deze procedure tot dagstuk en muur een perfect geheel 
volgen

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in stabiele muren en 
een droge bouw. (max. 10% muurvochtigheid).

Etape 3 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez les  5 charnières invisibles sur le chant de la porte.

2. Glissez la feuille de porte , déjà munie des 5 charnières invisibles 
dans les entailles des charnières de l’ébrasement. De préférence à 
l’aide de 2 personnes.

3. Fixez la charnière invisible dans l’emplacement prévu dans l’ébra-
sement.

4. Placez la serrure magnétique dans la porte avec le nom THYS 
au-dessus.

5. Ajustez correctement au moyen des 8 vis de réglage de distan-
ce le côté serrure de l’ébrasement à l’opposé de la feuille de 
porte (4 mm de jeu)

7. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le listel à l’ai-
de de la colle de montage THYS (voir point 6) pour éviter l’humidité 
ascendante. Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des 
bâtiments secs (max. 10 % d’humidité murale).

Stap 4: Finition de l’ouverture de ± 6mm à 25mm  
 entre l’ébrasement et le mur 

1. Après placement de l’ébrasement dans l’ouverture murale : 
égalisez le raccord de coin entre la tête et les deux côtés de 
l’ébrasement à l’aide d’un outil tranchant

2. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché 

ne sont pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! 
 UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS. 
 Fixez définitivement l’ébrasement au mur avec la mousse de 

montage pour ébrasement spécialement développée par THYS.  
Elle garantit une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de l’ébrasement 
lors du séchage. Appliquez la mousse dans l’ouverture mur/ 
ébrasement autour de l’ébrasement. Enlevez le surplus de 
mousse de montage THYS à l’aide d’un outil tranchant. 

 Enlevez la mousse de montage durcie 
 entre le mur et l’ébrasement 
 (1,5 cm profondeur)

3. Enduisez les côtés de l’ébrasement avec un produit de suturage pour 
une garantir bonne tenue ultérieure du gyproc sur le côté de l’ébra-
sement en mdf.

4. Comblez le trou (1,5 cm profondeur) entre le mur et l’ébrase-
ment avec du jointfiller.

5. Bande de raccord
 Appliquez  et centre la bande de raccord sur le côté de l’é-

brasement en mdf et sur le mur en gyproc. Si nécessaire en 
appliques 2 fois.

6. Enduisez le côté dégraissé à 3° de l’ébrasement ainsi que 
l’ouverture du mur de 6 mm à 25 mm avec le jointfiller de telle 
sorte que le mur et l’ébrasement forment un bloc.

7. Poncez les irrégularités du jointfiller après séchage et répétez 
cette opération jusqu’à ce que l’ébrasement et le mur forment 
un ensemble parfait.

 Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des murs 
stables et bâtiments secs 

 (max. 10 % d’humidité murale).i n f o @ g r o u p t h y s . c o m
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  1. THYS INVISIBLE LOFT PLUS DOOR                             
  plaatsklare deur en deurkast                                                                        

scharniert op VERDOKEN scharnieren en sluit met een deurkruk en een 
MAGNETISCH slot met sleutel. ( wc en cilinderslot eveneens verkrijgbaar). 
Om estetische redenen is het sleutelgat in het deurblad niet doorge-
boord, de klant kan indien gewenst het sleutelgat doorboren zodat de 
deur met de bijgeleverde dag en nacht sleutel kan afgesloten worden.

  2. Plaatsing THYS INVISIBLE DOOR                                       

Gebruik steeds de juiste THYS producten om te plaatsen. 
Bij juist gebruik ervan staan zij garant voor een perfect gebruik van 
het deurgeheel.

Stap 1: Totale deuropening

Vooraleer u begint te plaatsen: controleer of de totale opening van 
het metselwerk ca. 4,5 tot 6 cm hoger en 8 tot 11 cm breder is dan 
het deurblad.

Stap 2: Monteren van de deurkast

1. Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, midden en boven) 
en zaag de deurkast 3° SCHUIN gelijk aan de breedste muurdikte.

2.  Kies de draairichting van het deurblad. (deurblad is zowel links- als 
rechtsdraaiend plaatsbaar) Invisible LOFT PLUS kassement is zowel 
voor een links- als rechtsdraaiend deur plaatsklaar. Aan onder en bo-
venkant van de 2 langskanten van het kassement bevindt zich een lip. 
Aan bovenkant kassement wordt het kopstuk tussen de 2 lippen van 
de langskanten geplaatst. Onderste lip van de 2 langskanten dient te 
worden afgezaagd. De afgezaagde kant wordt op de grond geplaatst.

3. Zaag het kopstuk van de kast van lengte volgens de deurbreedte 
maat. Het kopstuk dient geplaast te worden tussen de 2 uitstekende 
lippen bovenkant kassement. De af te korten lengte = deurbreedte + 
zijdelingse speling van 7 mm (3 mm scharnierkant + 4 mm slotkant) 
+ 2 x 20 mm.  

 Voorbeeld :   deurbreedte 830mm  +  7 mm  +  40mm  =   877mm.

4.  Plaats en verlijm tussen de 2 uitstekende lippen van het kassement 
het kopstuk en schroef het zijdelinks vast met de 4 voorziene boor-
schroeven (4 x 40).

5.  Plaats het kassement 1mm van de grond om later contact met water 
te minimaliseren. Plaats het kassement met behulp van een water-
pas in de muuropening . Beide onderzijden van de 2 benen van het 
kassement dienen horizontaal op gelijke hoogte in de muuropening 
bevestigd te worden. Kit deze speling van 1 mm later af met THYS 
montagelijm.

6. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw kassement met 4 spieën tussen kopstuk en bovenkant muurope-

ning voorlopig vast in de muuropening. (1mm van de vloer) Zij drukken 
het kassement naar beneden tegen de vloer en houden het tijdelijk 
vast in het deurgat terwijl U de deurkast bevestigt in de muuropening.

7. Plaatsing magnetische sluitplaat
 Plaats de sluitplaat zoals aangeduid op foto in de deurkast. Het dik 

stuk van de opvangruimte voor de deurschieter naar boven. Bij open 
deurstand blijft de schieter van het slot in het deurblad. Bij sluiting trekt 
de de magneet, geplaatst in de sluitplaat van de deurkast, de schieter 
aan en wordt de deur geblokkeerd. Controleer voor de plaatsing van 
het dagstuk dat de scharnierstukken van het deurblad en deurkast in 
elkaar passen.

8. THYS regelbare afstandschroeven (18 stuks) (Ref. 263397).
 Voor de stabiliteit van de deurkast en dus van het deurgeheel is de juiste 

plaatsing en bevestiging van de afstandschroeven ‘ ,de verankeringspunten 
van het deurgeheel met de muur , een “MUST”. Indien deze verankerings-
punten niet stabiel zijn aangebracht is er geen stabiliteit voor het deurgeheel.

• Boor met behulp van een 8mm boor de gaten voor latere plaatsing 
regelbare afstandschroeven en pluggen. 

• 9 x scharnierkant
• 8 x slotkant
• 1 x kopstuk

9. Zet scharnierkant van dagstuk 100% loodrecht in de muuropening, 
gebruik hiervoor een waterpas van 2 m lengte. Verdeel de speling aan 
scharnier en slotkant met max van 25 mm min 6 mm (deze wordt later 
met THYS montageschuim opgespoten en overplakt met voegband)

  1. THYS INVISIBLE PLUS DOOR                          
  porte prête à poser et ébrasement                               

s’articule sur 3 charnières invisibles et se ferme avec une poignée et une serrure 
magnétique à clé. (une serrure verrouillage WC et une serrure à cylindre sont éga-
lement disponibles) Pour des raisons esthétiques, le trou pour la clé de serrure 
n’est pas fraisé dans la porte.  Le client peut, s’il le souhaite, percer celui-ci de telle 
façon à utiliser la clé fournie avec la serrure jour/nuit.

  2. Pose THYS INVISIBLE DOOR

Utilisez toujours les produits THYS appropriés lors du montage. Les 
produits utilisés correctement vous garantiront un montage parfait de 
la porte.

Etape 1 : Embrasure totale

Avant de poser votre porte, contrôlez que l’ouverture totale de la maçon-
nerie soit de  4,5 à 6 cm plus haute et  de 8 cm à 11 cm plus large que la 
porte pour faciliter la pose de l’ébrasement dans l’embrasure. 

Etape 2 : Montage de l’ébrasement

1. Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents (partie inférieure, 
milieu et partie supérieure) et sciez l’ébrasement dégraissé à 3° à la 
largeur égale à l’épaisseur la plus large du mur. 

2.  Choisissez le sens de rotation de la porte (porte prête à poser avec 
rotation à droite ou à gauche). Ébrasement à poser avec une porte 
à rotation à droite ou à gauche. Une languette se trouve sur la partie 
inférieure et supérieure des 2 jambages d’ébrasement. Sur la partie 
supérieure de l’ébrasement est posée la traverse entre 2 languettes 
des jambages.  La languette inférieure des 2 jambages doit être sciée. 
La partie sciée sera posée au sol.

3.  Sciez la traverse d’ébrasement en longueur en fonction de la largeur 
de la porte. La traverse doit être posée entre 2 languettes saillantes 
sur la partie supérieure de l’ébrasement.

  La partie à raccourcir = largeur de la porte + espace latéral de 7 mm 
(3 mm côté charnières + 4 mm côté serrure) + 2 x 20 mm. 

  Exemple : largeur de porte = 830 mm
  Longueur de la traverse = 830 mm + 7 mm + 40 mm = 877 mm

4.  Posez et collez la traverse entre les 2 languettes saillantes de l’ébrase-
ment avant de la visser latéralement avec les 4 vis de perçage (4 x 40).

5.  Posez l’ébrasement à 1 mm du sol pour minimiser un éventuel contact ul-
térieur à l’eau. Posez l’ébrasement dans l’ouverture murale en utilisant un 
niveau. Les deux côtés inférieurs des 2 jambages d’ébrasement doivent 
être fixés horizontalement à hauteur égale à l’ouverture murale. Colmatez 
l’espace de 1 mm à l’aide de la colle de montage THYS.

6.  4 CALES THYS SPÉCIALES EN BOIS (RÉF. 263403)
  Calez provisoirement votre ébrasement dans l’ouverture du mur en 

mettant 4 cales entre la traverse et le haut du passage mural. Les 
cales permettront d’appuyer l’ébrasement réglable vers le sol tout en 
le maintenant dans le passage pendant que vous le fixez dans l’ou-
verture murale.

7. Placement de la plaque de serrure magnétique.
 Placez la plaque de serrure comme indiqué sur la photo dans l’ébrasement, 

la partie épaisse recevant la penne vers le haut. Lorsque la porte est ouverte, 
la penne de la serrure reste dans le panneau de porte.  Lors de la fermeture, 
l’aimant qui se trouve dans la plaque de serrure attire la penne.  La porte est 
ainsi fermée. Vérifiez lors du placement de l’ébrasement que les fraisages des 
charnières du panneau de porte et de l’ébrasement correspondent.

8. 12 Vis de réglage de distance THYS (Réf. 263397)
 Pour  la stabilité de l’ébrasement et donc du bloc-porte, un placement et une 

fixation corrects des vis de réglage de distance sont les points d’ancrage du 
bloc porte dans le mur.  Un  « MUST ».  Si les points d’ancrage du bloc-porte 
dans le mur ne sont pas posés correctement, le bloc-porte ne sera pas stable.

• Forez les trous à l’aide d’un foret de 8 mm  pour placer ultérieurement les 
vis de réglage de distance et  les chevilles.

•  9 x côté charnière :
• 8 x côté serrure
•  1 x  le haut de l’ébrasement

9. Placez le côté charnière de l’ébrasement 100 % perpendiculaire dans l’ouverture 
murale. Utilisez pour cela un niveau de 2 m de longueur.  Gardez max 25 mm 
min 6 mm d’ouverture entre l’ébrasement et le mur (cet espace sera comblé en-
suite avec la mousse de montage THYS et recouvert avec une bande de gyproc)
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Deurblad/-kast zowel rechts- als 
linksdraaiend plaatsbaar

Pose de la porte/ébrasement  avec 
sens d’ouverture gauche ou droit

Stap 3: Bevestiging deurblad aan deurkast

1. Schroef de 5 scharnieren op het deurblad.

2. Schuif het deurblad ,reeds voorzien van 5 invisible scharnieren in de 
scharnierboringen van het dagstuk. 

 Best met behulp van 2 personen.

3. Schroef de invisible scharnier vast in de holte van het dagstuk.

4. Plaats het magnetisch slot in het deurblad met de naam THYS boven-
aan.

5. Regel door middel van 8 regelbare afstandschroeven de sluitkant 
van het dagstuk mooi vlak af ten overstaande van het deurblad. (4 
mm speling) Controleer of de deur goed werkt en de speling aan boven-
zijde gelijk is indien nodig stel bij waar nodig.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, listel en deurlijsten 
af met THYS montagelijm (zie punt 6) om opstijgend vocht te voorkomen. 
Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een droge bouw (max. 
10% muurvochtigheid).

Stap 4: Afwerking opening ± 6mm tot 25mm 
 deurkast / muur

1. Na plaatsing dagstuk in muuropening: Maak de hoekverbinding 
kopstuk- 2 dagstukstaanders met een scherp voorwerp gelijk.

2. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Alle montageschuimen beschikbaar op de markt zijn niet geschikt 

voor plaatsing deurgehelen !!!
 GEBRUIK THYS MONTAGESCHUIM.

 Zet het kassement definitief vast aan de muur met de speciaal 
ontwikkelde THYS montageschuim voor deurkasten. THYS monta-
ge schuim voor  deurkasten staat garant voor een perfect stabiele 
bevestiging van de muurkast  in de muuropening en voorkomt ver-
vorming van de deurkast bij uitharden. Spuit THYS montage schuim 
(deze zet verder uit bij uitharding) in de spleet opening muur/dagstuk 
rondom het dagstuk. Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. 

 Verwijder tussen muur en deurkast de geharde 
montageschuim 1,5cm diep.

3. Bestrijk de zijkanten van het dagstuk met hechtmiddel, voor een 
latere goede hechting van de jointfiller op de zijkant van het mdf 
dagstuk.

4. Vul de holte (1,5cm diep) tussen muur en dagstuk met jointfiller.

5. Voegband
 Breng en centreer op de zijkant van het mdf dagstuk en de gyproc 

muur de voegband aan. Indien nodig breng 2 x voegband aan.

6. Bestrijk de 3° geschuinde kant van het dagstuk en de 6 mm tot 25 mm 
muuropening op met jointfiller zodat muur en dagstuk één geheel 
worden. 

7. Schuur de oneffenheden van de aangebrachte jointfiller na uitdroging 
op en herhaal deze procedure tot dagstuk en muur een perfect geheel 
volgen

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in stabiele muren en 
een droge bouw. (max. 10% muurvochtigheid).

Etape 3 : Fixation du panneau de porte à l’ébrasement

1. Fixez les  5 charnières invisibles sur le chant de la porte.

2. Glissez la feuille de porte , déjà munie des 5 charnières invisibles 
dans les entailles des charnières de l’ébrasement. De préférence à 
l’aide de 2 personnes.

3. Fixez la charnière invisible dans l’emplacement prévu dans l’ébra-
sement.

4. Placez la serrure magnétique dans la porte avec le nom THYS 
au-dessus.

5. Ajustez correctement au moyen des 8 vis de réglage de distan-
ce le côté serrure de l’ébrasement à l’opposé de la feuille de 
porte (4 mm de jeu)

7. Mastiquez le jeu de 1 mm entre le sol, l’ébrasement, le listel à l’ai-
de de la colle de montage THYS (voir point 6) pour éviter l’humidité 
ascendante. Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des 
bâtiments secs (max. 10 % d’humidité murale).

Stap 4: Finition de l’ouverture de ± 6mm à 25mm  
 entre l’ébrasement et le mur 

1. Après placement de l’ébrasement dans l’ouverture murale : 
égalisez le raccord de coin entre la tête et les deux côtés de 
l’ébrasement à l’aide d’un outil tranchant

2. Mousse de montage THYS  (Réf. 263373)
 Toutes les mousses de montage disponibles sur le marché 

ne sont pas adaptées pour le placement de blocs-portes !!! 
 UTILISEZ LA MOUSSE DE MONTAGE THYS. 
 Fixez définitivement l’ébrasement au mur avec la mousse de 

montage pour ébrasement spécialement développée par THYS.  
Elle garantit une fixation stable parfaite de l’ébrasement dans 
l’ouverture murale et prévient la déformation de l’ébrasement 
lors du séchage. Appliquez la mousse dans l’ouverture mur/ 
ébrasement autour de l’ébrasement. Enlevez le surplus de 
mousse de montage THYS à l’aide d’un outil tranchant. 

 Enlevez la mousse de montage durcie 
 entre le mur et l’ébrasement 
 (1,5 cm profondeur)

3. Enduisez les côtés de l’ébrasement avec un produit de suturage pour 
une garantir bonne tenue ultérieure du gyproc sur le côté de l’ébra-
sement en mdf.

4. Comblez le trou (1,5 cm profondeur) entre le mur et l’ébrase-
ment avec du jointfiller.

5. Bande de raccord
 Appliquez  et centre la bande de raccord sur le côté de l’é-

brasement en mdf et sur le mur en gyproc. Si nécessaire en 
appliques 2 fois.

6. Enduisez le côté dégraissé à 3° de l’ébrasement ainsi que 
l’ouverture du mur de 6 mm à 25 mm avec le jointfiller de telle 
sorte que le mur et l’ébrasement forment un bloc.

7. Poncez les irrégularités du jointfiller après séchage et répétez 
cette opération jusqu’à ce que l’ébrasement et le mur forment 
un ensemble parfait.

 Les blocs-portes ne peuvent être montés que dans des murs 
stables et bâtiments secs 

 (max. 10 % d’humidité murale).i n f o @ g r o u p t h y s . c o m
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PLAATSINGSINSTRUCTIES  -  LOFT PLUS 201,5 - 211,5 - 231,5 CM  -  INSTRUCTIONS DE MONTAGE

12 mmBOVEN
HAUT
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hechtmiddel
produit de suturage

Ref. 772639
€ excl. 
BTW

€ incl. 
BTW

23,97 29,00
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  1. PLAATSING DOORGANG                                             

Stap 1: Totale deuropening

Het deurblad dient minstens even hoog en breed te zijn 
als de muuropening.  De plaatsing van de doorgang en 
deurlijsten in de muuropening vernauwt de muurope-
ning.  Hierdoor bedekt het deurblad de muuropening 
met doorgang.

Stap 2: Op maat zagen van de doorgang

1. Breedte doorgang
 Meet de dikte van de muur op 3 plaatsen (onder, mid-

den en boven) en zaag de doorgang gelijk aan de 
muurdikte.

2. Hoogte DOORGANG ( 2 benen van de doorgang )
 Zaag de doorgang van hoogte.
 Hoogte doorgang = hoogte bruto muuropening min 

1x dikte doorgang min 10 mm (minimum 1 x 10 mm 
nodig om doorgang in muuropening te plaatsen).

3. Lengte kopstukdoorgang
 Zaag het kopstukdoorgang van lengte
 Breedte doorgang = breedte bruto muuropening min 

20 mm (2 x 10 mm nodig om doorgang in muurope-
ning te plaatsen).

Stap 3: plaatsen van de doorgang in de 
 muuropening

1. Bevestig het kopstuk met de 4 voorziene boorschroe-
ven (4x40) kops op de lange benen van de doorgang.

2. 6 x THYS montage stellatten : (REF. 263380)
 De Thys montage stellatten hebben tot doel de door-

gang als geheel te verstevigen op het moment van 
plaatsing in de muuropening. 

 Zaag de  6  montagelatten op gelijke lengte als het 
kopstukdoorgang. Bevestig de latten zijdelings aan 
de beide zijden op de 2 benen van de doorgang door 
middel van de SPECIALE BOORSCHROEVEN. 

3. Plaats de doorgang en later ook de deurlijsten 1mm 
van de grond om later contact met water te minima-
liseren. Plaats de doorgang met behulp van een wa-
terpas in de muuropening. 

 Beide onderzijden van de 2 benen van het dagstuk 
dienen horizontaal op gelijke hoogte in de muurope-
ning bevestigd te worden.

4. THYS 4 SPECIALE HOUT SPIEËN (REF. 263403)
 Zet uw deurkast met 4 spieën tussen kopstuk en bo-

venkant muuropening voorlopig vast in de muurope-
ning. Zij drukken de deurkast naar beneden tegen 
de vloer  en houden de deurkast tijdelijk vast in het 
deurgat terwijl U de doorgang bevestigt in de muur-
opening.

  1. POSE DE L’ÉBRASEMENT                                           

Étape 1 : ouverture murale globale

Le panneau de porte doit au moins être aussi haut et 
aussi large que l’ouverture murale. La pose de l’ébra-
sement et des chambranles réduit l’ouverture murale. 
De cette façon, la porte occupera l’ouverture murale par 
l’ébrasement.

Étape 2 : Scier l’ébrasement sur mesure

1. Largeur de l’ébrasement
 Mesurez l’épaisseur du mur à 3 endroits différents 

(bas, milieu et haut mur) et sciez l’ébrasement à 
épaisseur égale au mur.

2. Hauteur de l’ébrasement (2 jambages d’ébrasement)
 Sciez l’ébrasement en hauteur. 
 Hauteur ébrasement = hauteur brute ouverture mu-

rale moins 1 x épaisseur 
 ébrasement moins 10 mm (1 x 10 mm nécessaire pour 

placer l’ébrasement dans l’ouverture murale).
3. Longueur traverse d’’ébrasement
 Sciez la traverse d’ébrasement en longueur
 Largeur ébrasement = largeur brute ouverture mura-

le moins 20 mm  (2 x 10 mm nécessaire pour placer 
l’ébrasement dans l’ouverture murale).

Étape 3 : pose de l’ébrasement dans l’ouverture 
 murale

1. Fixez la traverse (haut) de l’ébrasement à l’aide des 
4 vis de perçage incluses (4 x 40) et de front sur les 
jambages de l’ébrasement.

 

2.  6 x lattes de support THYS : (RÉF. 263380)
 Les lattes de montage Thys permettent de renforcer 

l’ensemble de l’ébrasement lors de la pose dans l’ou-
verture murale. 

 Sciez les 6 lattes de montage à longueur égale à la 
traverse d’ébrasement. Fixez les lattes sciées latéra-
lement des deux côtés des 2 jambages d’ébrase-
ment à l’aide des VIS DE MONTAGE SPÉCIALES.

3.  Montez l’ébrasement ainsi que les chambranles en 
veillant à garder un espace de 1 mm du sol pour évi-
ter tout contact ultérieur avec l’eau. 

 Placez la porte dans l’ouverture murale en utilisant un 
niveau. 

 Le bas des 2 jambages (parties longues) de l’ébrase-
ment doit être fixé horizontalement à la même hau-
teur que l’ouverture murale.

4. 4 cales en bois spéciales THYS (RÉF. 263403)
 Placez provisoirement votre ébrasement avec 4 cales 

entre la tête d’ébrasement et la partie supérieure de 
l’ouverture murale.

 Les cales permettront d’appuyer l’ébrasement contre 
le sol tout en immobilisant temporairement l’ébrase-
ment dans l’ouverture murale pendant la pose.

Voor verdere inlichting / Pour plus d’informations:  info@groupthys.com • www.groupthys.com
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5. THYS MONTAGESCHUIM (REF. 263373)
 Zet de doorgang definitief vast aan de muur met 

de speciaal ontwikkelde THYS montageschuim voor 
deurkasten. THYS montage schuim voor doorgangen 
staat garant voor een perfect stabiele bevestiging van 
de muurkast  in de muuropening en voorkomt vervor-
ming van de deurkast bij uitharden.

 Spuit de ruimte tussen muur en doorgang rondom 
de volledige doorgang voor de helft vol met schuim. 
Deze zet bij uitharding verder uit. Uithardingstijd ± 60 
min.  Verwijder het overtollige THYS montage schuim 
met een scherp voorwerp. De speciaal ontwikkelde 
THYS montage schuim heeft een inhoud van 0,75 l . 
en stabiliseert 1 tot 2 doorgangen. 

6. THYS MONTAGELIJM (REF. 263410) 
 Plaats de chambranten op de beide zijden van de 

doorgang gelijk met de binnenzijde van de door-
gang.

 Houdt de gelemen chambranten op hun plaats met 
een kleefstrip tot de hechting heeft plaats gevonden 
(±25min.). Gebruik hiervoor de speciaal ontworpen 

 THYS MONTAGELIJM. 
 Ze heeft een hoge aanvangshechting en voorkomt 

beschadiging van chambranten door vernageling, is 
reukloos, overschilderbaar en geschikt voor vochtige 
ruimtes alsook voor beglazing.

7. Kit de speling van 1 mm  tussen de vloer en deurkast, 
listel en deurlijsten af met THYS montagelijm (zie punt 
3) om opstijgend vocht te voorkomen. 

 Deurgehelen mogen enkel geplaatst worden in een 
droge bouw (max. 10% muurvochtigheid). 

 Voor doorgangen breder dan 90 cm dient u een extra 
deurlijst te bestellen. Referentie deurlijst vindt u in het 
THYS interieurboek (doorgangen en deurlijsten).

Spuit de montage lijm op de zijkant van de 
deurkast en breng enkele proppen lijm aan 
op de muur. Bij een eventuele verwijdering van 
de geplaatste deurlijst met MONTAGELIJM kan 
deze met een scherp voorwerp los gesneden 
worden.

Appliquez la colle de montage sur la partie 
latérale de l’ébrasement et ajoutez quelques 
touffes de colle au mur. 
Lors d’un éventuel enlèvement d’ébrasement 
posé avec LA COLLE DE MONTAGE, cette der-
nière peut être détachée à l’aide d’un outil 
tranchant.

5. Mousse de montage THYS (RÉF. 263373)
 Montez définitivement l’ébrasement contre le mur à 

l’aide de la mousse de montage pour ébrasement 
spécialement développée par THYS. La mousse de 
montage THYS pour ébrasement garantit une fixation 
stable parfaite de l’ébrasement dans l’ouverture mu-
rale tout en prévenant toute déformation de l’ébra-
sement après son durcissement. Ajoutez la mousse 
sur la moitié du mur et de l’ébrasement et ce sur tout 
le pourtour, étant donné que la mousse de montage 
continue à gonfler après avoir été appliquée. Durée 
de durcissement ± 60 min. Enlevez ensuite la mousse 
de montage THYS superflue en biais à l’aide d’un ob-
jet tranchant. La mousse de montage spécialement 
développée par THYS avec une contenance de 0,75 l 
et permet de stabiliser 1 à 2 ébrasements. 

6. COLLE DE MONTAGE THYS (RÉF. 263410) 
 Posez les chambranles sur les deux côtés de l’ébra-

sement de façon égale à la partie intérieure de l’é-
brasement. Maintenez les chambranles encollés en 
place à l’aide de la bande adhésive jusqu’à ce que 
l’adhésion soit complète (± 25 min.). Pour cela, utili-
sez la COLLE DE MONTAGE SPÉCIALE THYS. Cette colle 
bénéficie d’un haut taux d’adhésion initial et prévient 
l’endommagement des chambranles par clouage, 
de plus, elle est inodore, peut être peinte et est ap-
propriée pour les pièces humides et pour le vitrage.

7.  Colmatez l’espace de 1 mm entre le sol et l’ébrase-
ment, le listel et les chambranles avec la colle de 
montage THYS (voir point 3) pour éviter l’humidité as-
cendante. Les blocs-portes peuvent uniquement être 
posés dans des bâtiments secs (max. 10% d’humidité 
au mur). Pour des ébrasements dépassant 90 cm de 
large, il conviendra de commander un chambran-
le supplémentaire. Vous trouverez la référence du 
chambranle dans le catalogue THYS intérieur (ébra-
sements et chambranles).

THYS 
“DOORGANG”

“ARCADE” 
THYS
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KWALITEIT WINT ALTIJD!
De motivatie die de Group “THYS Interieur” stimuleert om 
niet op te houden met beter te worden maakt van haar 

“Uw betrouwbare partner”.

LA QUALITE TOUJOURS GAGNANTE!
La motivation qui stimule le “Group THYS” à continuer à s’améliorer et devenir 

le meilleur fait que nous sommes“votre partenaire fiable”.
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Vraag onze cataloog
Demandez notre catalogue

info@groupthys.com • www.groupthys.com

Kwaliteit wint altijd!
De motivatie die Group THYS stimuleert om niet op te houden met beter te worden 

maakt van haar “Uw betrouwbare partner”.

La qualité toujours gagnante!
La motivation qui stimule Group THYS à continuer à s’améliorer et devenir le meilleur fait

que nous sommes “votre partenaire fiable”.



Vraag onze cataloog
Demandez notre catalogue

info@groupthys.com • www.groupthys.com



46

C O M F O R T  L I N E
M E U B E L C A T A L O O G  /  C A T A L O G U E  M E U B L E S

Een keuken koop je niet zomaar, je koopt ze voor het leven.
Vous n’achetez pas une cuisine à la légère, vous l’achetez pour la vie.

W W W. G R O U P T H Y S . C O M

C O M F O R T  L I N E
M E U B E L C A T A L O O G  /  C A T A L O G U E  M E U B L E S

Een keuken koop je niet zomaar, je koopt ze voor het leven.
Vous n’achetez pas une cuisine à la légère, vous l’achetez pour la vie.

W W W. G R O U P T H Y S . C O M

THYS KEUKENCONCEPT
... net dat ietsje meer!

LE CONCEPT CUISINE THYS
... juste ce petit plus!
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Ring rond Antwerpen   R1 richting Breda.
Afslag nr. 5 Brasschaat /Kapellen.
Na 200 meter volgt U links N11 richting kapellen.
U rijdt door het centrum van Kapellen richting Putte nederlandse grens.
U verlaat het centrum en rijdt verder op de N11 Kapelsestraat.
Group THYS : Na ca 2.1 km op Uw linkerzijde industrie 
zone Kapellen Noord.
Neem de ingang links en rijdt het domein op. 
Meld u aan de burelen, een laag gebouw in alu-look, 
welke zich bevinden na 150m op Uw rechterzijde.

Ring d’Anvers R1 direction Breda.
Sortie 5 Brasschaat - Kapellen.
Après 200 mètres tournez à gauche, N11 direction Kapellen. 
Passez le centre de Kapellen, direction Putte, frontière Pays-bas. 
Vous quittez le centre et continuez sur la N11 Kapelsestraat. 
Group THYS: Après environ 2,1 km, sur le côté gauche 
(zone industrielle Kapellen Noord). 
Prenez l’entrée de gauche et entrez dans le domaine. 
Inscrivez vous au bureau, un bâtiment bas en alu-look, 
qui est situé à 150 m sur votre droite.

GROUP THYS N.V.
Kapelsestraat 127 • 2950 Kapellen • België/Belgique • BE-0433.355.121

www.groupthys.com • info@groupthys.com

ROUTEBESCHRIJVING

ITINÉRAIRE

Verkoops- en garantievoorwaarden verkrijgbaar op aanvraag.
Conditions de vente disponibles sur simple demande

in f o @ gr o up thy s . co m
w w w. g r o u p t h y s . c o m

THYS

N11 KAPELSESTRAAT 127

PUTTE
NEDERLAND

KAPELLEN

FABRIEKSTOONZAAL

PARKING

GROUP THYS
BUREAU

INGANG
INDUSTRIE
TERREIN

GROUP THYS
ZONE

INDUSTRIE
ENTRÉE

65.000M2

INDUSTRIE
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Deurgeheel met deurlijsten / Bloc-porte avec chambranles

THYTAN
VEILIGHEIDSGLASDEUREN / PORTES VERRE SÉCURIT

Deurhoogte - Hauteur de porte

231 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

215 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

201 cm

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

Veiligheidsglasdeuren
Portes verre sécurit

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

NO-HANDLE
INVISIBLE

PLAATSKLARE DEUR / PORTE PRÊTE À POSER

Deurhoogte - Hauteur de porte

231,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

211,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

201,5 cm

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

INVISIBLE
PLAATSKLARE DEUR / PORTE PRÊTE À POSER  

Deurhoogte - Hauteur de porte

231,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

211,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

201,5 cm

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

CLASSIC
PLAATSKLARE DEUR / PORTE PRÊTE À POSER  

Deurhoogte - Hauteur de porte

231,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

211,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

201,5 cm

Zichtbare kruk & scharnieren
Poignée & charnières visibles

Zichtbare kruk & verdoken scharnieren
Poignée visible & charnières masquées

Verdoken kruk & scharnieren
Poignée & charnières masquées

NO-HANDLE
LOFT & LOFT PLUS

PLAATSKLARE DEUR / PORTE PRÊTE À POSER  

Deurhoogte - Hauteur de porte

231,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

211,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

201,5 cm

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

LOFT / LOFT PLUS
PLAATSKLARE DEUR / PORTE PRÊTE À POSER  

Deurhoogte - Hauteur de porte

231,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

211,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

201,5 cm

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

Deurgeheel zonder deurlijsten
Bloc-porte sans chambranles

Zichtbare kruk & verdoken scharnieren
Poignée visible & charnières masquées

Verdoken kruk & scharnieren
Poignée & charnières masquées

MAX. 
300 cm

MAX. 
103 cm

NO-HANDLE
ENDLESS LOFT & LOFT PLUS

DEUREN - MAX. 300CM - PORTES

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

MAX. 
300 cm

MAX. 
103 cm

ENDLESS LOFT
ENDLESS LOFT PLUS

DEUREN - MAX. 300CM - PORTES

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

Deurgeheel tot plafondhoogte max.  300cm 
Bloc-porte à hauteur de plafond max. 300 cm

Zichtbare kruk & verdoken scharnieren
Poignée visible & charnières masquées

Verdoken kruk & scharnieren
Poignée & charnières masquées

Onbewerkte deurbladen
Panneaux de portes

PIVOT door
Pivoterend deurblad 180°

Porte pivotante à 180°

SLIDING door
Schuifdeuren

Portes coulissantes

Max. hoogte    300 cm Hauteur max.

M A D E  I N 
B E L G I U M
DEURGEHEEL / BLOC-PORTE

Deurhoogte - Hauteur de porte

231,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

211,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

201,5 cm

Deurhoogte - Hauteur de porte

300 cm

Sliding Door
Pivot Door

EVERYWAY scharnieren - charnières
PROF vloerpomp - pompe au sol

SLIDING schuifrail - rail coulissant


